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Vadász sport-czikkek. 

töltények* 

Jó minőségű belőtt I ,elHii<li<*ii x vn<l: iw.-IV;;y * e r 
valódi Ruban-csörel 25, 28, 30 fit. Damas'k-csővel f*, 4<l, 
60, 75 írt. L a n c a s t e r - f V v r y v e r Sí, 40, 45 frt. Dsuna-zk 

csővel 50, W>—W frt. Egycsövű Lefaucheux női fegyver 25—30 frt 
Ismétlő (Rcpetier) golyós-fegyver nagy vadakra 52 frt. CsŐszfegy 
ver fi.50, 7 ón. Kétcsövű kapszlis-fcgyver 12.50, 16 —, 18.—, xO — 
M i m i é n ejcves f e g y v e r t p u . H k a m í f v e s é m m e l be lö -
\otek Ha bármi oknál fogva nem felelne az meg, 14 nap 
alatt kicserélem, vagy értékét megtérítem. Biztos Lcfatirheux-

16-os 12-ós 16-os 12-Ős • 
' barna 1 —, 1.40. Lancaster barna 1.40, i.7ü i w drb. 

zöld 1.40,1.70. » íöld 1 . 7 0 , 2 — » » 
Naey vadakra Lefaucheux vagy Lancaster-tölténveWbc 5-ös golyó, 

dobóra 70 kr. I . f f p o r l A r a k biztonsági kettős zárral */»—3 kilóra 2.80—7 frt. 
lolicnyfojtás 200 drb 35 kr. Faggyúba mártott fojtás l doboz 1 frt. T t tHA* 
t - é s z i l l é k I.—, 1.50 TÖhény-becsavaró 3.50—4 frt. Gyutacs-beillesztő 85 kr., 
?.4u—4. Por-mérték 50 kr. . cső tiszti tó vessző szétsrófolható 1.10. Tisztítóeszközök 
drót, sörte, szivacsból 36 kr. Fegyverolaj 50 kr. Fegyverszíj —.80, 1, 2 frt.. 
F « j r y v e r m « s U t 4.50, 8, 10 frt. Kemény fegyversrekrény 8, 12 frt V a « l á * » -
t f t s k á k vízhatlan kelme és chagrinbŐrbŐl 3.50—7 frt, borjúbörből 6—12 frt 
Nagy nyúl-zsákkal 7.60, 9, 12, 14.50. Kötött zsákok vadakra 3.75. Vadász-tás 
kára fiirjháló 1.75, 3 50. Madár-zsinór 50 kr. , 1, 1.50 T ö t t é n y t t v e k 1 80, 
2.20, 3.50, 7.— frt. Tölténytarló kemény angol bőrből U4, 32, 36, drb töltényre 
K.75, 10, 12. Nagy erős töltény-szekrény zárral 150—200 drb töltényre 6, 8, 12 frt 
Kutyavezető zsinór és lánczok 70 kr., 1, 2 frt. Kutya-nyakravaló 1.40, 2.50 frt 
Kntyadresszir nyak- ~WTZ f k i i t y a - l d o m i t t f meggátolja a kutyát vadak utáni 
corallok 1.60, 2 f r t . 0 " J J * szaladástól. 6.—. Kutya-ostor 80 kr., 1.50—3 50. 
Újvárosi agarászó-ostor 4, 6, 8 fit. V a i l & S Z - k Ü r t ó k e s j e l » < l ö - N Í p » k 
60 kr., 1, 2, 6, 12 fit. V a d c t t a l o g a t ó k fürj, fogoly, kacsa, galamb, róka. 
nyúl, Őz, szarvas és más vadak hangját utánzó sípok 60, 80 kr., frt 1, 1 5<» 
Aczéi rókafogó 2.60. V a d & M z - t t z l k e k bot gyanánt használhatók 4.20, 6, 7.50, 
10 frt. Y ; t < l a * z - £ r a m a « t n i , lábszárvédő erős vízhatlan kelme és bőrből 4 50— 
7.50. Vadász tapló-sapka 1, 2.—. Vadász-kulacsok 1, 1.50, 2 frt, pohárral 2, 8, 
5 frt Berendezett p i n e z e t o k 3, 4, 6, 8 üvegre 7, 9, 10.80, 12 frt. Jó fogás* 
Bulldoeg vadász-kés l frt. UJ szétszedhető vadász-kés villával 1 frt. Vadász-torok 
2 5*'—4 frt. Szarvasfogó nagy kések 12—18 frt. D a V * M u l a t s á g n a k ! Flóbert 
pn-ka nem durranó, lövészet gyakorlásához vagy madarakra 7, 10, 12, 18, 20 frt. 
Flobcrt-pi-ztoly 6.50, 10, 14 frt. Flobert-töltények 100-a golyós 45 kr., 150. 
sorétea 1.20, 2.20. V a s c z é l t a b l a kiugró bohóczczal 3.75, 5.50, mozsárral 8.5" 
Légpisztoly szőr-nyíllal és golyóval 7 frt. Bogardus üveggömb-dobógép galain!-
iovészet tanulásához 11 frt, 100 pehelylyel töltött üveggömb 4.—. Belőtt vont 
csövö biztonsági r e v o l v e r e k 25 tölténynyel 5, 6, 7 frt, díszesebb kiállításban 
*í. 7, 9, 12, 30 frt. Angol Bulldogg kis formájú, erős lövésfi revolver 10, I I , 
Ifl frt. Női kis revolver 8 frt. Revolver-töltények 100-a 1.40—3 frt. Boxer, élet­
mentő a mellényzsebben 1 frt. Athleta vasbot bőrrel bevonva 5 frt Pontosan 
járó erős nickel R e m o n t o i r v a d a s z - ö r a 10 frt. Kipróbált ébresztő-óra 5.50. 
ídö-jósló tornyos ház két ablakkal és légmérővel 1.50. * 

Angol bőrkantár 2.65—8 frt. Kengyel-szíjjak 2.75—3.60. Kengyelvasak 
1.60—2.50. Heveder 2.25—3 frt. Zabla 1.80—3 frt. 
Izzasztó 2.75—5 frt. Felcsatolható sarkantyú 2 frt. 
RhinocerosborbŐl vágott amerikai lovagló-vessző 
—.60—4 frt. Nyereg-szappan 85 kr., lófrottirozó 
keztyű 90 kr , rugany ló-lábmentŐ 2 frt. Bizton 
sági istálló-lámpás olajra és petróleumra 2, 3 frt. 
Russ-féle b ő r k e n A c s a börnemek puhán tartá­
sára 60 kr., 1, 1.50. Nubian Blacking börlack 
90 kr. Ezüst s más ércznemek tisztításához dobó? 
25, 50 kr. Kocsimosáshoz szivacs és szarvasbőr 
1—2 frt. B e t e g á p o l á s r a : Allövet-fecskendö 
S, 6 frt. Anyaméhfecskendü 1.75—5 frt. Léggel 

toltmtfi f e j - é s ü l ő p a r n á k 6, 8, 10 frt. Erős gummi e s ő k ö p e n y kám­
zsával 10, 12, 20 frt. Anyáknak Önműködő gyermek-tápláló üveg 1.50. Erő* 
gyermek-kocsi 7.50, 10, 16 frt. Uj kocsi, bölcső gyanánt is használható 15 frt. 
Teljes t o r n a - k é s z ü l é k utasító oskolával 15 frt. Színes p a p i r - I u m p i o i i o l . 
kerti ünnepélyek kivilágításához 20, 30, 40 kr . Kevés erővel kezelhető d o h á n y -
v á g ó nagy fogas hajtó-kerékkel, két késsel 18 frt. Houblon kész cigaretta-papi. 
ros szopókával 3 nagyságban 100-a 35 kr., hozzá toló-gép 40 kr., szárazon 
szívó csatornás vadász fapipa 1, 1.30. A n t ó n i á t c l g a r e t t a - k é s z I t o * , ejry 
szersmind dohány-szelencze, a fedél betevése által kész cigarettát nyerünk 2 fit, 
Legjobb franczia cigaretta-papírok 10, 15 kr. Kanóczos tüzszerszám 85 kr. 

Meg nem felelő tárgyakat vissiaves*. 
P r ó b a - m e g r e n d e l é s e k n é l n a g y k é p e * 

á r j e g y z é k e t m e l l é k e l 

E R T É S Z TÓDOR 
B n r t i p — t , D o r o t t y a - u t o a a 1 . a z á m . 

M i i l l i i v i i í v M í l O ' V a P í í l l i hoSyi a s z t a l i sző lő t s z á l l i t ö 
M ü l l C M ViS l l l l l ^ W U l l U I k i l u s p o s t a k o s á r b a n m i n d e n 
á l l o m á s b é r m e n t v e 2 fr t 10 k r k o s a r a n k é n t u t á n v é t me l l e t t , , 
n a g y b a n i e l á r u s í t ó k n a k eng> d m é n y j u t t a t i k . 7638 
1167 Wertheimer Vilmos. Aradon. 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREME 
több év óta 
hatályos szer­
nek bizonyult 
szeplő, nap­
sütés , folt , 
borbaj és ke­
lések ellen. 
Ez egy igen 

K 

*C«Ö7£MÁRV£ 
•ikerült egyesítése a leg­
ártatlanabb szereknek, 
melyek a bőrt nemcsak 
nmábbá és finomabbá 
teszik, hanem annak 
fiatalos frisseségét fönn­
tartják. A folyékony gly-
cerin-creme eltér az ed­
dig közönségesen hasz­
nait glycerin-ülatszerek-
ttl, melyek a glycerinen 
kívül semminemű hatá­
lyos részeket nem tar­
talmaznak. — E g y ü v e g 
ara 1 f o r i n t 2 0 k r . 

L e g f i n o m a b b 

ZUI 
SCKöHHErrs 

?IUC£ 

RElNtöUNG 

HAUT. 

glycerin és illatos nővé' 
nyékből, kitűnően tisztit 
és élénkíti a bőrt, éa 
egy finom pipereszappan 
minden kívánt előnyei­
vel bír. D a r a b j a 3 5 k r . 

B£NZOE 
in-szappan 

Ára 35 kr. 

Gyökonke szappan (Speik Seife) ára!fö kr. 
Párisi hölgypor (legfinomabb poudre de rlze) 
a bőrnek a leggyengédebb fehér szint adja. és ártatlansága mellett 
mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél. Agy férfiaknál 
is borotválás után, nagy kedveltségnek örvend. — E g y d o b o s ára 

50 kr., tollal 1 frt. 
T T * i r » i " w * ^ o A n n n mandulaszappan és spermacetból ké-
ZVe£UlUSO-pUI s z i t T e ( a legártatlanabb a r a - e» kéx-

bőr-tisztitó szer. — E g y doboz á r a 5 0 k r . 

Amerikai kautsuk-tyúkszemgyürük s essentia. Ára 60 kr. 
R o u g e v é g é t a l p iros í tó , ára 50 kr. 
Kapható Magyarország minden jelentékenyebb gyógy- és illatszer 

tárakban, valamint a gyártónál 
1 / | I V T T T A T T C P T J T T - l é i illatszerész és vegyési 
I V A T*3 i J X - f S . U O X . X 1 . J E X . ( S p o r g a s s e 3.) Grátzban. 

F Ő R r1 TCTÁ "R A * 

T O R A K I Ö Z S E F l I ' l l r r L ^ l r S 1 ^ 
CW H a m i s í t o t t p á r i s i l a ö l e y p o r - t ó l ó v a k o d n i tes ­

sék . C s a k az t e k i n t e n d ő v a l ó d i n a k , m e l y n e k d o b o z á n , 
va l amin t h a s z n á l a t i u t a s í t á s á n a fent i v é d j e g y l á t h a t ó . 

KWIZDA^RÖSZVÉNY-FOLYADÉKJA 
évek óta kipróbált, jeles szer 

köszvény, csiíz és idegbántalniak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

^ és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
g> dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

ig* görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte-
>• lékek után származott daganatok ellen; 

főként erősítő szer nagyobb fáradságok, 
gyaloglások, stb. előtt és után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyengeségeknél. 

Valód i m i n ő s é g b e n a k ö v e t k e z ő ezégekné l : Budapes t en 
n a g y b a n : T ö r ö k J ó z s e f gyógysz . , k i r á l y - u t c z a , S t r o b e n t z 
t es tv . , T h a l l m a y e r A. és Se i tz , P i l l i c h F . ( k e r e p e s i u d v a r ) ; 

E o c h m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a . 

F ő l e t é t : K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S 
k e r ü l e t i g y ó g y s z . é s c s . k . udv . s z á l l i t ó n á l K o r n e u b u r g b a n . 

E g y ü v e g g e l 1 f r t o. é . 

n ^ a e * - E z e n k ivül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d m i n-
SBT^S* d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n v a n n a k l e t é t ek , me 
l y e k a v i d é k i l apok á l t a l i d ő n k é n t k ö z t u d o m á s r a h o z a t n a k 

S z i i v e s ^ m e g f i g y e l é s ü l . E k é s z í t m é n y v é t e l é n é l 
k é r j ü k a t . k ö z ö n s é g e t , m i n d i g K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k á t k é r n i é s a r r a figyelni, h o g y é p ú g y min­
d e n ü v e g , v a l a m i n t a c a r t o n is a f ö n n e b b i v é d j e g y g y e l 
v a n - e e l l á t v a . 709 

m 
É 

B S t a g E ^ E B S E ^ ^ 

S Ü R G Ö N Y . 
p z Iscliia borzasztó szerencsétlenségei 
11163 miatt. 

1 Föltűnő olcsóságok, majdnem ingyen!! 
H ^ Iczt fin. f rancz ia b a t t i s i t r s e b k e n d ö szín. 

£ « légi in , a n g o l c z e p b i r z s e b k e n d ő 
i « va lód i n i m b . vászon z s e b k e n d ő 
h « t i s z t a l t n k e n y é n u h a szin . szél le l ... 
& « k i t ű n ő m i n ő s é g ű p o i r u h a 
^ « s á v o l o s s z a l v é t a k i t ű n ő m i n ő s é g ű ... 
í a legfin. ng la i s d a m a s z t s z a l v é t a 
i « legfin. a g l a i s d a m a s z t t ö r ü l k ö z ő 
400fl d b sávo los a b r o s z va lód i len 

szé l le l —.fi5 | j 
- - 8 5 § 

1.10 • 
1.25 
1.35 
1.35 
1.68 
1.85 
- . 8 3 
- . 9 8 
1.25 
2.20 

d b j a 
p .'iOOO « legfin. f ehé r d a m a s z t a b r o s z 
$ 2ö0;i « legfin. s z ínes d a m a s z t a b r o s z « 
Eg 6600 « színes sza lon a b r o s z « 
9 3(:00 « női ing, h á l ó c o r s e t t e , b u g y o g ó , e l e g á n s 

sehweiz i h ímzésse l 
p) 1503 « fehér m a d a p o l á n és n y e r s vászon a l só 
p r u h a g a z d a g o n d í sz í tve 
j | 290 v g finom fehér z s i n o r b a r c b e t r fe —.24 

1 « j ó m i n ő s , j ó mos . b é r e s i k a n a v á s z 26 rfs 2 . Í5 
P 1 i 88 rf j ó m i n ő s é g ű hegy i gyo l c s 
H 3000 « 29 rfs va lód i len , l eg j . m i n ő s é g ű h á z i leg-
B n e h e z e b b sz i léz ia i a m e r i k a i b ö r v á s z o n és 

500 v g k i t ű n ő m i n ő s é g ű chiffon 
g -.'50 « l e g n e h e z e b b f r e u d e n t h a l i ^ k a n a v á s z 
p 350 • 30 r f leg j . m inős , v a l ó d i r u m b . k i n a v á s z 

I 280 « 30 rf legfin. p a t e n t d a m a s z t es ik . c s i n v a t 
29 rf va lód i len tö r i i lkö ő f e h é r í t e t l . 1 v g 
cin „ Í " Í : „ « — l i i ii - t AC* r- L i _ , , . 

1:25 

1.25 

3 35 

6.95 
5.90 
6.95 
6 9 5 
i- 15 

Elycerin - szappar : 

S 500 « 29 rf finom h o l l a n d i vászon 18 f r t h e l y e t t 7 75 
| j 500 « 50 rf % szél . i i l a n d i vászon 45 f r t h e l y e t t 14.90 
í j 3000 d b ">/« n g y s . g o b . r i p s z á g y t e r i t ő 5 fr t h e l y e t t 2.95 
1 1400 g a r n i t u r gobe l in r i p s z t e i i t ő 2 d b á g y és 1 d b 

a s z t a l t e r í t ő összesen csak 7.r>') 
j j | 1200 e l e g á n s ju t t a - fe iggöny l egd l e gu j . 1 a b l a k r a 3.90 

iOO d b e l e g á n s c s ő k ö p e n y h ö l g y e k n e k fél á r o n 
frt 7. 10 .— 

g 500 « fin. elég . őszi k a b á t h ö l g y e k n e k frt 5 50 — 9.— 

Kapható S C H I L L E R L . - n é l , 
| j „ a s u é p m o n y a s s z o i i y " - h o z S Z . - F E H É R V Á R O T T . I 

ki 
I 
m előírás 

Egyéves önkénytes, 1 
— erdész, bányász és 
egyéb e g y e n r u h á z a t 
( U n i f o r m ) - h o z v a l ó 

csizmákat 
szerint, ponto 

un san, gyorsan s mér-
ysékel t áron készít 

I L Ő R I N C Z ISTYÁNI m 
[-| B u d a p e s t , M u z e u m - k ö r u t 5 . sz. 

A. Franklin-Társulat kiadásában Budapesten, megjelent, es muic*t 
könyvárusnál kapható: 

ORVOSI TANÁCSADÓ 
VÁROSON ÉS FALUN. 

S z e r k e s z t e t t e L E N G Y E L , D Á N I E L 
Ára 1 frt 60 kr. 

TARTALOM: E16szó. — I . É l e t -
; e n d i s z a b á l y o k az é l e t é s 
«írészség f e n t a r t á s á r a . — Az 
dlet egyes korait illető életrendi 

Meidinger-kályhák. 
H E I M H . , fiökjü: Budapest, Thonet-udvar. 

O y á r : Ober-Döbling-, Bécs m e l l e t t . 
K a k t á r : Bécs , I. , K a r n t n e r s t r a s s e Nr. 4 3 . 

Legjobb szabályozható, töltő <;s szellőztető kályhák. 
N a g y és g y o r s f i i tö-e iö , a k á l y h a cse­
k é l y n a g y s á g a d a e z í r a ; te l jes és a me l ­
l e t t l e g e g y s z e r ű b b s z a b á l y o z h a t ó s á g a a 
t ü z e l é s n e k ; a tűz t e t s zé s s z e r i n t i t a r ­
t a m a , i g e n e g y s z e r ű keze l é s 03 minden 
t i s z t o g a t á s , s a t e r h e s h e v i t ő h ő s é g mel­
l ő z é s é v e l ; l e g o l c s ó b b fűtés és a k á l y h a 
n a g y t a r t ó s s á g a ; j ó sze l lőz te t é s a szel­

lőző cső a l k a l m a z á s a m e l l e t t . 

Egész 3 szobáig elégséges 1 kályha fűtése. 
K ö z p o n t i fű tés egész é p ü l e t e k s z á m á r a . 
A g-yát védjegye a ká lyhaa j tó be l se jé re 

v a n b e ö n t v e . 180 

g -MEIOINGER-OFEN 

BsTTerveieteké árjegyzékek ingyen és bérmentve/ 

szab&lyok. — Egészséges szárma­
zás, _ A gyermekkor testi s szel­
lemi ápolása. — Munkás fiatalkor. 
— A férfikor teendői. — Az öreg­
kor s annak gyámolitása. — Az 
élet minden korára tartozó élet­
rendi szabályok. — Alvás. — 
Tiszta levegő élvezése. — Mozgás. 
— A bör ápolása. — Helyes és 
mértékletes táplálkozás. — Hús­
féle eledelek. — Melegvérű álla­
tok húsa. — Az állatország né­
mely termékei. — Hidegvérű álla­
tok húsa. — Növényi eledelek. — 
Lisztes növények. — Nedvdús nö­
vények. — Fűszeres és csipös 
növények. — A tápszereknek élel-
mezhetésünkre való elkészítése 
módjáról. — Italok. — Betegségek 
s véletlen halálos esetek kikerü­
lése. — Lelki s testi mivelődés. 
— 0 . B e t e g s é g e k s a z o k b a n 
v a l ó e l j á r á s . -— Betegségekben 
való általános eljárás. — Egyes 
betegségek ismertetése. — Belső 
betegségek. — Lázak. — Heves 
lázak. — Egyszerű láz. — Lobos 
iáz. — Idegláz. — Rothasztó láz. 
— Gyomorláz. — Hurutláz. — 
Csúzláz. — Ragályos lázak. — 
Váltóláz. — Idült lázak. — üyu-
ladások. — Vértolulás. — Agy­
lob. — Gerinczagylob. — Szem­
lob. — Füllob. — Légcsőlob. — 
Kisdedek torokgyikja. — Mellhár­
tyalob. — Tüdölob. — Nyálmi­
rigylob. — Toroklob. — Gyomor­
lob.— Béllob. — Mííjlob.— Léplob. 
— Veselob. — Húgyhólyaglob. — 
Méhlob. — Hashártyalob. — Gyer­
mekágyi láz. — Kütegek. — Or-
báncz. — Újszülöttek orbáncza. — 
Vörheny. - Kanyaró. — Csalán-
süteg. — Bársonyküteg. — Szeplő. 
— Májfolt. — Himlő. —Álhimlö. 
— Védhimlö. — Rüh. — Otvar. — 

"Szivacs. — Kölesküteg. — Sömör. 
- Kelés. — Pokolvar. — Beteges 

kiürülések. — Vérfolyások. —Orr­
vérzés. - Vérköpés. — Tüdővér­
zés. — Vérhányás. — Aranyér 
— Vérvizelés. - Húgycsö-vérzés' 
— Méh-véizés. — Más nedvek 
kiürülései. — Beteges izzadás -
Nyálfolyás. — Hányás. — Has­
menés. — Vérhas. - Hányszéke-
lés. — Ázsiai cholora. —Vizelet­
folyás. — Ondólőlyás. — Fehér-
folyás. — Kiürülendő anyagok 
fenakadítsn. — Véres kiürülések 
fenakadása. — Orrvérzés fenaka-
dása. — Aranyér fenakadása. -
Havitisztulás fenakadása. — Gyer­
mekágyi tisztulás fenakadása. -
Más kiürülések fenakadása. — 
Takar fenakadása. — Székrekedés. 
— Sárgaság. — Vizelet fenaka­
dása. — Hugykövek. — Köszvény. 
— Senyvek. — Bujanór — Buja­
kóros takar. — Altalános buja­
kór. — Görvélykór. — Sápkór. 
— Turhásság. — Gilisztakor. — 
Vizkór. — Bőrvizkór. — Agy-
vizkór. — Mellvizkór. — Has-
vizkór. — Szélkórsng. — Aszály. 
— Kisdedek aszálya. — Tüdóvész. 
— Ideg-bánhilmak. — Fő-fájda­
lom.— Gerincz-fájdalom. — Ideg-
fájdalcm. — Fogfájdalom. — 
Fülfájdalom. — Gyomorlájdalom. 
— Bélfájdalom. — Szamár-hurut. 
— Mellgörcs. — Gutafitá*. — 
Tetszhalál. — Vizbefulás küvet-
keztebeni tetszhalál. — Ártalmas 
gőzök következtebeni tetszhalál. 
— Kötél általi mcglejlás követ­
keztebeni tetszhalál. — Fagyás 
következtebeni tetszhalál. — Vil-
lámütés következtebeni tetszhalál. 
— Mérgezések, — KütsO beteg­
ségek. — Sebek. — -tések és 
roncsolódások. — Rándulásuk, 
ficzamodások s megerőltetés kö­
vetkeztebeni, fájdalmak. — Gcr.I 
törések. — Égések. — Lobos da­
gana to t s kelevények. — Köröm­
méreg. — Fftgydasanatok. — Fe­
kélyek. — m . Gyógyszerek s 
a z o k h a s z n á l a t a . — Vények. 

A SZEMÜVEG iííriííSÖ 
Ara fűzve 80 kr. 

Tartalom: I. A szemüveg hivatása. — II. Aszemüveg története.— 
(II. A szemüveg nemei : 1. Dombom (convex) Sv«g. 2. Homorú (concav) 
üveg. 3. Hengeres (cylindrikus) üveg. 4. Hasábos Jpi ismatikus) üveg. 
- Rekesz- és kancsalszemüveg. 6. Védő szemüveg. — IV. Optikai 
segédeszközök gyengelátóknál: 1. Olvasó szemüveg. 2. Színházi lát­
cső. — V. A szemüveg alakjai: 1. Pápaszem. 2. Onrsiptetö, lorgnoa 
és monokl. — VI. A szemüveg kiállítása : 1. Metszet. 2. t>i«a*n 
8. S z á m í t s . 4- Anvrurszer. Refeiezés — 

KOPASZSÁG, 
a baj (Szülése és korpaképződés ellen 
a naponként érkező bizonyítványok és 
köszönő iratok tanúsága szerint egyedüli 

jónak bizonyult szer a 

T A N N I N - O L A J 
S r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész u r l Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tan-
nin-oiajából még egy nagy palaczkkul küldeni . E azér hatása oly kitüno, 
hogy a hajam hullása teljesen megszűnt , s a sürü utan-nüvés immár 
lá tha tó is. 

Bécs, 1880. j anuár 5-én. W a g n e r V i l m o s . 
Fürst J . gyógyszerész urnák Prágában . Szerencsésnek érzem ma­

gamat ö n n e l közölhetni, hogy dr . Moras Tannin-olaja hajamnak fct 
év óta tar tó hul lásá t teljesen megszünte t te . Remélem, hogy e s z e r 

segítségével előbbi szép hajamat ismét visszanyerem. 
Marienbad, 1879. aug. 18-án. " Z a r e m b a M á r i a . 
Tekintetes uram ! Harminc/éves embernek kopasz fejjel bírni nem 

valami kel lemetes . Ha dr . Moras Tannin-olaját nem használtam volna, 
ina ifjú aggastyán volnék. E szer néhány h é t a la t t csodát te t t rajtam, 
mit mindazok, kik ismernek, bizonyítanak. Ennélfogva kérem s tb . , s tb. 

Bukowa, 1880. ian. :i-án. D r t i k o l J a r o s l a w jdraágkezelö. 
K a p h a t ó 2 é s 1 f r t o s p a l a c z k o k t a a u . F ö l e t é t M a g - y a r o r s z a g r 
s z á m á r a T ö r ö k J . g y ó g y s z e r t á r a B u d a p e s t , feirály-utcza. 
P o z s o n y b a n P i s z t o r y F é l i x gyógy s z e r t . , T e m e s v á r o n T a r -
c z a y J ó z s e f g y s z e r t . , Z á g r á b o n U i t t e l b a c h Zsig*m. g y s z e r t -

Kianklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. szára.) 

KOSSUTH LAJOS ARCZKÉPE. 

A
MAGYAB irók és művészek társasága által e 

nyáron rendezett kirándulásnak kétség-
. kivül legérdekesebb és legemlékezetesebb 

mozzanata volt a látogatás Kossutb Lajosnál. 
Közvetlen közelből szemlélhetni azt a férfiút, 
kinek nevéhez fűződnek dicsőségtől ragyogó 
annyi emlékei a magyar nemzet szabadsághar­
cának ; ki lángszellemének csodálatos erejével, 
a szó és toll ellenállhatatlan hatalmával képes 
volt önfeledt tétlenségéből fölkelteni a nemze­
tet, megpezsditni ereiben az alvó vért, hogy 
fölemelje szavát, védje eltiprott jogait és sür­
gesse igazát; — társaloghatni azzal a fér­
fiúval, ki azt a titáni küzdelmet, melynek 
első sorban kezdeményezője és vezére volt, 
nemcsak túlélte, de sőt még most is — har-
mineznégy év multán — a gondviselés különös 
kegyéből, mondhatni, átlépve a közönséges 
halandók számára a végzet által kijelölt hatá­
rát a földi létnek, a testi és lelki erőnek oly 
mértékével megáldottan él, a minő milliók 
közül csak egynek, — neki adatik, mintha arra 
volna kiválasztva, hogy kivételt képezzen a 
mulandóság közös törvénye alól, s már itt a 
földön a halhatatlanok sorába tartozzék: látni 
egy nemzet történetének egy ily nagy alakját, 
újjászületésének egy ily hősét, a gondvise­
lésnek egy ily kivételes választottját, hazájá­
tól távol, a rég multaknak édes és bús emlé­
keitől körüllengve, — valóban ritka, fölemelő, 
elragadó látvány, nemes élvezet! Csak azok a 
galambősz hajszálak, melyek a tar koponya 
alját kereken köritik s hullámszerűen borulnak 
vállaira, csak az a hófehér bajusz és kibontott 
zászlóként lengő szakái, mely mellére simul, 
elfödve azt, mint a sokáig háborgott vulkán tete­
jét az ezüst-felleg: csak ezekről tudhatod, 
hogy egy aggastyánnal állasz szemben. De ha 
magas homlokára tekintesz, melyet az élet 
ekéje még nem szántott végig, sőt fenkölt gon­
dolatok trónjaként most is tündöklő; ha arezu-
latját nézed, melyen az életteljesség ifjonti pirja 
ömlik végig, mintha tundzsa-völgyi rózsák nyíl­
nának rajta; ha szemeibe pillantasz, melyek az 
átezellemültségnek szelid fényét tükrözik vissza 
s egy darabkáját képezik az ég kék azúrjának; 
ha megcsöndülni hallod hangját, mely most is 
szívhez szóló, mint az aeolhárfa, s hódolatra in­
dító, mint az estharang, és ha látod a nyolezvan 
év súlya alatt alig görnyedő alakját, könnyed 

Kimnach László rajza. 
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j á rásá t : azt vélnéd, hogy most is az élet delén 
álló férfiú van előtted. Társalgása is egészen 
könnyed és fesztelen, melyen az aggkor bá-
gyadtságának némi nyoma alig észlelhető. 

Mindnyájunknak föltűnt, hogy látogatásunk 
estelén, midőn egyszerre másfél száz vendéget 
fogadott magánál, három ói a hosszan egy per-
czig se p ihent ; egyikkel-másikkal folyton társa­
logva jár ta be szobáit, s a végén is csak annyit 
engedett meg magának, hogy teke-asztalához 
támaszkodott s ugy folytatta hosszas párbeszé­
dét Pesty Frigyessel, a horvát-kérdés felől. 

Ez emlékezetes estén Kossuth megígérte, 
hogy mindazoknak, kik öt ez alkalommal meg­
látogatták, emlékül meg fogja küldeni arczképét, 
s igéretét hamar be is váltotta. A Turinban, 
G. Ambrosetti műtermében készült uj fénykép, 
melyet Kossuth sajátkezű névaláírása tesz még 
becsesebb emlékké, valamennyi eddig forga­
lomba jött arczképénel hivebb és jobb, mégis 
csak halovány mása az eredetinek. Az ed­
digi arczképek után Kossuthot fölismerni is 
alig lehetet t ; régibb fényképei már évekkel 
ezelőtt készültek, képirónak pedig, saját nyilat­
kozata szerint, több mint tizenöt éve, hogy nem 
ült. «A romlatag külső megörökítésének — mint 
monda — nem barát ja; mit ragaszkodjék az 
ember a mulandóhoz; nem a testet, hanem azt 
az eszmét kell megörökíteni, melyet képvisel.* 

A hozzá intézett kérésnek most is csak 
hosszas vonakodás után engedett s ígéretének 
ily gyors beváltása által nagybecsű emlékkel 
viszonozta szívélyességet a látogatásnak, mely 
szembetűnően jó benyomást tett rá, hiszen an­
nak a közös édes anyának fiai es leányai sereg­
lettek össze körüle, melynek kebelére ő többé 
vissza nem tér, de melyet ő ott is, a távolban is 
örökre szeret, s melynek minden i>;az gyermeke, 
eltekintve minden politikai nézet-eltéréstől, tisz­
telettel gondol rá a távolból is, mint a magyar 
nemzet történetének egyik legnagyobb alakjára, 
mint a szabadság ihlett ajkú bajnokára, mint 
egy uj korszak megalapítójára. 

Sz—z—s. 

39. SZÁM. 1883. xxx. ÉVFOLYAM 

TURINI TARTÓZKODÁSOM IDEJÉBŐL. 
J ú l i u s 9—10. 

A magyar írók és művészek társasága által 
rendezett kirándulás Velenczén keresztül vette 
útját Turin felé. Kedves alkalmul szolgált ez 
nekem, ki akkor tanulmányaim végett épen 
Velenczében tartózkodtam, magyar hazámfiai­
hoz csatlakoznom s meglátogatnom Turint és 
abban azt a férfiút, a kit szemtől-szembe látni 
annyi magyar ember szive vágyva-vágyik. 

Július 9-én esti 8 óra tájt érkeztünk meg 
Turinba, e hazánkban oly sokat emlegetett kies 
fekvésű olasz városba. Az éjét különféle érzések 
közt töltöttük el. Az a tudat, hogy nagy hazánk­
fiával egy városban vagyunk már s holnap sze­
mélyesen látni is fogjuk, sokunkat foglalkozta­
tott késő éjszakáig. 

Másnap 9 órára tüzetett ki a találkozó a 
turini népkertben, honnan Urváry Lajos veze­
tése alatt 10 óra felé indult el az első csoport 
— leginkább irók és művészek. Már az utcza 
kezdetén, melyben nagy hazánkfia lakik, saját­
ságos érzés fogott el mindenkit, mely annál-
inkább növekedett, mentül közelebb jutot tunk 
a házhoz, melynek első emeletét lakja. Szevény 
kis névjegy mutat ta nekünk azt a helyet, hol 
csendes visszavonultságban él Kossuth Lajos. 

Még egy lépés a küszöbön át s magyar föl­
dön vagyunk. Előt tünk állott Kossuth ma is 
impozáns alakja. Leírhatat lan hatással volt 
mindegyikünkre. 

Bemutatás után mindenkivel külön kezet 
szorított, s néhány szívélyes és barátságos szót 

is váltott. Hasonló szíves fogadtatásban része­
sült a második és harmadik csapat is. 

Engem a tisztelgésen kivül, őszintén meg­
vallva, az az önző szándék is vezetett Kossuth­
hoz, hogy arczvonásait legalább futólag papírra 
vethessem. Tudva azt, hogy mái- évek óta nem 
ült képirónak s kétkedve azon, hogy velem 
kivételt tenni hajlandó volna-e, őt bálványo-
zásig szerető nővére, Ruttkaijné úrnő szívessé­
géhez folyamodtam, ki kegyes volt szobájában 
számomra helyet jelölni ki, honnan jó alkal­
mam nyílt feltűnés nélkül megfigyelnem és vá­
zolnom a nagy férfiú lelkes arczvonásait. 

Ugyancsak Rutikayné umőnek köszönhet­
tem, hogy még az nap kiszabadultam lappangó 
helyzetemből. Az ő szives közbenjárására még 
azon este, midőn Kossuth vendégszerető házánál 
fogadta az egész társaságot, megengedte a kor­
mányzó, hogy lakását, annak egyes részleteit, a 
benne levő érdekesebb tárgyakat, stb. a « Vasár­
napi Ujságt számára lerajzolhassam. 

Hét napon keresztül voltam e czélból ven­
dége, s ez idő alatt elég alkalmam nyilt a nagy 
férfiú arczképét is több nyugalommal s gondo­
sabban kidolgoznom, mint azt kezdetben ön­
magam is remélhettem volna. 

A fölvett vázlatokat — Kossuth arczképén ki­
vül, mely e lap első oldalát foglalja el s melynél 
saját fölvételemen kivül a G. Ambrosetti tur ini 
fényképész által készített legújabb fölvételeket 
is használtam, — két csoportba állítottam össze. 

Az egyik képcsoportozatban az 1-ső kép a 
kilátást tünteti föl Kossuth dolgozó szobájából, 
melynek ablakai a S. Giovanni (Szent Já­
nos) kórház csinos és terjedelmes épületeire s 
az előttök elterülő szép parkra nyí lnak; míg 
az alatta levő 2-dik kép magát a dolgozó szo­
bát mutatja szokott berendezésben, sötétvörös 
falakkal s csinos rokokó mennyezettel, köze­
pén csillárral. A bemenettől jobbra látható 
üveg-szekrény Kossuth kedvencz iróit tartal­
mazza. E mellett egy asztalkán az angol mun­
kások ajándéka látható. A Shakespeare szülő­
háza mintájára készített kis faépület a nagy 
brit költő munkáinak teljes kiadását foglalja 
magában. E kedves emléket Kossuth nagy becs­
ben tartja, mint az angol munkások szereteté­
nek jelét. Kossuthot angolországi tartózkodása 
alatt átalán megcsodálták a munkások is szó­
noklataiért, mert — a mint mondák — megér­
tik, angolul beszél ugyan, de mégsem ugy, mint 
ők. Kossuth erre azt feleié: hogy ő nyelvüket 
remekíróik, főkép Shakespeare után tanulta, 
holott ők a többé-kevésbbé elfajult közönsége­
sebb szólásmóddal élnek, a mely szintén emel­
kedni fog újra, mihelyt költőiket ismét tüzete­
sebben tanulmányozni fogják. Fejenkénti penny-
ből befolyt összegen készítették ama kis házi-

a noveny-gyüjtemény is, mely a maga nemé­
ben párját ritkítja, s czélszerű beosztásával 
mint szintén ízléses és csinos kiállításával i8 
mintaszerűnek mondható. E két szekrény a 
szoba két ablaka közt foglal helyet (Il-ik kép-
csoportunk 6-ik képén látható.) 

Első képcsoportunkban a harmadik kép 
közepén ama ház külseje látható a Via dci mille 
utczában, melynek egész első emeletét Kossuth 
lakása foglalja el, a jobboldali két ablak kivé­
telével. Az utcza vége felé a kórházzal hason­
nevű S. Giovanni parokhia látszik, a háttérben 
a Pd melletti kies magaslatokkal. 

Shakespeare szülőházának mintája. 

kót, mely Kossuthnak ma is egyik legkedvesebb 
emléktárgya. Kossuth dolgozó szobájában balra 
a bemenettől egy szekrény áll, melyen külön­
féle műszerek, távcsövek, nagyitok, stb. látha­
tók, mellette a diszes kandalló, csinos tükörrel 
felette, s ez utóbbitól jobbra-balra fiának, Fe-
rencznek festményei, melyek közül egyiknek má­
solatát szintén közöljük. Ez volt az irók és 
művészek tisztelgésekor a fogadó szoba, mely 
érdekes gyűjteményeivel mindnyájunk figyel­
mét magára vonta. E szobában van elhelyezve 

Második képcsoportozatunk központján 
Kossuth Lajos elhunyt nejének arczképe lát­
ható, melyet naponként friss virágokkal szokott 
sajátkezüleg földisziteni. Megható hallani az 
ősz aggastyánt, mily határtalan szeretettel és 
becsüléssel nyilatkozik néhai feleségéről, kitől 
sok nemes buzdítást és serkentést nyert komoly 
pillanataiban, s ki a balsors nehéz csapásai 
között szeretetteljes ragaszkodással osztotta meg 
vele bánatát. Teljesen jellemzi a köztük való vi­
szonyt Kossuth néhány szava, hogy ő neki 'min­
dene volt». A sors hullámaitól annyit hányt-vetett 
férfiúnak édes megnyugvást szerez mindannyi­
szor, a hányszor nézi, csak maga a kép látása is, 
melyet egy angol festő egy apró kis fénykép alap­
ján vizfestékkel oly sikerült és bámulatos hasonla­
tossággal festett, hogy igazán ritkaságnak mond­
ható. Ez arczkép előtt volt első izben szerencsém 
a kormányzó nézeteivel a művészetről megis­
merkedni s a mint bármely más téren is ritka 
szellemével csakhamar el tudott igazodni, ugy 
a művészetről kifejtett nézetei is arról győztek 
meg ; hogy Kossuth nemcsak könyvekből, de 
szemléletből, közvetlen tanulmányokból merí­
tette nézeteit. Nem hive ama túlságosan és 
sokszor undorodásig felfújt művészeti kultus-
nak, mely mindent, a mi modern, kárhoztat, s 
csakis a szószerinti réqiben találja élvezetét, ha­
nem a legnagyobb figyelemmel tanulmányozva 
az olasz képgyűjteményeket, valamint a modern 
művészi jelenségeket, azon hithez jutot t , hogy a 
modern művészet gazdagabb és messzebbható, 
mint a régi, mert nemcsak egy bizonyos eszme­
kört ölel föl, hanem annyira emanczipálódott más 
művészetek — kivált az építészet — tutorsága 
alól, ! hogy nemcsak az azok által követelt felté­
teleknek, hanem az átalános emberiség legkülön­
félébb kívánalmainak is képes megfelelni. Más a 
mai kor tendencziája, más az életszükséglet s in­
kább az egyénitkeresiaművészet, mindentmeltó-
nak találva arra, hogy eszményi magyarázója 
legyei). 

Ez alkalommal Kossuth komolyan sajnál­
kozott azon is, hogy fia Ferencz szép tehetsegé­
nél és jeles szivtulajdonságánál fogva nem kép­
ződött festővé, mert, ugy monda, teljesen szabad 
és boldog csakis egy öntudatos és törekvő mű­
vész lehet, ki a szépnek, nemesnek és isteninek 
hirdetője a gyarló földi népek között. 

Kossuth Ferencztóí néhány igen csinos és 
határozott művészi dispoziczióról tanúskodó ide­

ális tájképet van szerencsém má­
solatban bemutathatnom, a mely­
nek eredetijei Kossuth lakásának 
falait diszitik. A már fentebb is 
emiitett ideális holdas tájon rend­
kívül finom érzéssel van visszaadva 
a hold ezüstös világa, valamint az 
árnyékok rejtélyes varázsa. A má­
sodik egy szintén ideális alpesi tá­
jat tüntet elénk, melyen a háttérben 
hegy-óriások közül előrohanó vi­
har s az azt megelőző légáramlat az 
előtér lombozatának nyugtalansága 
által mesterileg van előadva. E kep 
mintegy másfél méternyi hosszú s 
vizfestékkel van festve annyi erő­
vel, hogy olajfestménynek is be­
csületére válhatna. Végre a har­
madik sziklás tengerparti részletet 
ábrázol, mely mögött a felkelő hold 

mágikus fényt áraszt. Ezeken ugy, mint minden 
más dolgozatán félreismerhetlen Kossuth Fe­
rencz jeles tehetsége s az, a mi a művészt azzá 
avatja — a költői hangulat . Különös érzést 
ébreszt e kép szemlélete s talán legjobban jelle­
mezhetem az által, ha elmondom, hogy azt a 
hatást teszi az emberre, mintha valami bús nó­
tát hallana. Szívből óhajtandó volna, ha Kos­
suth Ferencz az ecsetet le nem tenné kezéből, 
hanem törekednék tovább fejleszteni szép ké­
pességeit. 
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Az utolsó kép Kossuth Lajos hálószobájá­
nak egy részletét mutatja. Elöl a nagyon egy­
szerű nyughely, jobbra tőle az éjjeli asztalka, egv 
Törökországból magával hozott tőrrel s balra 
az a szekrény, melyen házi oltárként van fel­
állítva a kormányzó nejének arczképe, melyet 
nagyobb alakban is bemutattam. A hálószobá­
ban van még a fekhelylyel szemben lévő falon 
Kossuth gyermekeinek arczképe, — két fia és el­
hunyt leányáé serdült korukból. Az ablak mel­
letti szögletben ajtó, mely a hálószobát a dolgozó 
szobával összeköti, 

A dolgozó szobától jobbra özv. Ruttkaijné 
lakosztálya van, melyben szintén sok becses kis 
emléktárgy, Kossuth Ferencznek néhány fest­
ménye s egy pár hollandi kép — köztök egy 
valóságos Teniers is — található. E helynek 
minden zuga-szeglete a gondos és pontos házi­
asszonyra, valamint az ízletes elrendezés a finom 
és világtapasztalt úrnőre vall. E lakosztálylyal 
szemben, folyosó által elválasztva, van az ebédlő, 
egyszerű ízléses berendezéssel s szintén Kossuth 
Ferencz képeivel díszítve. E helyiségekkel ellen­
kező irányban a kormányzó hálószobája mögött 
van a billiárdszoba, a szabadságharczból vett 
tárgyú képekkel ékesítve. 

* 
Végül legyen megengedve még néhány 

szóval Kossuth életmódjáról is megemlékez­
nem. Eeggeli 8-kor hagyja el az ágyat s mi­
dőn megfürdött, rendes sétáját szokta megtenni. 
Sétája alatt mindenre kiterjed figyelme, mi út­
jába kerül. Ugyanakkora mértékben érdeklik 
a közmüvek, mint az egyes vállalatok. Sok 
helyen hallani magasztalását a jószívű öreg 
urnák, ki reggelenként sétát tesz, s itt egy-egy 
jó tanácscsal, ott pedig valami segélylyel lát el 
valakit. E séták sokszor igen nagyok, az időjárás 
szerint; Kossuth többnyire 11 óra felé tér haza. 
Ekkor megreggeliz. Ezután do'oghoz lát a 2 órai 
dejeunerig, majd újra munkához fog,esti 7-ig, mi­
kor olasz szokás szerint ebédhez ül. Érdekes, a mit 
Kossuth életrendjére nézve Ruttkayné mondott : 
«Bátyám kora fiatalsága óta a legrendesebb élet­
módot folytatja. Ellensége minden czéltalan és 
rendetlen dolognak. S mint maga mondja: soha 
sem evett az étel kedvéért és soha többet, m i n t a 
mennyi a testi és szellemi képességek fentar-
tására szükséges". S ez jellemzi minden legkisebb 
cselekedetét is. Estebéd után folytatja teendőit 
s csak ritkán hagyja el közel éjfél táján. Elvétve 
este is tesz sétát, ez azonban ritka eset. • 

Munkaközben Kossuth nővérével társalog, 
ki szándékosan kerülve az olasz társaságot, min­
den perczet szeretett bátyja közelében tölt s 
szüntelenül azon fárad, hogy óráit lehető kelle­
mesekké tegye; mert bármennyire kimagaslik is 
Kossuth alakja az idegenek közt is, s bármennyire 
tisztelik, becsülik: a Kossuth-család exiszten-
cziája a szép Olaszhonban távolról sem mond­
ható élvezetesnek, sőt minden figyelmét és elő-
vigyázatát igénybe veszi. Főoka ennek az, hogy 
magyarságukról lemondani nem akarva, el nem 
határozhatták magukat az olasz állampolgárság 
fölvételére, a mi, tekintettel a Kossuth két fia 
által elfoglalt magas hivatalokra, az olaszokat 
nagy mértékben boszantja. Idegeneknek tekintik 
őket. Ez állapot nem csekély mértékben hábor­
gatja Kossuthot. Ö, a ki boldogságát és min­
dent, a mi kedves lehet ember előtt, föláldozta 
szeretett hazájáért, ő mondana le arról, hogy 
magyar ! 

Kossuth élete Turinban igen egyhangú. Fiai 
időnkénti látogatásán kivül alig van más társa­
sága, mint nővéréé, kivel a legszeretetteljesb 
testvéri módon érintkezik. Lesújtó volt Kossuth 
kedélyhangulatára, valamint egész életében for­
dulópontotképezett Ihász Dániel halála. Mennyire 
sújtotta e gyászos eset Kossuthot, azt saját erre 
vonatkozó szavai legjobban jellemzik: «Minden 
ködarab — úgymond — és fűszál, melyet séta­
közben találtam, boldogult barátomra emlékez­
tetett, kit a sors oly szorosan fűzött hozzám s 
kit elébb ragadott él mellölem, sem mint hittem 
volna! Ezért éreztem folyton növekvő szomorú­
ságomban s a súlyos veszteség feletti mély fájdal­
mamban mindinkább közeledni azon időpontot, 
midőn nekem is majd számot kellend vetni a 
világgal!* — ((Fiaim rábeszélésére — monda 
ismét — odahagytam ama drága hajlékot, mely­
hez annyi keserű és édes emlék vonz.» 

S ha már barátja életében is különös sze­
retettel szentelte a tudományoknak képessé­
geit, ugy most annálinkább, mert nincs többé 
mellette az, kivel egyedül cserélhette ki esz­

méit őszintén és barátilag, s kinek hü ragaszko­
dásában megnyugvását találhatta volna. 

Teljesen visszavonulva, jelenleg csak a 
tudománynak él. «Mert, — úgymond, — ott az 
igazság s a természet nagy titkainak fáradhatlan 
kutatásában, az örök igaz megismerésében lelem 
megnyugvásomat.» 

S ha Kossuth a tudományon kivül még 
egyéb, főleg politikai munkálatokkal is foglal­
kozik, ugy az nem egyéb egy számadásnál, 
melylyel saját vallomása szerint a világnak, — 
de főképen szeretett hazájának tartozik. 

Hét napot voltam szerencsés Turinban és 
pedig többnyire Kossuth Lajos házánál tölt-
hetni, s hálatelt szívvel a felett, hogy alkal­
mam nyilt hazánk nagy fiát szemtől szembe 
napokon át láthatni, magasztos gondolkodásá­
val megismerkedhetni, változatlanul lángoló ha­
zaszeretetéből lelkesedést meríteni, s kegyes en­
gedélyéből a ((VasárnapiÚjság» tói nyert megbí­
zásomat teljesíthetni, csendes fohászszal Kossuth 
zavartalan jóléteért, bucsut vettem, szép Torino 
városától s visszamentem Velenczébe, honnan 
nemsokára a Parisból visszaérkező kirándulók­
kal együtt ismét szeretett hazámba érkeztem. 

KIMNACH LÁSZLÓ. 

AZ UTOLSÓ RÓZSA. 
Moore dalaiból. 

A nyárnak utolsó 
Rózsája ez itt; 

Hervadva lehulltak 
A társai mind; 

Nincs párja seholsem, 
Bimbó sem akad, 

Viszonzani pírját 
S a sóhajokat. 

Nem hagylak e száron 
Epedni magad'! 

Szép társid alusznak, 
Kövesd azokat. 

Sírodra kiszórom 
Hervadt leveled, 

Hol társid aluszszák 
Almuk' te veled. 

így veszszek el én, ha 
Kihűl kebelem, 

S elveszti diszét a 
Dicső szerelem. 

Ha hervad a hű sziv, 
S nincs már, ki szeret, 

Ki lelne e gyásznak 
Földén örömet? 

U. S. 

JERMOLÁJ ÉS A MOLNÁRNÉ. 
TURGENYEV IVÁN rajza. 

Oroszból fordította Csopey László. 
(Vége.) 

Könnyű, tartós suttogás ébresztett föl; a 
tűz előtt felfordított dézsán ült a molnárné s 
beszélgetett vadászommal. Már előbb ruhájáról, 
testmozgásáról s kiejtéséről felismertem, hogy 
a földesúri udvarból való — s nem falusi asz-
Bzony; de csak most vizsgálhattam meg figyel­
mesebben vonásait. Külseje után Ítélve lehetett 
harmincz éves; szikár, sáppadt arcza még ma­
gán viselte régi szépségének nyomait; különösen 
megtetszettek nekem komor, nagy szemei. Tér­
dére támasztotta könyökét s fejét kezére nyu-
gasztá. Jermoláj háttal ült felém s rőzsét rakott 
a tűzre. • 

— Zseltuchinóban ismét marhavész van, 
— mondotta a molnárné, — apámnak mind a 
két tehene e l h u l l o t t . . . Istenem, könyörülj 
ra j tunk! 

— Mit csinálnak sertéseitek ? — kérdé szü­
net után Jermoláj. 

— Élnek. 
— Legalább kis malaczot ajándékoznának 

nekem. 
A molnárné hallgatott, utóbb felsóhajtott. 
— Kivel jött ? — kérdé. 
— Kosztomárovszki úrral. 
Jermoláj néhány fenyögalyat vetett a tűzre, 

az ágacskák rögtón barátságosan zúgtak s a 
sürü fehér füst egyenesen az arczába tódult. 

— Miért nem eresztett férjed bennünket 
a házba? 

— Fél. 
— Nézd a p o t r o h o s t . . . Kedves galambom, 

Arina Timofjejevna, hozz ki nekem egy pohár 
papramorgót! 

A molnárné fölkelt s eltűnt a sötétben. 
Jermoláj félhangosan énekelte: 

Mikor a rózsámhoz jártam, 
A csizmámat is lejártam .. . 

Arina egy kis palaczkkal és pohárral tért 
vissza. Jermoláj fölemelkedett, keresztet vetett 
magára s egy hajtásra kiürítette. «Szeretek!» 
mondotta. 

A molnárné újra leült a dézsára. 
— Nos Arina Timofjejevna még mindig 

betegeskedel ? 
— Betegeskedem. 
— Mi a bajod ? 
— Éjjelenként gyötör a köhögés. 
— Ugy látszik, az uram elaludt, — szólt 

Jermoláj rövid hallgatás után. — Te Arina, 
ne járj az orvoshoz, még rosszabbul leszesz. 

— Nem járok. 
— De térj be hozzám egy kis lakomára. 
Arina lesütötte szemeit. 
— É n akkorára eltávolítom a feleségemet, 

— folytatá Jermoláj. — Jó lesz? 
— Inkább fölkeltené az urat , Jermoláj 

Petrovics: látja, hogy a krumpli megsült. 
— Hadd aludjék, — jegyzé meg közönyö­

sen az én hü szolgám, — kifutkározta magát, 
hát alszik. 

Elköhögtem magamat a szénán. Jermoláj 
fölkelt s hozzám jö t t : 

— A krumpli kész; tessék enni. 
Kijöttem az eresz alól; a molnárné fölkelt 

a kádról s el akart menni. Beszédbe ereszked-
i tem vele. 

— Régóta bírjátok e malmot? 
— Két éve múlt szent háromság napján. 
— Férjed hova való. 
Arina nem hallotta jól kérdésemet. 
— Hát hova való az urad ? — szólt Jer­

moláj jóval magasabb hangon, mint előbb. 
— Bjelyevóba. Bjelyevszki gazda. 
— Te szintén bjelyevi vagy? 
— Nem, én az urasági udvarból való va­

gyok, — az udvarhoz tartoztam. 
— Melyik uraságnál ? 
— A Zvjerkov uraság udvaránál. Most már 

szabad vagyok. 
Melyik Zvjerkovnál ? 
— Szilyev Sándornál. 
— Nem voltál-e felesége mellett szoba­

leány ? 
— Hát ezt honnét tudja ? — Voltam. 
Kétszeres kíváncsisággal és részvéttel te­

kintettem Arinára. 
— Földesuradat ismerem, — folytatám. 
— Ismeri? — szólt ő alig hallhatón s 

lesütötte szemeit. 
Kötelességemnek tartom közölni az olvasó­

val, miért néztem én oly részvéttel Arinára. 
Pétervárott időzvén, véletlenségből megismerked­
tem Zvjerkov úrral. Eléggé tisztes állást foglalt 
el, tanult és hasznavehető embernek tartották. 
Felesége gyenge, érzelgős, gyakran siró és go­
nosz s meglehetősen nehézkes teremtés volt; volt 
egy fiuk is, a jelenlegi földesúr, elkényeztetett 

I bamba gyermek. Zvjerkov ur külseje nem igen 
ütött ki előnyére: széles, majdnem négyszög­
letes arczából mereven kikandikált a két apró 
szem, a nagy és hegyes orron tág orrlyukak 
tátongtak; jól megnyírt ösz haja ég felé á'lt a 
ránczos homlok felett, vékony ajkai szüntelen 
mozogtak s izetlenül mosolyogtak. Zvjerkov ur 
rendesen szétvetve lábait s kezeit zsebébe dugva 
állott. Egyszer, magam sem tudom hogy, együtt 
mentünk kocsin a vidékre. Beszélgetni kezdtünk. 
Mint tapasztalt s hasznavehető ember tanítani 
kezdett engem, hogyan lehet eljutni «az igazak 
utjára». 

— Engedje megjegyeznem, — igy szólt 
végre, — önök, fiatalok, egytől egyig csak ugy 
találomra ítélnek s beszélnek a dolgokról; önök 
kevéssé ismerik saját hazájukat; Oroszországot 
nem ismerik önök — és ez b a j ! . . . Mindig csak 
német könyveket olvasnak. így például ön most 
ezt meg ezt annak meg amannak a rovására, 
vagyis az udvari emberek rovására m o n d j a . . . 
Jól van, én nem vitatkozom, nagyon jól van ; de 



Kossuth lakháza. 
I. Kilátás Kossuth lakásából a S. Giovanni kórházra és parkra. - 2.Kossuth dolgozó szobája. - 3. Részlet a Via dei Mille-ből, a hol Kossuth lakik. 

K O S S U T H T U R I N I L A K Á S A . — KIMNACH LÁSZLÓ RAJZAI. 

1. Alpesi táj. — 2. Holdas éj. — 3. Tengerparti részlet. (Kossuth Ferencz festményei után.) — 4. Kossuth nejének arczképe. — 5. Kossuth háló szobája. — 
6. A herbárium Kossuth dolgozó szobájában. 
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hát ön nem ismeri őket, nem ismeri, micsoda 
népség ez. (Zvjerkov ur nagy hangon kifújta az 
orrát s tobákot szippantott.) Engedje meg, kérem, 
hogy elbeszéljek önnek egy adomát: meglehet, 
érdekelni fogja önt. (Zvjerkov ur köhécselt.) 
Hisz ön is tudja, hogy milyen az en feleségem: 
ugy látszik, hogy nálánál jobb nőt találni sem 
lehet, mint ön maga is beláthatja. A szoba­
lányoknak nála nem közönséges, hanem — pa­
radicsomi életük van . . . De hát feleségemnél 
törvény, hogy férjezett szobalányokat nem tart. 
Jól van ez igy: elmenne gyermekei, ez meg ez 
után, — hát akkor hogy viselhetné szobalány 
létére asszonyának gondját, hogy tanulhatná ki, 
mint illik, az ő szokásait: nem az forog a fejében, 
s nem is jut az eszébe. Csak emberi módon kell 
ítélnünk. Egyszer keresztül mentünk falunkon, 
lehet körülbelül — hogy ne hazudjam — tizen­
öt éve. Nézegetés közben észrevettük, hogy a 
szlárosztának (a bírónak) gyönyörű láüyá \an; 
tudja, valami nagyon rokonszenves volt az ar-
czán. Feleségem azt mondja nekem: «Koko, — 
hisz önnek tudnia kell, hogy feleségem rendesen 
igy szólit engem, — vigyük magunkkal e lányt 
Pétervárra; nagyon tetszik nekem.» . . . Én meg 
azt mondom : vigyük el, szívesen beleegyezem. 
Magától értetődik, hogy a sztároszta lábaink­
hoz borult; ilyen szerencsét, ön is átláthatja, 
nem is remélhetett... No a kis lány pityergett 
egy kicsit, de csak azért, mert még bolond volt. 
Igaz, hogy rosszul esik az embernek először 
odahagyni az atyai házat . . . Különben... nos, 
mi csodálatos van ebben ? Hanem azért hamar 
hozzánk szokott; kezdetben a lányok szobájá­
ban volt; itt tanították is. Mit gondol ön ? . . . 
A leányka rettentő sikert tudott felmutatni; fe­
leségem nagyon kezdett hozzá vonzódni; megsaj­
nálta s mellőzve a többieket, a maga személyé­
hez szobalánynak teszi . . . értsen meg jó l ! . . . És 
ha meg kell vallani az igazat: még ilyen szoba­
lánya nem volt a feleségemnek, csakugyan nem 
volt; dolgos, szerény, szófogadó — szóval meg­
volt benne minden kellék. B ezért, mondhatom 
önnek, feleségem majdnem dédelgette; szépen 
ruházta, uri ételekkel etette, theával i ta t ta . . . 
nos képzelheti magának! Igy szolgált feleségem­
nél tíz esztendeig. Egy szép reggelen, képzelje 
csak, bejön hozzám Arina — ez volt neve — 
minden bejelentés nélkül — s leborul lábaim­
hoz . . . Megvallom önnek őszintén, hogy az 
ilyesmit nem szenvedhetem. Nemde, igazam 
van, hogy az embernek soha sem szabad meg­
feledkezni méltóságáról? — «Mit akarsz?* — 
• Édes Alexander Szilyev egy kérésem van.» — 
«No mi az?» — «Engedje meg, hogy férjhez 
mehessek.» Megvallom elbámultam. «Hát nem 
tudod bohó, hogy az asszonyságnak nincs más 
szobalánya?* — «Én csak ugy fogom szolgálni 
asszonyomat, mint eddig.» — «Ez gazság, gya­
lázat ! feleségem nem tart férjezett szobalányo­
kat.* — «Málánya betöltheti helyemet.* — 
• Kérlek, ne tanácsolj semmit!" — «A mint pa­
rancsolni méltóztatik* Beismerem, hogy 
egészen oda voltam. Megvallom önnek, hogy én 
olyan ember vagyok, kit semmi sem sért meg 
annyira, bátran merem állítani, semmi sem sért 
meg annyira, mint a háládatlanság... De feles­
leges önnek beszélni, — ön tudja, hogy felesé­
gem emberi testben lakozó angyal, kimondha­
tatlan jóság. . . Én azt hiszem, hogy a gonosz­
tevő is megsajnálná. Elkergettem szobámból 
Arinát. Azt hittem, talán észre tér; tudja, még 
sem akartam hinni, hogj; ily fekete lelkű hálát­
lanság lakozzék benne. És mit gondol ? Fél év 
múlva megint ilyen kéréssel állit be hozzám. 
Megvallom, hogy megharagudtam rá, megdor­
gáltam s fenyegettem, hogy megmondom a fele­
ségemnek. Egészen fel voltam háborodva... De 
hát képzelje magának bámulatomat: egy kis idő 
múlva könyezve, és oly ingerült állapotban, 
hogy megijedtem, jön hozzám a feleségem. 
— «Mi történt?* kérdem. — «Arina... Ön ért 
engem... szégyenlem kimondani.* — «Lehetet­
len ? . . . kivel ?» ; . . «Petruska lakájjal.»Ez aztán 
felboszantott. Én olyan ember vagyok, hogy 
nem szeretem azt, a mi túl megy a mértéken!.. 
Petruska. . . nem hibás. Meg lehet öt büntetni, 
de szerintem ő nem hibás. Arina. . . nos hát, ! 
igen, itt nincs mit mentegetőzni. Magától érte- I 
tődik, hogy rögtön lenyírattam a haját, s haza 
küldtem. Igy vált meg feleségem a jó szobalány­
tól, de hiába: a házban rendetlenségeket tűrni 
még sem szabad. A fájó testrészt jobb egyszerre 
levágni.. . No hát most ítéljen — hisz ismeri 
feleségemet, ő, ő, ő végre is — angyal! . . . 

Hisz ő szerette Arinát, és Arina tudta ezt, és 
még sem szégyelte magát . . . Ugy-e ? nem ugy 
van? Minek itt a magyarázat? Különben más­
képen nem cselekedhettem. S engem, engem 
sokáig keserített és sértett e leány hálátlan­
sága. Bármit mondjon i s . . . szivet, érzést — 
ne keressen ez emberekben! Bárhogy neve­
led a farkast, mindig erdő után vágyódik... 
No, én csak be akartam önnek bizonyítani állí­
tásomat . . . 

És Zvjerkov ur be nem fejezve mondókáját, 
lehajtotta fejét, erősen beburkolózott s el akarta 
fojtani önkénytelen fölindulását. 

Az olvasó most bizonyára megérti, miért 
néztem én részvéttel Arinára. 

— Bég óta vagy már a molnár felesége ? 
— kérdem őt. 

— Két ev óta. 
— Hát a földesúr felszabadított? 
— Engemet megváltottak. 
— Kicsoda? 
— Szavelij Alexjevics. 
— Kicsoda az ? 
— Az én férjem. (Jermoláj magában mo­

solygott). Talán beszélt rólam önnel is az ur? — 
toldotta hozzá Arina kis szünet után. 

Nem tudtam mit feleljek neki. «Arina!* 
kiáltotta a molnár. Fölkelt és elment. 

— Derék ember a férje? — kérdem Jer-
molájt. 

— Semmiházi. 
— Vannak gyermekeik? 
— Volt egy, de meghalt. 
— Hát nagyon megtetszett volt a molnár­

nak, vagy m i ? . . Sok váltságdijt fizetett-e érte? 
— Nem tudom. Az asszony írni is tud; 

aztán soruk.. . igen jól megyén soruk. Ugy 
kell lenni, hogy megtetszett neki. 

— Hát te mióta ismered ? 
— Bégóta. Az ő földesurához ez előtt be 

szoktam volt térni. Falujuk nem messze van 
innét. 

— Hát Petruska lakájt ismered? 
— PéterVaszilyevicsot? Hogyne ismerném. 
— Hol van most ő ? 
— Beállott katonának. 
Elhallgattunk. 
— Ugy látszik, hogy az asszony beteges, 

nemde ? — kérdem végre Jermolájt. 
— Hát ilyen az egészség!... Ej, nézze csak, 

mily pompás lesz holnap a les. Nem volna rossz, 
ha lefeküdnék. 

Egy falka vadkacsa sipogva repült fejünk 
fölött s hallottuk, hogyan szállt le nem messze 
tőlünk a folyóba. Már egészen sötét volt, s hű­
vösödni is kezdett; az erdőben szépen szólt a 
a fülemile. Beturtuk magunkat a szénába és jót 
aludtunk. 

JOLÁN. 
ANGOL BEGÉNY. 

Irta B L A C K W I L L I A M . 

TIZENKETTÖDIK FEJEZET. 

A r é g i e s z m é n y k é p . 
Míg ezek ily hosszas és bizalmas közléssel 

foglalkoztak, Leslie barátjok utón volt két ke-
fekü kis kocsiján, Augustus-kastély (a Graha-
mék nyaralója) felé, mert megígérte nővérének, 
hogy Lynn-towerbe, apjukhoz kocsikáztatja őt 
ebédre. 

Grahamné épen a férjével, az ezredessel 
vitatkozott (s Lesliere és habozó, határozatlan 
magaviseletére épen nem hízelgő észrevételeket 
tett), mikor végre megérkezett a kis kocsival s 
nénjét fölvette, hogy apjokboz hajtsanak át, a 
hova — mint emiitők — ebédre várták. 

— Oly jó színben vagy, — kezdé Archie 
udvariasan, — igazán csinosabb vagy, mint 
valaha. 

Grahamné soha sem volt érzéketlen a külső 
megjelenését illető hizelgések iránt, bármely ol­
dalról jöttek is azok; most mégis visszautasitá 
azokat. 

— Hagyjuk a haszontalanságokat, Archie, 
— monda észrevehető csipősséggel, — s értsük 
meg egymást. Tudod mért szántam rá maga­
mat, hogy veled most, nem kis alkalmatlansá­
gomra, Lynnbe menjek. Azt hiszem magad is 
elismered, hogy a dolgok soká igy nem marad­
hatnak. 

— Azt én is tudom, — feleié öcscse némi 

gúnynyal hangjában, — hogy a dolgok soká 
jgy nem maradhatnak; már csak azért sem 
mert Winterbourne-ék nemsokára majd vissza­
térnek Londonba, a nélkül, hogy Winterbourne 
ur csak át is lépte volna Lynn-Towers küszöbét 
a mely tényből ő bizonyára le fogja vonni tudni 
a következtetést. Valószínűleg már is levonta • 
mert keveset láttam őket, mióta Shortlands 
nálok van. Bizonyára rájött már, hogy csalá­
dom tudni sem akar róla, még csak észre sem 
akarja őt venni és sokkal büszkébb ember, mint­
sem leányát családi viszályokba engedné ke-
vertetni. Egy szóval, haza fog menni, a nélkül 
hogy — 

— De kedves Leslie, neked kellene hatá­
rozottabban föllépned. 

— Ugy? Tán meghívást kérjek 'Win­
terbourne ur számára? Könyörögjek, hogy 
méltóztassanak őt és leányát elfogadni Lynn-
towers-ban ? Hogy is ne ! 

— No csak ne jöjj tűzbe. 
— Nem is. De hát mi köze van a Winter­

bourne politikai pártállásához Joláunak ? Föl­
téve , hogy apja a lordok házát dinamittal 
akarja föl vettetni, mit tehet arról a leánya! Bor-
sózik a hátuk, hogy a lapokban ilyesmit olvassa­
nak : a lord Lynn fia ez s ez, eljegyezte Winter­
bourne Jolán kisasszonyt, a slagpooli képviselő 
leányát! Borzasztó igazán. No hát ha nekik 
nem tetszik, menjenek ők a magok utján, én is 
maradok a magamén. 

— Az ám, s Winterbourne-ék is maradnak 
a magokén. 

•— Jól teszik. 
— De nem jól, sőt nagyon is rosszul. 

Hallgass rám, Archie. Tudod, nekem is mennyi 
vesződségem volt, mikor Grahamhez nőül akar­
tam menni, mennyi akadálylyal kellett küz­
denem. 

— Ti nők! nektek élvezet az akadályokkal 
küzdeni, de mi férfiak, a nyugalmat szeret­
jük. Azt hiszed, újra kezdem a küzdelmet apám­
mal? Nem volt elég Shéna Váa miatt? Tán 
Jolánt sodorjam kellemetlen helyzetbe ? Inkább 
mentére hagyom az egész dolgot. 

Mintha csak a mesében, mikor farkast em­
legetnek, s ott kullog a kert alatt — a mint 
egy fordulónál voltak, valakit, egy női alakot 
láttak szembe jöni, könnyű léptekkel az erdei 
ösvényen. 

— Nézz oda! — monda Grahamné, meg­
lökve könyökével fivérét. Ismered? 

— Hogyne, viszonzá ez közönyösen. 
— Találkoztál itt vele máskor is ? 
— Biz isten, nem láttam a múlt karácson 

óta. Invernessben lakik. 
Fiatal, 20 év körüli csinos leány volt, vilá­

gos gesztenyeszin hajjal s nagyon sötétkék 
szemekkel. Szilárd akarat s jellemerő tükrözött 
szemeiben, melyeknek különben szelid kifeje-
zésök volt. Csinosan, bár kisvárosiasan volt 
öltözve. 

A mint szembe találkoztak, elfogulatlanul 
üdvözölte a lynni úrfit, s a kocsinak arra az 
oldalára ment, a melyik felől Grahamné ült. 

— Hogy van Stewart kisasszony? Mi­
lyen rég nem láttam, — köszönté a kocsin ülő 
delnő szívélyesen. 

— Köszönöm, jól, — felelt a leány. — De 
kegyed ritkán jő mostanság Lynnbe s én Inver­
nessben lakom. 

Kellemesen beszélgettek néhány perczig s 
azzal Shéna Van köszönt és útját folytatta. 

— Lásd, — monda nénjének Archie, a 
mint túl voltak a hallás távolán, — én szerettem 
ezt a leányt, de ti hallani sem akartatok róla, 
mert csak pap-leány volt. Te magad ellenezted 
legjobban. Ha visszonyunk már előbbre haladt 
volna, — mert, bár azt hiszem, ő is szeretett, 
még nem cseréltünk vallomást, — bizonyára 
nőmmé tettem volna, igy egyszerűen odahagy­
tam. Azt hiszem,helyesen tettem; mert szegény 
leány volt, s a hozományával nem segíthettem 
volna a lord Lynn pénzzavarain. Jó. Most egy 
gazdag leányt akarok elvenni, a kinek a hozo­
mányával visszaválthatnám Corrievreak-et. A 
lordnak ez sem tetszik; ő lássa. Mit, hogy az ö 
fia egy commoner — s még a mi több, egy radi-
kál leányát vegye el! azt ő meg nem engedheti, 
soha! Hiszen magad beszélted, hogy a mikor azt 
mondtad: látogassa meg Winterbourne urat, a 
ki ugy is bérlője, uram atyám azt felelte, hogy 
ő rá nem tartozik, ki s mi a bérlője, csak fizetni 
tudjon, de ő vadászterületével együtt bizony a 
barátságát nem adja bérbe. Nem igy volt ? 
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•— Igy volt, az igaz; de neked kellene fellepni. 
— Nekem, talán kunyorálni? Kegyelmet 

kérni a leány számára, a kit választottam s el­
nézést apjának, a ki parlamenti tag s ép oly 
büszke a maga nemeben, mint a Lynn lordja ? 
No csak azt várjátok! Mondtam már, én nem 
szeretem a küzdelmet, én a nyugalmat szeretem. 

— De hát mit akarsz ? Oda akarod hagyni 
Jolánt ? Tett valaha ilyesmit egy Leslie ? Meg­
kérni egy leányt, megnyerni szivét, birni igéretét 
— s aztán ott hagyni, csak mert valakinek nem 
tetszik. Ez nagy gyöngeség, több — ez gyávaság. 

— Meglehet; de én nem születtem drámai 
hősnek, küzdelemre. Én szép csöndesen meg akar­
tam szerezni Corrievreak- et, az elpocsékolt családi 
birtokot. De a büszke lordnak s a bolond nagy­
néninek nem tetszik! Hátveszszenek meg éhen! 

— Leslie, Leslie, fogd be a szádat. De ve­
led nem lehet beszélni! Jó. Bizd rám a dolgot. 
Corrievreakkel még próbálok egy uj ostromot ; 
majd meglássuk! 

Grahamné hiába bizott magában. Lord 
Lynnre nem hatottak érvei s ebéd után csüg­
gedten indult haza. Épen mikor kihajtott a kas­
télyból, jött vele szembe Melville ur, — a Mo-
nagleni Melville, a mint mrs. Bell szerette mon­
dani, — a ki meg időközben azt határozta, 
hogy Leslievel még is csak közölni kell az 
egész dolgot, és hogy Shortland urat megmentse 
a kellemetlenségtől s Winterbourne urnák jó 
szolgálatot tegyen, ő maga fogja azt közölni 
barátjával. Ez a nap, ugy látszik, csakugyan a 
bizalmas közlések napja volt, minden irányban. 

— Ott megy a néném, — monda Leslie, 
üdvözölve barátját, — jó asszony szegény, de 
ma csúfosan megbukott. Azt hiszi, akárkit rá 
tud beszélni akármire! s fogadom, még a mai 
leezkéből sem tanult. 

— Mi dolog ? — kérdé Melville. 
— Oh, semmi különös! Csak hogy ő lord-

sága dühbe jött arra a gondolatra, hogy 
én egy radikálnak a lányát akarom elvenni. 
S hiába mondják neki, hogy a politika nem 
öröklődik a vérrel, hiába mondják, hogy Jolán­
nak ép oly kevéssé szándéka megdönteni r a 
felsőházat, mint akár nekem. Ám lássák! En 
nem versengek velők, azt tudom. 

Melville azonban nem akarta a dolgot ily 
könnyedén elejteni s felszólította barátját, hogy 
menjenek a tóra, egyet csónakázni, valami mon­
dani valója van. Azután átevezhetnek Allt-nam-
ba-ba is. 

— Gondolom, te is ott fogsz ebédelni; leg­
alább ugy^ hallottam, várnak. 

— 'Átmehetek, — monda Archie, — de 
nem maradok ott ebédre. 

— S miért nem ? Átalában miért mégysz 
mostanában oly ritkán ide. 

— Hát megmondom, ha akarod. Apámék 
czudarul bánnak Winterboume-ekkel s én ezt 
szégyellem. Tudom, hogy Winterbourne ur tisz­
tán látja a dolgokat s ez engem igen kellemet­
len helyzetbe hoz vele szemben, miután én a 
dolgon nem segíthetek. 

— S miért nem akarsz segíteni ? Ha valami 
nehézség akad utadba, te mindjárt meghátrálsz? 
Illik ez férfihoz ? Azt hiszed, az életben el lehet 
valamit érni küzdelem nélkül ? S te még küz­
deni sem akarsz ? 

— Nem én! Sőt szaladok az akadálytól, a 
mennyüe látok. Én nyugalmat szeretek. 

— Pihá! 
— Már miért ? Vannak emberek, a kik a 

józanészt hitványságnak tartják; én pedig a 
donquixottságot nevetségesnek tartom. Melyi­
künknek van igaza, azt még el kellene dönteni. 

Ez alatt elérték a tót, melynek partján a 
halászcsolnakok voltak kikötve. Bele ültek 
egybe s evezni kezdtek a zajtalan, csöndes vízen, 
a derült, meleg délesti ég alatt. Melville előtt 
nem volt újság, a mit Archie mondott; ismerte 
barátját már az előtt is; de nem akarta annyiba 
hagyni a dolgot. Felszólította barátját, evezze­
nek a túlpartra, s próbáljanak ott egy kis halá­
szatot, horoggal s legyekkel pisztrángokra, me­
lyeket Jolán annyira szeretett. 

— Te jobb vagy, Archie, •— monda, mi 
alatt kezéből lebocsátá az evezőt, •— mint magad 
mutatod. Hallgass rám, s hallgass ki félbeszakí­
tás nélkül, valamit akarok neked elbeszélni. 

S aztán, eleinte igen óvatosan s inkább ke­
rülő utón, elbeszélte neki az egész szomorú 
történetet; igyekezve felkölteni fiatal barátja 
részvétét s nemeslelküségét. Ki a hibás ? vájjon 
a nagynéni-e, a ki azt hazudta a gyermeknek, 
hogy anyja meghalt, vagy a túlgyöngéd apa, a 
ki nem merte megmondani az igazat? S vájjon 
tehet-e Jolán minderről ? 

A lynni úrfi türelmesen végig hallgatta a 
közlést, a nélkül, hogy meglepetést vagy felin­
dulást árult volna el. Aztán igy szólt: 

— Azt hiszem Jack, téged felkértek, 
hogy ezt velem közöld s valószínűleg fele­
letet is várnak tőlem. íme válaszom. Semmi a 
világon rá nem bírhatna, hogy titkolózásban, 
összeesküvésben részt vegyek. Én őket bírálni 
nem akarom, nem az én dolgom. Az én dolgom 
csak az, hogy magamra nézve határozzak; s a 
magam részerői őszintén megmondom neked: 
nem vagyok oly bolond, hogy csontvázat vigyek 
a hálószobám éji szekrényébe. 

— De Leslie -— 
— Én nem szakítottalak félbe, hagyj te is 

kibeszélni magamat. Ha házasságom után tud­
tam volna meg ezt, azt mondtam volna, rútul 
megcsaltak. Most pedig azt mondom, rútul meg­
csalnám családomat, ha ezt tudva, bele mennék 
ebbeadologba.ha csak előbbtisztábanem hozzák. 

— De hát mit tennél a Winterbourne he­
lyében? , 

— Örültek házába záratnám azt a szeren­
csétlent. 

— De ugy látszik, nem őrült. 
— Hát a rendőrséggel záratnám el. Olya­

nok ellen, a kik engem háborgatnak, tőlem 
pénzt zsarolnak, vagy ablakomat beverik: 
csak találok védelmet a rendőrségnél, azt 
hiszem. 

— S mi haszon volna benne, ha nevedet 
meghurczoltatnád egy törvényszéki tárgyaláson, 
a hírlapokban? 

— Mindig jobb, mint örök rettegésben 
élni attól: hát ha kitudódik. Különben ez nem 
az én dolgom. Mondtam már : csontvázat a há­
zamba nem viszek. Családom elég régi, hogy 
családi kísértete legyen, de annak másforma 
kisértetnek kell lenni, nem ilyen rendőri kézbe 
valónak. 

Melville sokkal józanabb eszű ember volt, 
mintsem át ne látta volna, hogy Leslienek a 
maga szempontjából igaza van. Olyan ember, a 
kinek a jelszava, «én a nyugalmat szeretem!* 
nem is mondhatott mást .Mégis akart még 
egyet próbálni. 

— Látod, mégis szép volna, ha eljőnél 
ma velem oda. Megmondanád Winterbourne-
nak, hogy méltánylod fájdalmát s bár addig, 
míg e vész felettök lebeg, sorsodat nem köthe­
ted az övékhez; de szívesen vársz — s hallgatsz, 
míg tán a jóltevő halál . . . . 

— Ábrándok, hiu ábrándok! Halld mégis 
utolsó szavamat. Winterbourne hozza tisztába 
a dolgot mindenek előtt Jolánnal. Mondjanak 
meg neki mindent s békítsék ki a gondolattal, 
hogy anyja él, de őt nem láthatja, hanem ké­
szen lehet arra, hogy egyszer elzárják. Aztán ne 
csináljanak többé titkot a dologból; mindenki­
nek tudnia kell az igazságot; én titkolózást, su-
gást-bugást nem tűrök s családomat meglepe­
téseknek ki nem teszem. Most már megmond­
tam mindent. Tovább nem megyek. En a csön­
dességet szeretem. — De jól látod-e? Nem 
Winterbourne Jolán, a ki ott a lejtőn közeledik. 
De biz ő. Melville. én megyek, mielőtt észrevesz. 
Nem szükség megmondanod, hogy észrevettem 
őt. Isten velünk. 

S ezzel kiugrott a csolnakból s az ellen­
kező irányban, Lynn felé sietve eltávozott. 

(Folyt, köv.) 

A HALDOKLÓ HONVÉDZÁSZLÓTARTÓ. 
Kiss György müfaragványa. 

A magyar irók és művészek társasága ki­
ránduló tagjai Kossuth Lajosnál tett látogatá­
suk alkalmával szép emléktárgygyal is kedves-

! kedtek a nagy hazatinak, melyet ő sok tekintet­
nél fogva fogadhatott örömmel. Jól eshetett 
neki a gyöngéd megemlékezés, hogy honfitársai­
nak oly nagy számú társasága hozta meg; de 
jól eshetett neki azonfelül még tárgyánál es 
anyagánál fogva. 

Az emléktárgy egy művészi kivitelű mű-
faragvány, egyik legtehetségesebb fiatal szobrá­
szunk, Kiss György vésője alól. Elesett honvéd­
zászlótartót ábrázol, leszerelt ágyura dűlve, 
jobbjában ketté törött kardot tartva, mig baljá­
ban a zászlót még mindig magasra emelni 
igyekszik. 

A műtárgy körülbelül 20 cm. hosszú, 
10 cm. széleB, 12 cm. magas. Vert ezüst kap­
csokkal ellátott, fehér selyem és zöld bársony-
bélésű ízléses fekete bőrtartóban, melyet Kanba 
Nándor budapesti váczi-utczai tokkészitő művé­
szileg készített, Kürtliij Antal meleg érzéssel 
elmondott ajánló beszéde mellett adták át az 
emléktárgyat nagy hazánkfiának, egyidejűleg 
Székely Józsefnek — ki szinten honvéd volt 
ama nagy időkben — ez alkalomra írott szép 
költeményével, melyet itt közlünk: 

K o s s u t h L a j o s n a k . 
(A nHaldokló honvéd-zászlótartó* Bzoborinű átadása 

alkalmából.) 
Lángot lövell e fa, * e szentereklye, 
Lelked sugárzik rajt', Te ülteted ! 
A lángeszű művészt is hogy faragta, 
Nagy szellemed titokban ihleté ! 
E zászlóvivőnk — százezer a többi — 
Voltak a névtelen félistenek, 
Fenséges műved emléke : szabad nép ! 
Ide oltárodhoz térdepelek. 

Ifjak valánk, alig serdülő ifjak, 
Egy imádságot tudtunk : «a Haza !» 
De bátorságunk hyrkáni oroszlán, 
Rá hallgatott az eíleu ágyuja 1 
Óh! szentséges bonszeretet, te érted 
Mennyi nemes szívből omlott a vér. 
Hű nemzetem, ha ma is ez a vérted. 
Diadalokra még diadal ér! 
* Tinnyei körtefa, 

I ben ültetett. 
melyet Kossuth a 40-es évek-
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Megifjodom e régi emlékektől, 
Deres fejem hópelyhét rázza le, 
Paripim a sor előtt kényesen lép, 
A kürtszó oly szépen hangzik ide. 
Hadoszlopok, pergő dob, büszke zászló, 
Dal, zene, ének harsog ez után,. 
A piski hid, Isaszegh, Vácz, Nagy-Sarló, 
Egy-egy csillag a hírnév templomán. 

Neved éltettük e dicső mezőkön, 
Hol zászlóvivőnk horda lobogónk'; 
Tavasz volt, de fuvalma nem oly édes 
Fülében, mint a mi győzelmi szónk . . . 
Hogy elesett, vérdijat vettünk érte, 
Halált megvetve szuronyt szegezénk . . . 
Rohamra a hogy mentünk, vígabb kedvvel 
Menyasszonyához nem megy vőlegény. 

Magas pyramist raktunk test-halomból, 
Ugy ünneplők a jó vitéz torát, 
Nevét kiáltók őserdők mélyébe, 
Hogy viszhangozzék örökléten á t ! 
Mig egy szabad nép, a mig egy magyar lesz, 
Néma, siket e viszhang nem marad. . . 
Azért is adjuk ezt a szent emléket, 
Mert szabadságunk zászlója Te vagy! 

• Kossuth nagy hazánkfia 1843— 46-diki tinnyei 
közbirtokos társai egytől-egyig kihaltak, de én még 
legnagyobb részüket személvesen ismertem s a tra-
dicziókat ezájukból vettem át. E szerint a Kossuth-
kuria, mely most egy éve elhunyt feleségemnek 
nagyanyja : Miskey-Zámory Karolina után öröklött 
kúriája tőszomszédságában van, vétel utján Sántha 
István táblab ró és tinnyei közbirtokos kezébe, en­
nek 1853-ban történt elhunyta után öcscse, Sántha 
Péter, 1849. végén Péterváradon kapitulált honvéd­
százados, tinnyei közbirtokos és később pestmegyei 
íőpénztárnok tulajdonába jutott. Sántha Péter nőt­
len és gyermektelen volt s a házat kötelezettségeivel 
együtt testvéröcscsére : Sántha Ágoston báthi, hont­
megyei r. kath. esperes plébánosra hagyta. A nem 
jövedelmező házat és kertjeit az egymásra következő 
Sánthák, kik mindig saját másik uri házukban lak­
tak, mindekkorig, mint nemzeti emlékkincset, a 
legjobb karban tartották fenn, s ezen hagyományos 
kötelességének az utolsó örökös: Sántha Ágoston 
esp. plébános is hiven megfelel. Üres ház, bármit 
költsenek is reá, mégis pusztul, s ezért az időközi 
tulajdonosok a fentartásnál sokkal kevesebb aequi-
valensért bérbeadják azt oly honoráczioroknak, kik 
nagy hazánkfia iránt rajocgva lelkesülnek, s önként 
házgondnokká lesznek. így jelenleg a Kossuthház-
ban dr. Nagy János járási és községi orvos lakik 

kivágatott. Ebből szereztem Sántha Pétertől azon 
darab fát, melyből ezen műtárgy készült, s mely 
köztudat szerint nagyhazánkfiasí/jííí/i-eíM ülteténevala * 

EGYVELEG. 
* Az emberi test , melynek melegsége bármely 

éghajlat alatt tudvalevőleg csak 37—38 fok Celsius 
több mint száz fok homérsik-küliinbséqet képes eltűrni' 
Jakutskban, Szibériában, januárban átlag 42 o 
hideg van s júliusban + 18 ° ; a különbség 60 fok. 
Ugyan e helyen már — 62 ° hideget s + 38 ° mele­
get is észleltek, a mi épen 100 fok különbséget tesz. 
A meleg sok helyen hasonlithatatlanul nagyobb is' 
lehet. A Veres-tenger mellett például 1842 augusz­
tus havában hat napon át 45—50 ° meleg volt. 
Murzuk oázisban két utazó, Kitchie és Lyon, árnyék­
ban 56 fok íreleget észleltek, Sturt utazó Ausztráliá­
ban Maguaire folyónál 54 fokot, Armend orvos 
Hed-Merdzsa mellett sátorban 63 fokot s a napon 
72 fokot jegyzett fel. Kísérleteket is tettek egyesek 
annak megállapítására, hogy az emberi test meny­
nyit bir el. Blaydes természetvizsgáló 126 fok mele­
get hét perczig állott ki s egy Martinez nevű ember, 
ha fejét befedte, 170 foknyi forróságban egy negyed­
órát tölthetett el. Ezek természetesen csak kivételek. 
De vannak oly gyárak, hol a munkások 40—50 fok-

A HALDOKLÓ HONVÉDZÁSZLÓTARTÓ. - - Kiss GYÖRGY MÜFARAGVÁNYA. Biczó Géza rajza 

Mindent ragad a bus feledség árja, 
A régi szellem aluvóban — hoft, 
Egy uj Szent-Ilonán számkivetett rab, 
Nagy alakodban látunk csak valót! 
Eredj reménység, vedd le szívem terhét, 
A könyem megfojt, tüzem elapaszt. . . 
• Szabadságában a világ megújul •* 
Magyar hazám, megéred még te azt! 

Emiitet tük, hogy ez emlék anyagánál fogva 
is kedves meglepetés lehetett Kossuth előtt. Kör­
tefából készült és pedig egy olyan körtefából, 
melyet a 40-es években Kossuth Lajos sajátke-
züleg ültetett tinnyei birtokán. 

A körtefa identitásának bizonyítására ime 
idézzük Szokoly Viktor irótársunknak és tinnyei 
birtokosnak Simonffy Kálmánhoz ir t leveléből 
a következő adatokat : 

• Habár az emléktárgyat egy előre törekvő te­
hetséges fiatal magyar művész készité, értékét előt­
tünk az anyaghoz kötött emlékek hatványozzák. 
A körtefa Kossuth tinnyei kertjéből való, saját ülte­
tése ; itteni hagyomány szerint József nádor pilis­
csabai, vagy alcsuthi kertjéből került csemetéből 
vagy oltványból. 

* E sor Berangerhól van véve, Petőfi fordítása 
szerint. — Sz. J. 

családjával; így 1869. tavaszától őszéig én is laktam 
benne, mig a Csehfalvay örökösöktől vett házamat 
javíttattam. Mint a ház lakója, ismerem annak min­
den bokrát, fáját, zegét-zugát. A történelmi emlékű 
filagóriát én restauráltattam, s a billiárd-szoba, 
mely mostanig lomtár volt, ma már egészen helyre 
van állítva. 

• A már jobbára elhalt embereket, kik Kossuth­
nak és Kossuthtal házában és kertjeiben dolgoztak, 
személyesen ismertem és ismerem. Az öreg Krausz 
még él. Tállai kőmives és László kőfaragó ács apjá­
val ott dolgozott. 

• De a ki nagy hazánkfia minden keze nyomára 
Lgjobban figyelt, az a derék Hegedűs Antal, mér­
nök, ügyvéd, táblabíró és birtokos volt. 0 1865 vagy 
1866-ban bekövetkezett haláláig magát mindig a 
Kossuth csőszének mondotta. Puszta-Jász fal un, 
még az Esztergomba vezető ut szélén levő gátat ké­
pező eperfákra is ügyelt, hogy azokban kár ne essék, 
mert azok a Kossuth eperfái. (Ott most a faluból 
egészen le az állomásig Olaszországra emlékeztető 
pompás töltött ut vezet le.) 

• A kertbe vivő lépcsőtől s a filagóriáboz vezető 
úttól jobbra-balra két válfaja a tulipánfának és négy 
nemesebb körte volt ültetve. Azok n;ár 1869-ben 
veszni kezdettek. Ezek tanúim szerint mind Kos­
suth ültetései voltak, valamint a levezető lépcsőtől 
balra is néhány körtefa. Ezek közül egy igen ma­
gas muskotály, mely 1876-ban kiszáradni kezdvén, 

nyi különböző légmérséiban órákig dolgoznak s a 
hajófűtők és mások még nagyobb légváltozás közt 
működnek. ,5??í feqf 

* A tonkingi istenekkel nincsenek megelégedve 
a benszülöttek a franczia hódítás miatt s igyekeznek 
is ellenszenvöknek kifejezést adni. Közelebb a fran-
cziák által elfoglalt Hanoi-erőd szomszédságában 
egy község papjai Buddha óriási bronzszobra alatt, 
melynek védelmére volt bizva az erőd, nagy isteni 
tis7teletet rendeztek s a bálványnak különféle szem­
rehányásokat téve, elhatározták, hogy hosszabb 
ideig nem hoznak neki áldozatokat. Ha ez idő alatt 
sem távoznak el a francziák, leteszik az istent s a 
bonezok már is gondolkoznak uj, alkalmas isten­
ségről. 

* Beludsisztán khánja az indiai lapok szerint 
ujabban elrendelte, hogy a hűtlenségen kapott nők 
az állampénztár, azaz a khán saját erszénye javára 
eladassanak s a csábító nagy bírságot fizessen. Az 
uralkodó különben fentartotta magának azt a jogot, 
hogy oly hűtlen nőket, kik neki kiválóan tetszenek, 
háremébe vehessen fel. 

* Kenelly Arabella, előkelő irlandi családból 
származott fiatal leány, ki közelebb szerzett fényes 
vizsgálat után orvosi diplomát, Egyiptomba ment, 
hogy a kholerában megbetegedett mohamedán nők­
nek, kik vallásos okokból a férfi orvosokat meg nem 
tűrik, segítséget nyújtson. 
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BÁRÓ RAMBERG ÉS A HORVÁT ZAVAROK. 
Midőn a lefolyt és szerencsére már szünö-

ben lévő zavargásokból képben is bemutatunk 
egy részletet, nem véljük szükségesnek ezúttal 
kiterjeszkedni a zendülés részletes körülmé­
nyeire. A zavargások, tudjuk, a Dráva es Száva 
közötti partvidékek hegy-völgyein, a Krapina 
vidékén vették kezdetüket s innen cstiptak át 
Zagorjeba, s Zágrábban is erőszakos és véres 
jelenetekre adtak alkalmat, nép és ka­
tonaság közt. 

A horvát zendülések Zágrábban, az 
ország fővárosában keltettek legerősebb 
zajt. Zágráb, mely az utolsó három év­
tized alatt vett fejlődésében élénkebb 
lendületet , büszkeséggel tölti ma el 
minden horvát szivét városias jellegé­
vel, népes korzójával, az Iliczával, hol 
naponként háromezer szekér robog vé­
gig, platán-sétányával, mely az ele­
gáns világ gyülhelye, a város közelé­
ben fekvő Tuskanecz erdővel s a 
Maximir-parkkal. Az itt csoportosuló 
tanuló ifjúság is erős kovászául szolgált 
az utczai izgatásoknak, s hozzájárult, 
hogy e város az utóbbi időkben né­
hányszor oly jeleneteknek lett szín­
helyévé, melyek egész forradalmi han­
gulatra mutattak. 

Képünkön is egy ily jelenet lát­
ható, a szeptember 8-diki tüntetésekről, 
mikor a fékvesztett tömeg b. Zsivko-
vics ablakait hajigálta be és Heim-
bach kávéházát is megrohanva, an­
nak ajtait es ablakait pörölyökkel s 
feszítő vasakkal bezúzta. Heimbach 
kávés erélyesen védekezett, s revolve­
réből hatszor lőtt a feldühödt tömegre, 
mindamellett közel félóráig pusztítot­
tak s dúltak szabadon, mig végre egy 
huszárszázad megérkezve a nép közé 
vetette magát, ugy hogy a kivont kar­
doknak és a rohanó lovak patáinak 
sikerült végre a tömeget eloszlásra 
birni. 

A zavarok elnyomására kinevezett királyi 
biztos, báró Bamberg, a lázadás megfékezésére 
gyöngének bizonyult Pejacsevics bán után vette 
át a hatalmat, hogy helyreállítsa a rendet a 
nagyhatalmi ábrándoktól meglepett horvátok 
között. Bár a feladat nehéz és nagy felelősséggel 
járó, mindamellett kétséget nem szenved, hogy 
Ramberg báró elég erélyesnek tudta magát be­
muta tn i arra, hogy további működésében osztat­
lan' bizalom kisérje. 

Báró Bamberg Ármin, lovassági tábornok, 

1820. nov. 24-dikén született. Atyja, az 1855, 
szept, 2-dikán Tepliczben elhalt cs. k. altábor­
nagy, Ramberg György báró volt; övére szintén 
altábornagy és a 27-dik hadosztály parancs­
noka Krakóban. A jelenlegi királyi biztos a 
prágai egyetemen végezte jogi tanulmányait, 
mig atyja ugyancsak Prágában ezredes és a 
36-dik gyalog-ezred parancsnoka volt. Csak ké­
sőbb fordította ügyelmét a katonai pálya felé s 
az 1. számú (Ferencz József)-dragonyos-ezred-

mint kommandirozó generálist. Ez időszakból 
szerezte a horvát viszonyokról való tágkörü es 
alapos ismereteit. 1881. okt. 31-dike óta lovas­
sági tábornok, s az uj területi beosztás keresz­
tülvitele óta a 13-ik hadtest parancsnoka Zág­
rábban. 

Szolgálati idejének tar tama alatt b. Ram­
berg többször kitüntette magát. lsiWi-ban mint 
ezredes vett részt a szkaliczi ütközetben, a 

I midőn dragonyos-ezredóvel csaknem teljesen 
tönkre tette a kék porosz dragonyos 
ezredet. A königgráczi csatában, a mi­
ilön ő is közreműködött a négy lovas­
ezred által a porosz czentnnn ellen 
intézett rohamban, két lovát lőttek ki 
alóla, 

1866. utáo tevékeny reszt vett a lo­
vasságnak Edelsheim-íiyulay báró által 
megkezdett ujjáteremtésében, minek kó-
retkeztében a Lipótrend nagykeresztjet 
nyerte kitüntetésül. 

BÁRÓ RAMBERG A. TÁBORNOK, A HORVÁTORSZÁGI KIR. BIZTOS 

ben vállalt szolgálatot. 1 S<1 l-ben már mint 
ezredparancsnok helyeztetett át a 7-ik számú, 
Braunschweig berezeg nevet viselő dragonyos-
ezredhez,1868. nov. 2-ikán pedig tábornokká lép­
tetve elő, mintlovas-dandárnok szolgált Pécsett 
a 13-dik gyalog hadosztálynál. Majd 1873-ban 
a 24-dik gyalog-hadosztály parancsnoka lett 
Pozsonyban, s már a következő évben altábor-
nagygyá lön előléptetve. 1878-ban a pozsonyi 
katonai főparancsnokságot vette át s három év­
vel később, 1881-ben Zágrábban találjuk már 

Ö. T. 
Karczolat a tűzoltókról. 

Nem jelent pedig ez, a két betű sem 
holmi íMene, Tekel, rfarsin»-féle mi­
sztikus dolgot, melyei lángoló ujjak raj­
zolnak titkos fenyegetésül a babiloni 
falakra, sem apró hirdetések megszo­
kott chiffrejét, mely alatt poste res-
tante levelek várják édes szabadulásu­
kat a hivatali szekrények poros és 
prózai zugaiból. De még műlovarnő 
sem annonciroztatja ez által közeli 
megérkezését a reklám szócsövén át, 
mindössze is csak fővárosunk lefolyt 
heti eseményeinek allegóriájául szolgál 
e betü-pár, mire nézve legalkalmasabb­
nak tetszett tűzoltóink domború mellé­
ről csipni le a vörös jelvényt. 

Oh nem — határozottan nincs igaza 
a közmondásnak, hogy: «nem jó a tűz­
zel játszani.* ime, mióta játszunk mi 
utczán, udvaron, lapokban és toasz-

tokban a tűzzel és a vége rendesen nem-e 
mindig egy-egy kedélyes banket t , melynek 
«toló-letráján» (hogy illő szakszerűséggel fe­
jezzem ki magami gyors kapkodással halad 
végig az ünnepélyes hangulatba jött gyomor, 
hogy utoljára fölszerelt jókedvének «zárkapcsá­
val» (carabiner) az asztal végéhez erősítve ma­
gát, jótékony működésbe hozza a «Roederer et 
Co.»-féle gyorsszivásu fecskendő legújabb ere­
detű találmányát ? S néhány rövid óra csak, és 
a feldöntött poharak, a gyümölcshaj közé ve 

Z A V A R G Á S Z Á G R Á B B A N . — AZ UTCZAI CSŐCSELÉK SZÉTVERETÉSE A HUSZÁROK ÁLTAL. 
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gyűlt szivarhanivak, meg a szanaszét röpített 
kenyérgolyók közepette büszke elégtétellel je­
lentheti a szakaszparancsnok, hogy a mennyire 
a pisla szemek és tántorgó lábak jeleiből követ­
keztetheti, ez idő szerint minden lokalizálva van. 

Szóval a közmondásoknak sincs épen min­
dig igazuk. Olyanok ezek a régi zamatu bölcs 
életelvek, mint azok a tenyérnyi papírszeletekre 
irott házireczeptek, melyeket aggályos gondos­
kodással dugdosnak nagyanyáink tükör mögé, 
almárium-fiókokbii, mestergerendák közé. Egy-
egy kis ezerjófü, négyes lóher, diófa-levél, nap­
raforgó-gyökér s több efféle. Megannyi féltéke­
nyen őrzött, megbecsülhetetlen házi kincs. Hi­
szen szó sincs róla, hogy nagyon czélszerüek le­
hettek valaha ; nem is ők változtak, hanem a — 
betegségek. De mihaszna, ha ma már az ember 
sem ugyanaz, a mi volt! 

Mert Plató kétlábú, tollatlan meghatáro­
zásához a 19-dik század ontológjai előtt már 
egy uj, jellemző tulajdonság is járul. Ugyanis 
rájöttünk arra, hogy az ember lényegesen — 
egyleti lény. Ha nem sietünk nagyon, ugyne fél­
jünk, bizonyosan a csecsemő-egyletek korát is 
megérjük valaha, a biztató jövőben. Legalább 
ma már mindenre vannak egyleteink. Olvasó-, 
sakk-, teke-, tűzoltó , kiházasitó-. hegymászó-, 
athlóta- és korcsolyázó-egyletek. Szinte feledtem 
a veterán-, csónakázó-, ifjúsági-, agarász-, írói-, 
kereskedő-, hajós-, iparos- és jogász-egyletek te­
méntelen számát. Megannyi mr. Pick-Wick lap­
pang bennünk, csak egy dickensi toll feldolgo­
zására vár. 

Vegyük csak az önképző-egyleteknek bol­
dog napjait, midőn a nagytekintetü elnök, Gu-
nár Pista (később életfogytiglani mértékhitele­
sítő tollnok) pártfogói ajánlatára reszkető kezek­
kel irtuk be első — hajh! de nem utolsó — vad 
verselményeinket a diszkötésü érdemkönyvbe, 
melynek czimlapján nyomorék kezű Klio elő­
legezte borzas fürteinkre a soha ki nem érde­
melt babérkoszorút. És aztán hogy nőttünk 
czéljainkkal! Jött a fehér és piros tollak harcza. 
S bár az egyleti asztalainkra érkező folyókátok 
felvágatlanul kerültek vissza a körszolga kezeibe, 
azért meg voltunk szentül győződve, hogy a 
Schnellsieder Tóni jelöltségében a szabadelvű -
ség ül diadalt, mig ellenfelének győzelme ment-
hetlenül a «lappangva bujkáló reakczió béren-
czeineko szolgáltatja ki hazánkat és nemze­
tünket. 

Bizonyos az, hogy minden keletkező uj 
egylet egy-egy tönk szélén álló korcsmárost 
juttat legalább is újra zöld ágra. S e tekintet­
ben nem szabad a nemzetgazdasági eredményt 
kicsinyelnünk. Mennyi mgy, xantippei szem­
mel lesett kilencz órai kvaterka húzódik meg 
e szerény czim alatt: egylet! A «kis vész-siphoz» 
czimezett bor- es sör-csarnok kerekre hizott 
fogadósnője már rá sem néz az olyan vendégre, 
kinek mellén ott nem lógázik a szabatos kvartra 
stimmolt réz-sip. Es melyik statisztikus számí­
taná ki, hány utolsó szál ruhájából kifogyott 
exisztenczia kapott menhelyet az ingyen uni­
formis védszárnyai alatt, mikor a frakk már 
csöndes visszavonultságban, minden világi hi-
valkodásról lemondva váltott belépti bárczát 
ama bizonyos, sokszor megénekelt csarnok fa­
lai közé. 

Hjah, az uniformis!... Biz' unifor­
mis ! íme itt vannak mindjárt a derék veterá­
nok . . . ti fétéranen. Lám, lám, hogy lépdelnek 
végig Budapest utczáin ezek a vén gyerekek, 
mig köszvényes lábaikat a solferinói extra­
marsütemeire vonszolják magok után, s bo 
zontos bajszaik mögött, melyeket ma is «á 
la Franz- Joseph* viselnek, ifjonti hevüléssel 
mormogják utána a verset: «Da in der Weid-
lingau, da hüpft der Ziegenbock vergnügt auf 
grüaer Au Au Au.» Aztán glédába öntik ösz- | 
szekapargált tagjaikat. Megismerhetni köztük a 
bádogost, nagy vörös kezeiről, a szobafestőt, fir- I 
nájözos szagáról. A gombkötőnek nagy fáradsá­
gába kerül ujjait mozdulatlanul tartani, a csere­
pező szünetlenül a szemközti ház uj fedelét nézi, j 
mig a czipész, szemeit az emberi lábak tájékáig ! 
sülyesztve le, némán morfondíroz s csak a | 
cjobbra nézz!» vezényszó hallatára készül ko-
moly lépéseket tenni tekintetének a mondott 
irányba fordítására, nem a nélkül, hogy ön- • 
kénytelen is el ne lebbenjen néhányszor ajaka-
ról : «Hm! Rossz szabás! rossz szabás!» — 
Nos? Es aztán ? . . . Hát hiszen, mi tagadás, ! 

megeshetik bizony, hogy ma már tévedésből 
sétaközben is kirántott karddal szalutálja meg 

! a szemközt jövő törzstiszti egyenruhát, vagy 
| hogy valamelyik utczaszögleten alázatosan 

emelinti meg csákóját az adóigazgató ur kedves 
családja előtt; hanem azért sebaj, édes öregem. 
Ördögbe is ! Azért mégis csak mi nyertük meg a 

i inortarai csatát, fehér szijjainkkal, vesszős pus­
káinkkal, anno ekkor s ekkor, vagy mi '? . . . 

Ugy ám. Hanem hát igy vagyunk mi már 
az egyletekkel; szidjuk, kifigurázzuk, hanem 
azért nem lehetünk el nólkülök. Ki ne emlékez­
nék az első tűzoltó-uniformisokra, melyek re-
pedtté fujt trombita hangjai mellett robogtak 
végig a város kövezetén? Mennyi irigység, 
gyanú és bizalmatlanság támadt nyomukban! 
De hát honnan is veszi valaki magának a jogot, 
hogy monopolizálja az emberi segély humánus 
erényét ? Nem, sehogy sem tudtuk összeegyez­
tetni hiúságunkkal, hogy összefont karral néz­
zük az elemek pusztítását, míg holmi jött-ment 
privilegizálja magának a mentés munkáját, s mi 
még el sem dicsekedhetünk otthon a kiállott 
halálveszélylyel, meg hősiségünk dicstényeivel. 
Már-már szinte megvillantak a lurkók, fokosok 
és nádbotok is a szűr alatt. Vájjon ne üssük-e? 
«Világos, hogy nem értenek hozzá, hiszen nézze 
csak kelmed, ott oltja, a hol nem is ég. No mái-
látott ilyet a világ? Nemhogy azt a tetőt szedné 
le ott hamarosan, a mibe mindjárt belekap a 
tüz, hanem itt ácsorog a jámbor, a hol semmi 
dolga sincs. Dejszen, komám, jó órában legyen 
mondva, de ha az én portám találna égni, oda 
ne jöjjenek ezek a «tűzgyujtók», mert engem 
úgyse, nem állok jót értök». 

Lassanként mégis csillapodni kezdett az 
ellenszenv. Már csak a tűzoltás ős-polgári eré­
nyét nem engedjük magunktól elvitatni; inkább 
ide azzal a mundérral, no! Emlékeznek-e 
(hogyne emlékeznének) rá, mikor Laczi bácsi 
először vette magára a bő nadrágot, zubbonyt 
és az újdonatúj csákót? Jaj, de átkozottul furán 
nézett ki benne! Hát még mikor órahosszat kel­
lett röstelkedve exercziroztatni vén csontjait a 
mászótér kavicsos homokján! S a kerítés lécze-
zetén olyan gúnyosan nézegettek be a jó szom­
szédok, élczelve és vigyorogva, hogy: «már mi 
minden nem jut eszébe az öregnek is, hogy vén 
fejére ilyenekre adja magát!» Aztán megkon­
dultak a vészharangok. Persze hogy csak azért 
is, juszt a Laczi bácsi boszantására is, pontban 
déli tizenkét órakor. Laczi bácsi lecsapta a le­
veses kanalat s szaladt öltözködni; körülkötötte 
derekát a kapcsoló övvel s kezébe ragadva a 
csákányt, eszeveszetten rohant kifelé. Hjah, a 
kötelesség! a kötelesség! Mikor pedig megjött, 
kormosán, vizzel végig öntve, mint az ürge, 
milyen aggódó kíváncsisággal vette körül a 
háznépe, nyakát, hátát, derekát tapogatva. Jaj 
csak nem történt-e valami baja ? Mert a milyen 
buzgó és bátor ember, bizonyos, hogy ö mászott 
a legmagasabb háztetőre, ő kapaszkodott a leg­
keskenyebb gerendaszálakra. (Az ám! Ott nyom­
kodta, valahol' a harmadik utczában, parancs­
szóra — a szivatty... azaz hogy, hova beszélek, 
— öregapját, a vén Vizipuskát, mert még akkor 
csak az élte világát.) 

S igy tovább. Adatott vala pedig e közben 
egy oly férfiú a tűzoltói intézménynek, a kinek 
már a neve biztosította a kezdemény sikerét. 
Gróf Széchenyi Ödön, a Széchenyiek ama nyug­
talan fajtájából való, melynek fáradhatlan moz­
gékonysága már annyi üdvös tervnek adott léteit. 
Atalában a Széchenyiek egy részében megannyi 
első kvalitású izgató forradalmár veszett el. De 
milyen szerencsésen veszett el! Ugy, hogy ez 
esetben csakugyan a veszteséget kell okvetlenül 
többre becsülnünk. Olyanok, mint azok a növé­
nyek, melyek mindenhol és minden perczben 
szükségét érzik annak, hogy hasznos szelle­
meknek itt is, ott is elhullassák csiráit. S ha 
Türr tábornok megteszi azt, hogy valahányszor 
nem izlik neki a párisi Brébantnál a fogoly­
pecsenye, átrándul Budapestre az «Angol-király­
nőbe* egy-egy ramsteakre, csak annyit hagyva 
meg Parisban inasának, hogy fűtsön be addig 
szobájába: — hát Széchenyi Ödön sem tartotta 
feleslegesnek Konstantinápolyból Budapestre 
érkezni csak azért, hogy a vasárnapi tűzoltó-
gyakorlaton jelen lehessen. Az ő érdeme az, 
hogy ha volt valaha «Törökvilág Magyaror­
szágon*, ma már legalább magyar világ is 
van Törökországban, a mennyiben a török tűz­
oltó-egyleteknek ő a szervezője és parancsnoka. 
S ha arczképét nem adjuk ezúttal, annak csak 
az az oka, hogy sajátságos szokásánál fogva ugy 
sem ismerhetne rá senki, mert ha tegnap még 

borotvált állal járt-kelt, ma már körszakállt 
növesztett, s holnap ugy lehet, telivér angolos 
pofaszakállal fog ismerőseinek újra meglepe­
tést szerezni. 

VÁRNAI B. S. 

LEYEL ROMÁNIÁBÓL. 
(Peabody és az Olajváros. A. romániai román. A vasút 
Predeal. Sinaia. Gyárak,ipartelepek. Karaimán és Piatra 
ársza. Ivimpina. Draganeásza kőolaj-kutjai. Artézi kút­

fúrás. A petróleum-vulkán.) 
B u k a r e s t , szeptember végén. 

Oil city ós Peabody, ki ne hallotta volna 
hirét e két nevezetességnek ? Mert világhírű ne­
vezetesség ám mind a kettő, s az a furcsa, hogy 
egyik a másikat tette oly nevezetessé. A ((Va­
sárnapi Ujság» csak pár évvel ez előtt hozta 
halálhírét az egyiknek, már tudniillik Peabody-
nak, ki számlálhatatlan milliókat hagyott hátra 
és halhatatlanná s áldotta tette emlékét az által, 
hogy iskolákra, kórházakra, humanisztikus in­
tézetekre szintén milliókat költött. Szinte fáj, 
hogy egy embergyilkoló szerszám is az ő nevét 
viseli, ertem a Peabody-Martini fegyvert, mely­
nek borzasztó horderejével volt alkalmuk meg­
ismerkedni szegény katonáinknak Boszniában s 
ha a politikusok a zöldasztalnál komolyan nem 
őrködnek, ugy lehet, hogy még más alkalmuk 
is lesz megismerni, mert nem csak a török, ha­
nem a román hadsereg nagy része is e minden 
gyalogsági fegyverek legtökéletesebbjével van 
ellátva. Hogy e fegyver föltalálója hazánkfia, 
azt csak mellékesen említem meg, és hogy had­
seregünk mégis az övénél tökéletlenebb fegy­
vert visel, hát ez nálunk régi czopf, divat. Tán 
jobb is igy a feltalálóra, mert ki tudja, nem 
járt volna-e ugy találmányával nálunk, mint 
szegény Uchatius! 

Hanem hát térjünk vissza Peabody-hoz. 
Egyike volt ő ama szerencsétlen irlandiaknak, 
kiket a sok nyomorúság százezerszámra hajt el 
hazulról, hazát keresni túl a tengeren. Elment, 
és mint megannyi más vagyontalan embertársa 
Amerikában, kezdte a napszámosságon. Mikor 
aztán néhány száz dollárt megtakarított, vett 
az államtól, hosszú törlesztésre — mint ott divat 
— egy darabocska, pár száz holdnyi földet a 
(isenki földjéből)), melyről a fehér ember ki­
tolja a szegény eredeti birtokost, a vörösbőrü 
indiánt. Itt gazdálkodott, hanem sokat szenve­
dett a vízhiány miatt, birtokocskáján sem pa­
tak, sem jó forrás nem volt. Ezen segíteni 
kellett. 

Megalkudott hát egy mérnökkel, hogy az 
fur neki egy artézi kutat. Folyt is a munka, de 
már a száz méter mélységet is meghaladták és 
viz még sem jött, de nem jött még a második 
száznál sem, s a mérnök már határozottan vesz­
teségre dolgozott, de azért angol makacssággal 
nem tágított, csak fúrt tovább, lejebb, lejebb. 
Már a 300 méter mélységet is elérte, s maga 
Peabody is megszánta és fölmenté kötelezett­
sége alól, de a mérnök nem vette igénybe a föl­
mentést, hanem fúrt, fúrt tovább. 

Egyszer csak nagy zuhogás hallik alólról, 
még a nehéz fúró is inogni kezd s szinte emel­
kedik kifelé a feltolakodó viztől. — Nosza gyor­
san, ki a fúróval! Hamar megy annak a fúrónak 
a kihúzása, mert a hosszú kötelet, melynek vé­
gére van az óriás véső függesztve, gyorsan fel­
göngyöli egy nagy hengerre az egész műveletet 
mozgató gőzgép. De a viz alólról még ennél is 
gyorsabban jött, csaknem kidobta a fúrót, s 
utána öOlábnyi magasra szökkent föl a levegőbe ! 

De mekkora volt a meglepetés, mikor a 
szökőkút nem vizet, hanem kőolajat okádott, 
15 hüvelyk átmérővel oly mérhetetlen tömeg­
ben, hogy az ott rögtön patakot formált és in­
dult neki a völgynek. Mesterség volt azt be­
tömni hirtelen, hogy az ott talált roppant 
kincs kárba ne menjen. 

A mennyi hordót, tömlőt fél Amerikában 
össze lehetett vásárolni, azt mind megvet­
ték; aztán ott helyben állítottak fel óriási 
hordó- és vastömlő-gyárat, az órás tömeg 
kőolaj elszállítására külön vasut-szárnyat épí­
tettek : a munkások deszkabódéi la- sanként 
házakká lőnek s a kis puszta birtokon pár év 
alatt hatalmas város emelkedett, az Olajváros, 
Oil city. Igy tette Peabody a maga puszta 
birtokocskáját világhírű nevezetességgé, ez pe­
dig őt a világ egyik leggazdagabb emberévé! 

Hanem hát a mi ez előtt harinincz évvel, 
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vagy tán kevesebbel, Pennsylvaniában történt, 
az megtörtént ez előtt néhány hóval hazánk tő­
szomszédságában, Brassótól vasúton alig pár 
órajárásnyira, Bomániában is. 

Megérdemelné, hogy a széles Alföld lapos 
egyenességhez szokott gyermekei félránduljanak 
Brassóba . és Piománia szomszédos vidékeire, 
gyönyörű változatos hegyi vidéket, más éghaj­
latot, más szokásokat látni, s a szomszéd uj 
királyság lakóit színről színre megszemlélni. 
Mert nem olyan ám az a román a maga hazájá­
ban, mint a minőket N.-Váradtól Békésen át 
Szögedéig, Szolnokig látunk levonulni fabödön-
nel megrakott, anediluviális nyikorgó szekerén, 
a mint előre görnyedten, övig tüszöben, ronda 
bocskorral czammognak ökreik mellett. Az uri 
rumun szereti a fényűzést, tüzes szemű nőik 
versenyeznek öltözetükben a párisiakkal, az 
urak elegánsak és udvariasak, kissé rátartok; ós 
tán legjobban feltűnik a katonatisztek csinos 
csapata, főleg az által, hogy nem tartják mago­
kat kiváltságolt, a polgárokat souverain meg­
vetéssel lenéző külön osztálynak. 

Már maga az a Brassótól Predealig kígyózó 
vasút is, gyors kanyarulataival, művészi tökélyü 
alagutjaival, viaduktjaival, megérdemli a meg­
nézést ; mert nem kis mesterség volt vasúttal 
merni oda fölhágni, honnan a meredek és min­
denütt rögtön hajlítható kőut is kígyózó czikk-
czakkokban ereszkedik le nagy félénken. Alant 
Brassó körül az a gyönyörű síkság, melynek 
párja aligha van még a szép vidékekben oly 
dúsgazdag Erdélyben is, körülkerítve három 
oldalon zöld erdős dombokkal, délnek meredek 
vad bérczekkel, melyeknek aljában szebbnél 
szebb falvak ós városkák vörös cseréptetőjü fe­
hér házsorai s ragyogó bádogos tornyai képez­
nek gyönyörű ellentétet a hátulsó erdős dombok 
s bérezek haragos zöldjével. Tán ez a gyönyörű 
nemzeti szin az, a mi a hires hétfalut századok 
óta megóvta az elszászosodástól! 

E kies völgyből, e kis darab magyar alföld­
ről egyszerre lépünk az ut kanyarulatánál a 
fenyves vad bérezek közé, a Tömös patakocska 
keskeny völgyébe. Alant komor bükkök, sötét 
fenyőktől borított meredek oldalak szorítanak 
össze, előttük hegyormok, szakadások zárják el 
az utat, egy-egy nyíltabb pontról jobbra a Ke­
resztény-hegy pogány sziklái, néhol még feljebb 
a Bucses vad szakadékai emelik fejüket föl a 
fellegekig. Az utazót szorongó, félelmes érzés 
szállja meg, elfogul a sziv s eltörpül az ember a 
természet ez óriás, borzasztó szépsége előtt; 
alig mer lenézni, mikor a mozdony nyögve, 
bömbölve egy-egy feneketlen völgy fölött vontat 
keresztül, és még sem birja szemeit levenni e 
minden pillanatban változó, uj meg uj panorá­
máról, mely rémit, de bűvöl s örökre bevési ma­
gát az emlékezetbe. 

Egy órai ilyen ut után Prcdcülon vagyunk. 
Utlevél-láttamozás, podgyász-vizsgálat, dohány­
kutatás, zsandár és dorobánezok közötti defiliro-
zás lerántanak a költői rajongásból a prózai köz­
napiságba ; még boszankodunk is egy-egy kicsit, 
pedig a hivatalnokok mind a két részen udva­
riasak. De hát csak nem lehet mindenki első, s 
az útlevél-kérésnek is megvan itt az oka, a Buka­
restet és egész Romániát elözönlő székely lányok 
es a katonaság elől odább állók ellen volna ez ki­
találva, habár igen tökéletlenül van is vele a 
czel elérve, mert hisz nyárban Rosnyóról akár 
lóháton lehet a Bucsesen át, Tömös-főnél meg 
az Azuga völgybe átjutni, nem is említve egy 
csomó más meredek hegyi ösvényt, melyeken a 
székely ugy mászkál fel s le, mint a mókus a fán, 
vagy a zerge a sziklán. 

Predeal vízválasztó ugyan a ket ország 
között, de azért egy mély hegynyeregben fek­
szik, sürü bükkel borított két nagy hegység 
között. Feltűnő, hogy mig a mi oldalunkon 
fenyő a túlnyomó, addig a román oldalon a 
bükk elnyomja, kiöli a fenyőt. Néhány éven át 
Brassót és környékét Predeal látta el tűzifával, 
onnan meg deszkás szekerek hosszú sora húzó­
dik tőlünk lefelé, délnek. 

Predeal, s le a terület egész Szinaiáig, kevés 
megszakítással, a román király birtoka; az 
előbbi bojár birtokos azt tartotta legbölcsebb 
gazdálkodásnak, hogy a rengeteg erdőt egyszerre 
eladta; tiz-tizenkét év alatt aztán egyszerre le­
vágták, elpusztították mindazt, a mi könnyen 
kiszállítható volt a kőutig; akkor aztán, mikor 
már azt hitte, hogy nem ér az jóformán sem­
mit, eladta a királynak. De mint a szinaiai 
puszta-dombok Károly király kezdeményezésér 

VASÁENAPI ÚJSÁG. 
palotákkal, pompás vendéglökkel, kellemes nya-

; ralókkal népesültek be s a világ egyik legüdébb 
mulató helyévé varázsoltattak, ugy az elhagyott 
birtokokat kis Helvécziává változtatta néhány 

' év alatt a kitartás ós a nemet vállalkozó szellem. 
Az azuijai állomással szemben üveggyár 

dolgozza föl egészen modern mintákra poharak-, 
; kancsók-, butelákká, lámpaüvegek- és száz más­

féle csecsebecsékké a hófehér követ, melyet a 
Práhova zúzó malma tör előbb már csaknem 
kész üvegporrá. Különösen szépek a régi min-
tában készült zöld, violaszín és vörös nagy kan­
nák és poharak, finom üvegfestókkel művésziesen 
kidolgozva, oly híven, hogy a kétszáz éves min-

• tától meg sem lehet különböztetni. Lejebb a 
| busteni állomáson hatalmas kürtő okádja a füs­

töt, a gőzgép bömbölése belezúg a vasúti moz­
dony éles füttyeibe. Kinn egy rakás roncsolt 
fiitörmelék lep meg; belépünk s im egy papir-

j gyár forgó, mozgó kerekei, szitái, hengerei közt 
! állunk, szemünk láttára hányják egy garatba az 
' apró fenyő darabfát, mely alul már maláta for­

mában jő ki, azt egy szeles huzal kihalászsza a 
vizböl, egy-két hengeren átszállítja, megszárítja 
és már a másik végén alig 10 méternyire lemet­
szi egy ember, mint kész csomagoló papirt s a 
túloldalon a durvább sejtekből, mint nagy tábla 
papirt. 

Pár kilométerrel alább, a magas hegyoldalon 
nagyokat durran a dinamit, cseng a kalapács 

; egész nap s egy kis vágányu meredek vasúton 
tisztán faragott, szürke kemény kövei rakodott 

\ vaggonkák gurulnak le, oldalt sorakozva a fő-
; vasút mellé, készen a felrakodásra. Hajdan 

Bukarest utcza-kövezetét Skócziából hozták, ma 
nemcsak ezt, de lépcsőket, kapuféieket, rakpart-
szegélyzetet is innen szállítnak már. 

Es mindez semmi ahhoz képeBt, a mit itt 
a számtalan mészkatlan művel; az egész hegy-

. sóg, a Prahora fenekétől a Bucses aljáig csupa 
mészkőből áll. Van itt tiszta fehér, porhanyó 
mészkő, olyan, mintha már félig ki volna 
égetve; ez ád sovány, de hófehér meszet. Van 
kissé szürkés, kemény, tömör kő, mely néhol 
hegylábanként hol gyönge sárgás-barnába, hol 
kékes-szürkébe, itt-ott lila szinbe vág át: ez 
adja a legkövérebb, erős épitő meszet. Végül 
vannak tömbök, melyekből a czementtel vete-

I kedő legjobb vízhatlan mész készül. Es füstöl­
nek a katlanok száz számra mindenfelé, pezsgő 

j élet van itt, hol a zordon éghajlat még a zabot 
[ sem érleli meg. 

S alig pár kilométernyire e pezsgő élet 
háta mögött, a sürü bükk és fenyveseken túl, 

I emelkedik égnek egy óriás fal, kopasz, mint az 
j ócska vár fala, fakó szürkére festette a végtelen 

idő, valóságos tornyok, bástyák, gúlák, düledező 
falak, ódon góth tetők rendetlen tömkelege ez, 
melynek repedésein itt-ott egy-egy zöld bok-

j rocska — a törpe térdfenyö — utánozza a ro­
mok folyondárait, a szakadozott, lőréses ormo­
kon még az őröket is látni véled, nagy turbános 
fejjel guggolva, ki erre, ki arra hajolva, mintha 

j csak kémlelné az alant elterülő mélységek 
titkait. 

Ez a Karaimán (fekete pap) és Piátra ársza 
(égett kő) s az a vén szikla-őr ott 7900 lábnyi 
magasból tekint le komoran a világ mulandósá­
gára. Onnan nézte már az Decebal küzdelmét, 
Attila világhódító hadait, magyarok, kunok, tatá­
rok, török tenger-hadak egymást pusztító har-
czait; s ki tudja, hány uj nemzetnek nézendi 
végig még bölcsője ringását és temetkezését is, 

' mig egyszer a nála is vénebb idő ledönti őt is, 
hogy legyen belőle, mint mindenből e kerek vi­
lágon, sár és patakporond. 

Szinája felől könnyű fölmenni e hegyekre, 
még asszonyságok is, maga a királyné is, meg­
tették már ezt az utat, hisz csaknem a tetőig ló­
háton lehet följutni, hanem a kinek jó feje és 
lába van, menjen neki ugy egyenest, mint én 
tettem. Persze, hogy igy nagy meredélyeket kell 
megmászni, kopasz éleken tapogatózni nyomról­
nyomra, feneketlen mély völgyek közötti szikla­
ormokon s a mi legveszélyesebb, 60—70 foknyi 
dőletü oldalakon haladni hosszú darabokat, hol 

| már gyalog fenyő sem terem, csak finom moha-
8zerü sertefü. Itt haladjon, biztos érzetével an­
nak, hogy egy félrelépés az arasznyi nyomról, 
egy megcsuszamlás vagy szédülés, fenekére taszit 
a mélységnek, melybe lepillantani is irtózat. 

De csak itt láthatja az ember szinről-szinre 
e roppant építmény nagyszerű szépségét; nem 
gránit ez, mint alólról hinné az ember, hanem 
valóságos mészszel, homokkal egybefoglalt kon-
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glomerát-rétegek halmaza, kavicsból, kőtörme­
lékből összegyúrva, melyek közt az egyes dara­
bok néha akkorák, mint egy-egy templom. Hány 
százezer év, s micsoda vízözön kellett ahhoz, 
hogy ennyi sziklát, kavicsot, iszapot halmozzon 
egymásra, és micsoda erő volt az, mely itt e 
földkérget feltolta az égnek, mig ketté repedett, 
összeszakadozott érdes-darabosan, s a patak 
felőli rész lezuhant a mélybe, ez meg ott ma­
radt oly kopaszon, durván, töredezetten, mintha 
csak néhány nap, s nem évszázadoknak ezrei 
multak volna el azóta. Miket alólról tornyok­
nak, bástyáknak, romoknak látunk, azok itt egész 
hegytömbök, megmászhatatlan meredélyek, a 
repedezések feneketlen mély szakadékok, es a 
guggoló emberalakok bástyanagyságu sziklada­
rabok, két-három öles átmérőjű turbánnal fe­
jükön, melyeket felülről megkerekitett, alább pe-
dig, lazább kő lévén, kivókonyitott, mintha nyak 
volna, az eső és vihar. 

Ember ezekre lábát nem tette még soha, 
apró gyikocskák és vöröses szürke madárkák 
futkosnak.röpködnek falain, legyekre és pókokra 

| vadászgatva; száz ölnyi magas falakon még csak 
moha se nőtt, csak az egyes lépcsők kopaszságát 
takarta el a gondos természet puha zöld füvei 

j és apró kúszó fenyővel. Mégis van itten is hát 
élet, van küzdelem a nyomorult létért. Egy pár 

j szép kövi sas lassan húzódik el felettünk, felénk 
fordítja szemeit s kitér félkörben egy szárny-

I lebbentés nélkül, s húzódik tovább, kémlelve a 
| szakadozott sziklafalak hasadékait; egyszerre az 

első egyet csap szárnyaival s nagy karikát ír le 
a légben. Előveszem jó távcsövemet — s íme 
mintegy 500 lépésnyire egy hatalmas vadkecske­
bakot pillantok meg a keskeny kőpadkán a fal-

! hoz lapulva, hátraszegzett nyakkal, védeiemké-
j szén szembefordulva a sasokkal. Azt hittem, 
| szemtanuja lehetek egy élet-halál hareznak, de 
i csalódtam. Három-négy fordulat uUn, mialatt 
' a bak oly mereven állott, mintha ő maga is 

kődarab lett volna, tovább húzódott a két sas, 
| végig az ormó mentén, el Erdély felé. Ne-
I hány perez múlva mozdult a bak is, vagy 20 

lépést előre ballagott, kiállott á szakadó me­
redély legkülső szélére, körül kémlelte a tá­
jat es ekkor valami mélyedésből, melyet állá­
somból gyanitni sem lehetett, előszökellt leír­
hatatlan kecses könnyűséggel, sorban meg 
kilencz kisebb-nagyobb, aztán vigan, játsza­
dozva, legelészve tova száguldoztak a keskeny 

I párkányon, mig egy kiálló szirt elfödte őket sze-
| meim elől. Peabody nálam volt, már tudniillik 
I a nevéről nevezett, kétezer lépésre hordó rette­

netes puska, de biz én arezomhoz sem emeltem, 
szégyeltem volna rosszabb lenni az ölyünel, 

1 sasnál. . . 

Lejövén, ha lehet, Szinaján — a szép, de 
méregdrága Szinaján ne időzzünk többé, hanem 
folytassuk utunkat kissé lejebb Kimpina város-

', káig. Ennek már nem oly éles hegyi levegője 
van, ellenben kénköves és hideg fürdőiről s 
pokura, vagy kőolaj-kutjairól nevezetes. Ott 
zakatol most is közel a városhoz egy pár gőz­
gép, fúrja a földet, kutatva ujabb olajforrá­
sok után; de mit e czikk elején említek, az 
Oil city első kut-forrásánál, hogy az Romániá­
ban is megtörtónt: az nem itt Kimpinán, ha­
nem ettől néhány kilométernyire keletre, Dra­
ganeásza nevű falu fölött történt, alig néhány 
hóval ezelőtt. 

E birtok ura már régen Peabodyja volt 
Romániának; alkalmasint ő — Kantakuzeno 
György — ma a legnagyobb jövedelmű földbir­
tokos; s e jószágán — melyet mellesleg mondva 
egy hazánkfia kezel — már régen voltak pa­
rasztosan müveit, 10—15 öl mélységű, kézzel 
ásott, sövénynyel bélelt kőolaj-kutak. Mikor 
azonban látta, hogy Mojnesten, Szolonczon az 

i amerikai fúrás megkettőztette, sőt megnégysze­
rezte a jövedelmet, ő is elkezdett amerikai módra 

| fúratni. 
Maga a fúró nem egyéb, mint egy nagy, 

nehéz véső, melynek éle 18—15 hüvelyk széles 
aczél, vastagsága 7—8 centiméter, és vastag, 
nehéz vasnyele 7—8 méter hosszú. Az egész 
nyomhat vagy 6—-8 mázsát. E véső föl van 
függesztve egy karvastagságú kender- vagy hárs­
kötélre, s ez egy nagy hengerről átvezetve egy 
mozgó gém végén, oly módon, hogy a nagy, ne­
héz gém himbálózása szerint, körülbelől minden 
másodperezben fölemelkedik a véső 1—2 méter­
nyire 8 lehull saját nagy terhe által, zúzva alant 
az elébe akadó köveket. Hogy pedig kerek 

1 lyukat verjen, minden ütés után fordítnak a 

• » 
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kötelén egy pár ujjnyit, a lenn összegyűlt kő­
törmeléket meg időnként ki-kimeritik egy bá­
rom-négy méter hosszú pléhhengerrel, melyet 
— a fúró kivétele után — ugyanazon kötélen 
bocsátanak le és vonnak fel tele sárrabvizzel. * 

A berendezés amerikaiassága abban áll, 
hogy a 6—S lóerejü géphez, az egész fúráshoz, 
tisztogatáshoz csak három ember kell, s az it­
teni nem igen kemény kőtalajban 3—4 métert 
lehet haladni naponta. Sokszor azonban tete­
mes mélységben hirtelen egy kemény, rézsútos 
kőtömbre, néba meg épen egy mozgékony 
tönkre akadnak, mely a leeső fúrót oldalvást 
löki, sőt • bele is ékeli a lyukba, máskor a fúró 
nyaka szakad ketté, vagy felülről u tána omló 
ködarabocskák feszitik meg alant. Bizony ilyen­
kor napokig elvesződnek néba, mig a beletört 
vagy megakadt vésőt kibírják húzni, ha pedig 
ez nem sikerül, abba kell hagyni a már mély 
kutat és kezdeni ujat. H a a kut tetemes mélyre, 
80—100 méternyire haladt, erős pléh csővel 
bélelik ki, sikerülés esetén egész fenékig. A kútba 
aztán szivattyú alkalmaztatik az olaj kimerí­
tésére. 

Dratjaneászán azonban nem kellett szi­
vattyú, ugy látszik hogy a nagy mélységben — 
közel 200 öl — földalatti barlangra akadtak, 
melyben a kőolaj valódi tavat formált, a barlang 
boltozata pedig ép ugy működött, mint a mes­
terséges légszesz-süritö óriás ha rang ; mert a 
mint a felboltozatot áttörte a fúró : eiketitő zaj-
ial elkezdett oda lenn bömbölni, zuhogni, mint 
mikoí egy nagy hadihajó gőzét eresztik k i ; 
fullasztó légszesz tódult ki fölfelé, alig volt a 
gépésznek annyi ideje, hogy a gőzt visszacsa­
varja, mi által a fúró sryorsan kiemeltetett, ha­
nem utána azonnal sár, víz, kő, olaj, gázkeve­
rék zúdult ki magasan, szétrombolással fenye­
getve az egész torony-épületet, megfullasztással 
s lehulló kődaraboktól agyonveretéssel az em­
bereket. Valóságos vulkán, melyből láva helye tt 
megindult a sárgás-barna kőolaj, s ott rögtön 
patakot formálva zúdult lefelé a völgyön, neki a 
falunak. 

Ezt be kellett dugni, a hasztalanul elfolyó, 
roppant kincsérő patakot meg föl kellett fogni. 
De mikor az átkozott kutat meg sem lehete kö­
zelíteni ! A gépészek hamarosan összetákoltak 
egymás végibe néhány hosszú fenyőszálat, ugy 
hogy lett vagy 20 ölnyi hosszú, ennek a végére 
szegeztek egy fél kapunagyságu deszka táblát, 
megterhelték kővel, aztán a gép segélyével oda 
vontatták a nyílás fölébe és rábocsátották a kut 
szájára, azután földes zsákokat, kővel telt kosa­
rakat, kődarabokat hengergettek r á ; a tiszttartó 
meg fölzuditotta az egész falut. Egy óra alatt 
háromszáz ember állott talpon és elgátolták 
több helyen a völgyet, mely gátak fölött rövid 
időn nagy olajtavak képződtek. Mások oldal­
vást mély gödröket, pinczéket ástak, abba fog­
ták fel a mindig tóduló roppant kőolajat s igy 
némileg gátot vetettek az áradatnak. 

De az emberi erő nem birt a gázzal, fel­
lökte az a rá nehezített terheket és a mi t ö b b : 
földreszkettető dördülettel fölrobbant a fölhal­
mozódott légszesztömeg, összetördelve körös­
körül még az élőfákat is . A patak pedig és a 
felfogott tavak toronymagas lángoszlopokká 
váltak, porig égéssel fenyegetve az alantabbi 
falukat s a szomszéd erdőségeket. 

Szerencsére a robbanások mind fenn tör­
téntek, mert a lógszesz felette könnyű levén, nem 
a földszínen terült el, hanem magasra szállt, 
s itt újra meg újra százszor ismétlődtek, vakító 
fénynyel a beállott sötét éjben s nagy dördület­
tel , mint az igazi villámlás. Ember feletti erő­
feszítéssel sikerült a vulkánt újra bedugni, a 
tüzet itt-ott betemetés által elfojtani, ezentúl 
csak az oldalt kitörő gázok lobbantak néha 
fdi, szeszélyes tüz-kigyókként végig csavarogva a 
fenyők sudarain s recsegő sistergéssel el-elrob-
banva a légben. 

Minderről hallgat az írás, a lapok közle­
ményei félig-meddig túlzásoknak nyilváníttattak, 
mert a dúsgazdagságáért most is irigyelt gazda 
mindent elkövetett, hogy a dologgal ne csapja­
nak lármát. Attól is tartott , hogy e hir majd 
tetemesen lenyomja a kőolaj árát s az aknázást 
10 kútja közüi kilencznél, melyeket sikerült csa­
varokkal teljesen elzárni, egészen beszüntette. Ha-

* Sokkal ügyesebbek enaél Zsigmondy Vilmos 
artézi kútfúrói, melyek egyúttal föl is markolják az 
összezúzott törmeléket s nem szükség a fúrót mind­
untalan kiemelgetni, a mi pár száz méter hosszúság­
nál végtelen időveszteséggel jár. Szerk. 

nem ez az első, mely, mint egy vulkán, máig is 
háborog, naponta mintegy négyezer akó kőolajat 
okád még ma is. Kantakuzeno most a kimpinai 
állomás mellett lepároló gyárat építtet s a ku-
taktól a közbeeső hegylábon át vezető csöveket 
raknak le, hogy a szállítás semmibe se kerüljön 
s ezentúl minden csepp olaj lelhasználtassék. 

Hát uraim, érdemes ám ezt megnézni és 
különösen jó lesz, ha szétnéznek itt azon uraink, 
kiknek birtokán itt-ott kőolaj-források mutat­
koznak, oo 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Stanley uti könyve. A bimeves afrikai utazó­

nak, Stanley-nek nagy útleírása «Utazásom Közép, 
Afrikában*, megjelent teljesen magyar fordításban, 
két nagy kötetben, díszes kiállítással, 78 szép illusz-
tráczióval és térképpel. A Kévai-testvérek adták ki, 
füzetenként indítván meg a vállalatot, mely a föld­
rajzi irodalomnak egyik legjelentősebb műve. Stan­
ley, ki Livingstone fölkeresésére indult, európaiak 
által nem járt nagy földeket utazott be, sok viszon­
tagság és nélkülözés közt, becses fölfedezésekkel 
gazdagítva a földrajzot és néprajzot. Mint leíró 
érdekfeszitőn. magvasán és szingazdagon tud elő­
adni, s ekkép műve élvezetes, komoly olvasmány, 
melyet siettek is lefordítani a művelt nyelvekre. 
A két kötet ára fűzve 10 frt, diszkötésben 14 frt; 
egybekötve mind a két kötet 12 frt. 

Elbeszélések. Az utóbbi napokban három szer­
zőtől bárom külön kötet elbeszélés jelent meg a vi­
déken. Mindegyik igényt tarthat az olvasók figyel­
mére. Ember György Nagy-Váradon «Elbeszélések* 
czimen adott ki több novellát, melyek tárgya a nép­
életből van merítve, oly vidékről, hol a román és a 
magyar nép érintkezik. Ember elbeszéléseinek nyelve 
magyaros és népies. Természetes előadás s itt-ott föl­
villanó költői kedély érdemessé teszik az elolvasásra. 
— A másik kötet is Nagy-Váradon jelent meg «Egy 
könyv* czim alatt, irta Irányi Ödönt, kit az ifjabb irói 
nemzedék közt több jó tulajdon : jellemzetes voná" 
sok, könnyű előadás, irónia, s olykor sikerült ötle­
tek különböztetnek meg. A csinos kiállítású kötet­
ben nyolcz darabot találunk, elbeszéléseket, rajzokat 
és egy humoreszket. —- A harmadik kötetet Aradról 
kapjuk «Szeressünk és rnegbocsássunk*, irta Csáktornyai 
Lajos, ki a szépirodalmi lapokba gyakran szokott 
irni, s önálló kötet sem most jelenik meg tőle elő­
ször. A kötet tizennyolcz darabja többféle genret 
képvisel, elbeszéléseket, rajzokat, tárczaszerü dolgo­
zásokat, s értékők is változó. Csínnal irt művecskék, 
s a női olvasók körében számithatnak hatásra. 

A «Regény világ» legutóbbi száma ismét Jókai­
tól kezd meg regényt «A czigány báró» czim alatt. 
A regényhez Jókai Eóza rajzolt illusztrácziókat. A 
regény folyóirat többi közleményei: «Az erdei 
lak*, regény Beniczkyné Bajza Lenkétől", «A husza­
dik század*, szatirikus regény Bobidától, illusztrá-
cziókkal. A vállalat előfizetési ára évnegyedre 1 frt 
95 kr. 

Dumas Sándornak, a kitűnő franczia írónak, 
egy társadalmi kérdést tárgyazó és ékesen irt füzete 
jelent meg a napokban Parisban, most pedig ma­
gyar fordításban a Révai testvérek kiadásában. 
Czime *Az apasági kereset,* forditotta Szokolay 
Kornél. 

• Budapest fővárosa az 1881-ik évben.» E 
czim alatt dolgozta föl nagy gonddal Körösi József, 
a fővárosi statisztikai hivatal főnöke az 1881-iki 
néps/.ámlálásnak Budapestet illető adatait. Két kö­
tet már korábban megjelent, feltüntetve részletesen 
a népességet, kerületek és utczák szerint, továbbá a 
lakosság eloszlását lakásviszonyok szerint. Most az 
utolsó, a harmadik kötet hagyta el a sajtót, mely a 
lakosság foglalkozási és kereseti statisztikáját igen 
érdekesen csoportosítja. 

Tizenkét fejezetben foglalkozik a fővárosnak 
gazdasági jelentőségével a vidékkel szemben, a né­
pesség foglalkozásában az utclsó évtized alatt elő­
fordult változásokkal, ismertetvén, mely ágakban mu­
tatkozik szaporodás, és melyekben apadás ; a foglal­
kozások városrészenkénti elo z,ásával, a nők kereseti 
módjával, munkaadók és alkalmazottak viszonyaival, 
különös tekintettel a tanonczokra, a foglalkozásnak 
összefüggésével a korra, és annak az élét hosszasá­
gára gyakorolt befolyásával, a bel- és külföldiek ke­
reseti módjával, kü:önös megkülönböztetést tévén 

budapestiek, egyéb belföldiek, valamint Ausztria és 
a külföld eeyes államai közt, azzal az összefüggés­
sel, mely egyrészt foglalkozás és nemzetiség, más­
részt foglalkozás és hitfelekezet közt létezik; az 
egyes kereseti ágak miveltségi fokával, a férfiak fog­
lalkozása és azok nősülése közt létező összefüggés­
sel, valamint végül a mellékkeresetekkel. E kötet 
ezenkívül a népszámlálási munka előkészítéséről, 
keresztü.viteléről és feldolgozási módjáról is hű 
képet ad. — E részből fölemiitjük, hogy a népszám­
lálási munka három kötete több mint 85,000 önálló 
adatot tartalmaz, a melyek a lakosság állapotát c's a 
főváros gyarapodását és növekvését a legkülönfélébb 
szempontokból világítják. Az anyag feldolgozása és a 
mű elkészítése mintegy 7500 munka napot nett 
igénybe, s igy e munka, ha az csak egy ember által 
lett volna teljesítendő, mintegy 22 évbe került 
volna. A kötet ára 3 fr 50 kr, s Ráth Mór bizomá-
nyában szerezhető meg. 

A «Magyar Dal-Album»-ból, melyet Győrben 
Hennicke Rezső ád ki, a most megjelent füzettel — 
mely ismét húsz magyar dalt közöl zongorára — be 
van fejezve a negyedik kötet. Nyolczszáz magyar 
népdalt egyesit a négy kötet, s van hozzá külön 
szöveg-könyv is. Minden kötetben 200 népdal foglal 
helyet. Az első két kötet ára egyenkint 1 frt 20 kr, 
diszkötetetben 2 frt 40 kr ; a másik két köteté 1 frt 
80 kr, diszkötésben 2 frt 80 kr. A szöveg-könyv 
(«Magyar daltár*) kötetenkint 80 krajczárjával ren­
delhető meg Győrben. 

Magyar olasz szótárt szerkesztenek a fiumei 
állami iskola tanítói: Lengyel János igazgató-tanitó, 
Benkő K.,Douátb Imre, Kavalyák György és Szigyártó 
Zoltán. Erezik ugyanis ennek szükségét az állam­
nyelv tanulásával foglalkozó fiumeiek, mert a szótár 
hiánya a komoly előmenetelt lehetetlenné teszi. Vi­
szont a Fiúméban mind számosabban letelepülő ma­
gyar családok olasz-magyar szótár szükségét érzik. 
A fiumei állami fiúiskola tanitó-testülete tebfjt váll-
vt tve igyekszik segíteni a szükségen, s moVf "^őtize-
tést hirdetnek a kettős részből (olasz-magyai -ja ma­
gvar-olasz) álló szótárra 2 írtjával. Mintegy 65—70 
ivre fog terjedni, s 1 frt előleges beküldése, és 1 frt 
utánvét mellett rendelhető meg, vagy Aigner Lajos 
budapesti könyvkereskedésében, vagy Július Dase 
fiumei könyvkereskedőnél. 

A legrégibb magyar abc. Nem egyszer vitat­
ták tudósaink, hogy melyik a legrégibb magyar 
abéczés könyv. Szabó Károly «Régi magyar könyv­
társában azt állítja, hogy a legrégibb ismeretes 
abc-könyv 1681-ból való. Most azonban Széli Farkas, 
királyi Ítélőtáblai biró, egy XVII. századbeli könyv­
nek a táblájából 1659-ben Sárospatakon nyomatott 
«ABECE»-könyvet fejtett ki, mely 8 levélből áll. A 
magyar könyvnyomtatás történetére nézve érdekes 
régiséget Széli a régészeti társulat egyik ülésén be 
fogja mutatni. 

Előfizetési felhívások. Prém József egy kötet 
költeményt gyűjtött össze, melyre 1 frt 20 krjával, 
vagy díszpéldányra 2 frt 20 krjával Aigner Lajos 
könyvkereskedésében lehet előfizetni. — *Az asszo­
nyok bolondja* czimü kétkötetes regényre hirdet elő­
fizetést Miskoiczról Szabó Katalin, kinek neve a 
miskolczi olvasók előtt eléggé ismeretes; az előfize­
tési ár 2 frt. — *Eutó felhők* czim alatt ád ki elbe­
széléseket Zatopek Antal. Az egy forintos előfizetés 
Nagel Ottó könyvkereskedésébe Budapestre inté­
zendő. 

Vidéki lapok. Pozsonyban októbertől kezdve 
Ráth Ferencz mint szerkesztő és kiadó a Pozsony* 
czimü politikai és társadalmi napilapot indít meg. 
A fölhívásban kimondja, hogy irányára nézve anti­
szemita lesz, s egyszersmind a «Pozsonyvidéki La­
pokéról azt is följegyzi, hogy a magyarosodás érde­
keit elhanyagolja, és «zsidó kézbe jutott*. Előfizetési 
ára egész évre 12 frt, vagy vidékre 14 frt, egy hóra 
1 frt 10 kr., illetőleg 1 frt 20 kr. Ugy látszik e lap 
megindulásával áll összeköttetésben, hogy a «Po­
zsonyvidéki l.apok* októbertől visszanyeri régi szer­
kesztőjét, Ardényi Dezsőt, ki e lapot a vidék és 
magyarosodási érdekek egyik legelső közlönyévé 
tette, s ki utóbbi időben Budapesten "Magyarország* 
czimü havi folyóiratot szerkesztett, mely szintén a 
magyarosodás érdekeinek szószólója volt. E folyó­
irat most megszűnik. — Nagy-Váradon a «Szabad­
ság* czimü függetlenségpárti lap, mely eddig ötször 
jelent meg hetenkint, októbertől napilap lesz ; szer­
kesztője ezután is Dús Lászlómarad. A *Bihar* czimü 
napilap, mely pártonkívüli állást foglalt el, szintén 
a függetlenségi elvek mellett fog harczolni, s ifjabb 
Gyalokay Lajos helyett Keledy József és Kunyhóssy 
János szerkesztik. Nagy-Váradnak tehát a kormány­
párti «Nagy-Várad»-dal együtt októbertől három 
napilapja lesz. 

Nemzeti színház. Madách remekművének, az 
"Ember tragédiája*-nak színre alkalmazása régóta 
kedvencz eszméje a dramaturgoknak. Hogy az 
eszme végre testté vált, az Paulay Edének érdeme, 
ki ernyedetlen kitartással küzdve meg a föladat 
nagy nehézségeivel, végre odáig jutott, hogy e hó 
21-én bemutathatta a nemzeti színház deszkáin azt 
a művet, melyet irodalmunk büszkén vall magáé-
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nak, s mely e naptól lógva valószínűleg a műsoro-
rozaton is változhatlani helyet fog elfoglalni. És 
ezt nem azért, mintha akár Paulaynak, akár bárki­
nek is sikerülhetett volna e túlnyomóan bölcseimi 
költeményből elfogadható drámai egészet gyúrni. 
Ellenkezőleg, azzal mindenki tisztában van, hogy 
Madách műve épen nem eshetik a drámai, annál 
kevésbbé a színpadi hatás szempontjai alá. Ádám, a 
mű főszemélye, nem drámai egyén, kinek sorsa, küz­
delmei, vágyai drámailag érdekelhetnének, hanem 
csak elvont eszme, összfogalom, maga az emberiség 
megtestesülése. De a mennyiben a lét, a tudás, és a 
bölcse.em nagy kérdései örökké jogosult és fenséges 
tárgyait fogják képezni az emberi költészetnek, az 
az á ta u nos hatás, melyet a történelmi embernek 
periodikus felmutatása kelt, a mint a kor és erköl­
csök változó viszonyai közt is mindig egy, mindig 
ugyanaz marad, — fejlettebb izlés előtt a színpadról 
sem fogja magát megtagadni. Nagy feladat volt azon­
ban Paulay előtt a drámai költeménynek óriási 
anyagát a színpad szűkebb keretei közé szorítani, 
a nélkül, hogy ez a szerves kapcsolat egészének ro 
vására eBnék. E czélból az eredeti mű tizenöt színét 
egy előjátékra és 5 szakaszra osztotta fel, melyek alá 
ismét több kép csoportosul. Igy az előjátékban 
mindjárt a három első szin vagy kép. Az első kép, 
fényes díszleteivel, a mennyben játszik s Luczifernek 
az Úrral való versengését tünteti föl. A második kép 
paradicsomi jelenete Ádámot és Évát s a tudás fája 
gyümölcsének megízlelését tárgyazza. A harmadik 
kép ellenben az első emberpárt már a paradicsomon 
kivül tünteti föl, a mint teste fáradságával gondos­
kodik sorsáról, s Luczifer, hogy Ádámnak a jövőt 
megmutassa, álmot varázsol szemeire. Most sorban 
vonulnak el a következő öt szakaszban a világtörté­
nelem főbb epizódjai a néző szeme előtt; mindenik-
Lek központját azonban Ádám és Éva képezi, kü­
lönböző név alatt. Ott látjuk Ádámot 6lőször is mint 
büszke Fáraót, kinek jelmondata, hogy «milliók 
egyért* yégre is undorodva fordul el a zsar­

noki önKénv sterepétől. Ott látjuk majd mint Mil-
tiadest, Luuziája oldala mellett, a mint a népkegy 
változandóságát szomorúan tapasztalja. A második 
szakaszban Éva mint tobzódó kéjhölgy jelen meg,- a 
mint egy dögvészes halottat megcsókol, majd újra 
Bizánczban találjuk Ádámot és Évát, mind Tankre-
det és Isaurát, kiknek szerelmét a kolostor szakítja 
meg. A harmadik szakaszban három kép vonul el 
előttünk. Ádám, mint Kepler, a tudomány igazsá­
gáért küzdve ; mig kaczér neje udvaronczokkal éde­
leg. A Marseillaise gyújtó hangjai vezetnek át Pa­
risba, a franczia forradalom szinterére, hol Ádám 
Danton szerepét veszi át, Éva pedig, mint egy asz-
szony a csőcselékből, felajánlja magát a nagy pol­
gárnak. A negye lik szakasz vásári jelenete, Lon­
donban, a modern erkölcsök materializmusára vet 
sivár világot s midőn Ádám az önzésnek e rút har-
czából tisztább, emelkedettebb társadalomba vágyik, 
az ötödik szakasz első jelenetében a jövőnek kom­
munista társadalma tárul fel előtte, falansztereivel 
és saint-simonista intézményeivel. Majd kihal 
a föld s Ádám és Éva mint eszk,mó-pár, né­
hány fóka társaságában tengődik a kopár, nap nél­
küli sarkvidéken. Csak a következő változás vezet 
vissza újra az első szakasz harmadik képének para­
dicsomi lugasába, hol, midőn Ádám kétségbeesve a 
látottakon öngyilkosságot akar elkövetni, Éva meg­
súgja neki, hogy anyává lett. Mire Ádám mega'ja 
magát sorsának s fenn a magasból bátorítólag hall­
szik : «Mondottam ember, küzdj és bízva bizzál!» 
E változatos és tarka képek sorozata, látszólag lazán 
kapcsolva össze, mutatja be az emberiség vágyai­
nak, küzdelmeinek, csalódásainak és reményének 
hatalmas tragikai folyamát. A széles medret, mely­
ben e cselekvén v nek nem is nevezhető esemény lán-
czolat mozog, — Paulay avatott keze ügyesen fogta 
és csomózta össze, s a mű hatása ma már, pár 
előadás után is, tartósabbnak Ígérkezik. Része van 
ebben a szereplöknek is, különösen Nagy Imrének 
(Ádám) s Já'zay Marinak (Éva), kinek számos, talán 
tizenötféle jelmezei megannyi gonddal tervezett 8 
művészileg kivitt darabok. A darabhoz Erkel Gyula 
irt a helyzeteknek megfelelő zenét, s az előadásban a 
nemzeti színháznak csaknem összes személyzete 
közreműködött. 

A népszínházban e hó 25-én egy bécsi ope­
rettet mutattak be «Afrikai-utazó* czimen. Szöve­
gét West és Genée irták, zenéjét pedig a több ope­
rettjéről ismert Suppé. Se szöveg, se zene nem tett 
hatást; amaz minden leleményesség nélküli hossza­
dalmasság, mely "egyiptomi tarkaságokat ment ke­
resni Afrikába, de azért ott sem talált egyebet, mint 
sokkal jobb operettekből elkopva jutott holmit; a 
zene pedig Suppe elbágyadtságát hirdeti. Egy-két 
rész (keringő és couplet) oázisok az afrikai sivatag­
ban. Az előadók közül Pálmay Ilka iránt volt leg-
háladatosabb a közönség az érzelmes énekért és ele­
ven ábrázolásért. Vendég is volt, Nyilvay Irma, ki 
egy agg hölgyet személyesített, de nem valami sze­
rencsével. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Kisfaludy-társaság e hó 26-án tartotta első 

ülését a szünetek után, Gyulai Pál elnöklete alatt. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Beöthy Zsolt titkár először is bemutatta Szeged 
város polgármesterének levelét, melyben ez hálás 
köszönetet mond az «Árvizkönyv»-bői befolyt 1000 
forintos alapítván vért; az összeg a kijelölt czélra 
• Kisfaludy-alapitvány* czim alatt fog kezeltetni. 
A felolvasások sorát Mikszáth Kálmánnak «A szál­
dobosi Papp-familia» czimü szép elbeszélésével 
Beöthy Zsolt nyitotta meg. Az elbeszélés száldobosi 

i Papp József titokzatos életét s még titokzatosabb 
| eltűnését írja le. Ualmady Győző négy lirai költe-
j ményt olvasott fel: .Szivárvány a pusztán*, «Mu-

rány vsra», «A szépekhez* és «Vendégségben* czim 
alatt. Balázs Sándor -Mari kisasszony* czimü hatá­
sos elbeszélését mutatta be. 

A felolvasások után Gyulai Pál elnök jelenté, 
hogy elkészült Arany János felett tartandó emlék­
beszédével s Lévay József is elkészült ódájával. 
Arany János halálának évfordulóján, az október 
28-ára kitűzött ünnepélyes közülésén olvassák föl. 
— A bírálók kiadásra ajánlják Perényi fordításá­
ban Racine «Brittanicus» tragédiáját, Baksay pedig 
Kolos Lajosnak Horácz fordításait. A társaság meg­
hívást nyert a szegedi ünnepélyre, s ezen Szász Ká­
roly vezetése alatt Mikszáth Kálmán, Beöthy Zsolt, 
Bartók Lajos és Ntugebauer László tagokból álló 
küldöttség fogja képviselni. 

A heraldikai társaság e hó 27-iki ülésén 
Beák Farkas egy eddig ismeretlen könyvecskét mu­
tatott be, mint az első magyar czimertant. Szerzője 
a tudós Páriz Pápai Ferencz s Kolozsvárit 1695-ben 
jelent meg. A mű, báró Apor Istvá nak ajánlva, 
tiz=.nöt fejezetre oszlik s korának tudományos szín­
vonalán van. Utána dr. Fejérpatahy László olvasta 
fel a báró Nyáry Albert értekezését «A heraldika 
hanyatlásáról.* Az értekező azt mutatta ki, miként 
tűnt el lassankint a czimerekből az egyszerűség s a 
szimbolikus alakok helyét mint foglalták el tarka­
barka képek. A titkár jelenté, hogy gróf Cziráky Já­
nos 200 írttal a társaság alapitói közé lépett; pár­
toló és évdijas tagok is léptek be s most van össze­
sen 384 tag, az egyleti vagyon pedig 2260 frt. Végül 
Torma Karoly mutatott be lenyomatot Báthori 
Zsigmondnak a prágai Zsigmond-kápolnában levő 
sírkövéről, megjegyezve, hogy Báthorinak több fel­
irata látható a ratibori várromokon is, melyeknek 
lemásolásáról szintén gondoskodni fog. 

A szent-László társulat e hó 27-éü tartotta 
közgyűlését Schlauch Lőrincz szatmári püspök el­
nöklete alatt, kinek megnyitó beszéde nagy hatást 
tett. A püspök a keleten lakó magyarok ügyéről szólt. 
Ez az ügy képezte eddig is a társulat tevékenységének 
egyik főrészét, s mikor megalakult, a keleti magya­
rok pártfogását czélul tűzte ki. Megemlékezett a ha-
zatelepités kérdéséről is, melyet a mozgalom meg­
indított, s egy merész lépéssel meghaladta a társulat 
előkészítő törekvéseit. E törekvés pedig az volt min­
dig, hogy a keleten élő magyarság ne szűnjék meg 
magyar és katholikus lenni, s ha üt majdan az óra, 
hogy itthon tűzhelyeket adhatunk nekik, ugy érez­
zék magukat, mint a gyermek, a ki az atyai házhoz 
visszatér. Kapjanak magyar papokat, magyar taní­
tókat, ismerkedjenek meg a naponkint haladó mű­
veltséggel. A czél sikerének biztosítására a társulat 
a szomszéd államok jó indulatát is igyekezett meg­
nyerni ; nem politikai agitácziónak tekinté, hanem 
nevelő és oktató segélynek. Ezentúl is igy fog tenni 
s igy kell tennie, mert a hazatelepités csak elenyé­
sző kis részecskét hoz az anyaországba, mig a több­
ség ott marad. A meleg hangon elmondott és esz­
medús beszédet nagy éljenzéssel fogadták. 

I.nnkay Antal indítványára a pápának ezúttal 
is 1500 frank szerété: adományt szavaztak meg. 
Dr. Volafka Nándor értekezést tartott ily czimen : 
«A hazafiasság erénye a katholikus egyházban, ki­
váló tekintettel aquinói szent Tamásra.* A titkári 
jelentés főbb pontjai ezek voltak: A társulat a Gön-
döcs Lajos budai tanárnál elhelyezett két csángó fiu 
neveltetésére évenkint 400 írtnyi összeget adomá­
nyoz. Egy régebbi határozat értelmében a társulat 
beköltöző székely családok templomának és iskolájá­
nak felépítésére 1000 frtot rendelt fordítani. A vá­
lasztmány tehát javasolja, hogy a Pancsova mellé 
telepitett csángók templomának a iskolájának felépí­
tésére a társulat 2000 frtot adományozzon. Az in­
dítványok közhelyesléssel elfogadtattak. A társulat 
bevétele volt a múlt évben 8116 frt, kiadása pedig 
4012 frt. A csángó-alap a Haynald bibornok-érsek 
által tett 10,000 frtnyi alapitványnyal 14,171 frt. 
A társulat fennállása óta segélyezésekre 132 ezer 
frtot fordított. 

Nemzetközi keresztény mürégészeti társu­
lat. Dr. Czobor Béla, a nemzeti múzeum régiségtá­
rának segédőre, visszaérkezett külföldi útjából, me­
lyen Nürnbergben, Aachenban, Belgium nagyobb 
városaiban és Kölnben a keresztény műarkheologiát 
tanulmányozta és részt vett a • nemzetközi keresz­
tény mürégészeti társulat* alakuló ülésén. E társulat 
eddig 8 tagból áll, kik Európa különböző államai­
nak szaktudósai. A társulat czélja a tudomány ez 
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ágát fejleszteni. A tagok — kik közt Czobor Magyar­
országot képviseli — elhatározták, hogy minden év­
ijen gyűlést tartanak és pedig mindannyiszor más­
más országban. 

A magyarországi állatorvosi egylet e hó 
24-én tartotta évi közgyűlését, melyre a vidékről is 

! számosan jelentek meg. 
Tormay Béla elnök szép beszéddel nyitotta meg 

i a gyűlést; aztán dr. Nádaskay Béla titkár olvasta 
fel az évi jelentést. Az egylet felolvasó estélyeket 

l tartott, több esetben felszólításra mint szaktestület 
j véleményt adott, 175 tagja van s az első 3 éves 
j időszak végén 1077 frt 21 kr. tőkével rendelkezik. 
j Dr. Azary Ákos érdekes felolvasást tartott a brüsszeli 
I nemzetközi állatorvosi kongresszusról. Végül válasz­

tások voltak. Elnök ismét egyhangúlag Tormay Béla 
igazgató lett, alelnök dr. Thanhoffer Lajos tanár, 
titkár dr. Nádaskay Béla. Választatott azonkívül 
még 11 bizottsági és 6 póttag. 

A délmagyarországi múzeum-egylet október 
hó 7-ikén tartja alakuló közgyűlését Ormós Zsig­
mond főispán elnöklete alatt. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A miskolczi evang. anyaegyház október 

6—8-án üli meg fennállásának évszázados jubileumát, 
melyről az egyház jóakaróihoz és barátaihoz részvé­
telre szólító felhívást küldtek szét. 

Szombaton, okt. 6-án, a vendégek fogadása után, 
Farbaky József nviregyházai lelkész alkalmi beszé­
dével istenti zteletet tartanak. Vasárnap istentiszte­
let, közgyűlés, a testületek és küldöttségek tisztel­
gése, közebéd, egyházlátogatás, és este tánozvigalom 
lesz a jubiláris alap javára. Október 7-én Diósgyőrbe 
tesznek kirándulást. A jubileumra Zelenka Pál lel­
kész * Emléklapok az anyaegyház százados éUtköny-
vébó'l* czimű történelmi művet ad ki; ára 1 frt20kr. 

Rajzkiállitás. A rajztanárképző intézet sugár­
úti helyiségében pár nap óta rajzkiállitás van, me­
lyet ez intézet társasköre rendezettt s reggel 8 órá­
tól délutáni 5 óráig van nyitva. A megnyitáson (e 
hó 26-án) az intézet igazgatójának, Keleti Gusztáv­
nak vezetése alatt részt vett az összes tanári kar. A 
kicsi, de választékos kiállítás érdemes a megtekin­
tésre, mert a törekvésnek és fejledező képességnek 
nem egy szép bizonyítékát mutatja és kedvező, bi­
zalomgerjesztő tanúságot tesz róla, hogy az intézet­
ben a rajztanárokat mily helyes irányban képezik. 

Értesítés. Minden kisdedóvó intézet fentartója 
segélyért fordulhat az országos kisdedóvó egyesület­
hez (elnöke Tisza Kálmánné, titkára alólirott), sőt 
tudtommal a kormányhoz is, ha hatóságilag igazolni 
tudja, hogy az intézet már megnyílt s kisdedeit ok-
leves óvó által magyar nevelésben részesiti és költ­
ségvetési hiteles másolatban kitünteti, hogy a se­
gélyre szüksége van. Az ily fölszerelt kérvények vagy 
az elnökhöz (Budavár), vagy a titkárhoz (ősz-uteza, 
36.) küldendők. — P. Szatkmáry Károly. 

MI ÚJSÁG? 
A /Vasárnapi Újság* és tPolitikai,Újdonsá­

gok* előfizetési fölhívása az októberrel kezdődő 
évnegyedre mai számunk hirdetési rovatában olvas­
ható valamint a «Képes Néplap*, e legolcsóbb magyar 
hetilap, és társlapja, a « Világkrónika» előfizetési fölté­
telei is ott olvashatók, a melyekre a közelgő évnegyed, 
alkalmából fölhívjuk az olvasó közönség figyelmét. 

A fővárosi központi nagy indóház, melyet a 
magyar állami vasutak számára emeltek, már ott 

| emelkedik a kerepesi-ut végén. A posta számára 
szolgáló rész már el is készült, a forgalmi ígazgató-

' ság is beköltözhetik saját hivatalaiba novemberben. 
Májusra az utasok számára is megnyitni reménylik, 

I mert a józsefvárosi szűk indóházból minél előbb ki 
\ akarnak költözni; ott csak teherfeladás lesz. Napon­

ként ezer munkás és 500 iparos dolgozik az impozáns 
épület nagy kiterjedésű telepén. 

Az ötvösmü-kiállitás megnyitása deczemberre 
i volt tervezve, de későbbre halasztják, miután a be­

küldési határidőt meg kellett hosszabbítani. A feladat 
: az lévén, hogy minél teljesebb kiállítás legyen, ezt 
• az elhalasztás csak elősegíti. 

A hodrusi honvédemlék. A hodrusi völgyben 
; elesett honvédek sírjának megjelölésére a selmeczi 
! Kárpát-egyleti Szittnya-osztály gyűjtést indított. 
i A szükséges összeg rövid idő alatt begyült s meg is 
: rendelték e felállítandó emléktáblát, mely egy méter 

magas s másfél méter széles lesz márványból. Az 
: ünnepélyes leleplezés idejére nézve abban állapodtak 

meg, hogy tekintve azt a szoros kapcsot, mely Pe­
tőfit, a szabadságharcz lánglelkü költőjét, a honvéde-

, lemmel összeköti, a hodrusi völgyben szunnyadó 
honvédek emlékünnepe ugyanakkor legyen, mikor 
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Selmeczen is elkészül az emléktábla ar ra a házra, 
melyben Petőfi m i n t tanuló lakott . 

S z é c h e n y i m a g y a r n y e l v t a n i t ó j a . Báránd 
község veterán ref. lelkésze, Szél György, n e m régi­
ben ül te meg papsága ötven éves jubi leumát . Ez al­
kalomból fölemii tik életéből, hogy debreczeni deák 
korában ő volt a magyar nyelvből első oktatója Szé­
chenyi I s tvánnak, ki akkor min t a Hessenhomburg 
huszárezred kapi tánya tar tózkodott Debreczenben. 

M a d á c h neve lő j e . Mikor Madách az «Ember 
tragédiájával* meglepte a világot, Nógrádban töb­
ben akadtak, a kik azt m o n d t á k : Bory László ir ta . 
Bory m á r akkor n e m élt. Nevelője és benső barátja 
volt Madáchnak, maga is foglalkozott az irodalom­
mal , egyik akadémiai pályázaton dicséretet is nyer t 
egy költői beszélyért. Madách szellemére élénk be 
folyást gyakorolt, s Madách legelőször neki szokta 
volt felolvasni műveit , Bory, m i n t ügyvéd, anyagi 
gondok közé ju to t t , s elméjében is megzavarodva, 
1858 nyarán az országos tébolydába kellett szállí­
tani , hol egy vas rostélyba verte fejét, s a sérülé­
sekbe csakhamar belehalt . 

Az i r ó k és m ű v é s z e k t á r s a s á g á n a k e nyár i 
kirándulásában résztvevők valamennyiének m e g ­
küldte m á r Kossuth Lajos, sajátkezű aláírásával e l ­
lá to t t uj fényképét. Kossuth mai számunkban lát­
ható facsimiléjét e példányok egyike, a Gyulay 
Lászlónénak küldött fénykép aláírása u tán közöljük. 

E l á r v e r e z e t t m ű g y ü j t e m ó n y . Münchenben e 
hó 17-én árverezték a nagybecsű Morbia-féle mű-
gyüjteményt, melynek könyvtári része a magyar 
tudósokat is érdekelte, a mennyiben azt hit ték, hogy 
i t t van az a Festus Pompejus kódex, melyet Sforza 
1489-ben Korvin János tó l lemásolás végett kölcsön 
kért és minden valószínűség szerint nem adott 
vissza. Csonton János , á nemzeti múzeum könyvtá­
rának tisztviselője, Münchenbe sietet t , de fájdalom 
a keresett kódexet nem ta lá l ta fel, hanem e helyett 
lelt egy J a n u s Pannonius-féle Hungar icá t , mely 
Frobenius nyomdájában jelent meg. Ipolyi püspök 
is a helyszínére utazot t és számos keresztény közép­
kori műemléket vásárolt . 

M u n k á c s y e g é s z s é g é r ő l sokféle és ellentétes 
hir jö t t Parisból . A művész betegeskedett , s ez kés­
leltette is uj művének befejezését. A nyarat egy 
iszapfürdőben töl töt te, mely j ó :;atásu volt rá nézve, 
és most megerősödve, jó egészségben tér t vissza 
Parisba, folytatni és bevégezni uj nagy festményét. 

A t u d o m á n y v é r t a n u j a . Alexandriából az a 
megdöbbentő h i r érkezik, hogy Thuillier Louis , a 
híres Pas teur segédje, ki Egyiptomba a kholerát 
ment tanulmányozni , a já rvány áldozatául esett . A ; 
huszonhét éves fiatal tudóst ép akkor érte el a kér-
lelhetlen végzet, mikor nagyfontosságú tudományos 
tapasztalatokkal és kísérleti anyaggal, készítmények­
kel megrakodva már hazájába készült vissza. Thuil­
lier h i l á l a a budapesti tudományos körökben is nagy 
részvétet kelt . A fiatal tudós két év előtt Budapes­
ten j á r t és i t t az állatorvosi tanintézetben bemuta t ta 
Pas teur lépfene-oltási módszerét, majd a kapuvári 
uradalomban folytatta a tanulságos kísérleteket. A 
ki tűnő tudományos képzettségű franczia Magyar- j 
országon, a merre csak jár t , mindenü t t rokonszenv- | 
vei és barátsággal találkozott . 

V i l l amos c so lnak . A bécsi nemzetközi villamos 
kiállításon egy angol társaság villamos csolnakot is 
muta to t t be. Ezzel e hó 25-én le is utaztak Po-
zsonyba, a m i négy óra alat t t ö r t én t meg. A csolnak ; 
aczélból van , hossza 12 méter , szélessége n e m egé­
szen két méter , s 6—7 lóerővel bir . A villamos gép 
nyolcz óráig hozhatja mozgásba a csolnakot. Mig 
egy hasonló nagyságú gőzcsolnakban 12-—15 ember j 
foglalhat helyet, addig ebben a csolnakban 35—40 J 
ember kényelmesen elülhet, mer t i t t a gőzkazán 
nem vesz el egy parányi té r t sem. Gőz, büz, piszok \ 
mincs az eféle csolnakban, mi szintén jól esik az 
utasnak. 

H iba - igaz i t á s . L a p u n k m ú l t számában, Tur- j 
genyev «Jermoláj és a molnárné* czimü elbeszélésé- ' 
ben, a negyedik s o r b a n : < Tavasz időben, ugy négy j 
órával* helyett tnegyed órával* o lvasandó; ugyan-
ott, a másodiic hasáb negyedik bekezdésében «Jer­
moláj egyik szomszédom volt» igy igazítandó k i : ' 
•Jermoláj egyik szomszédom jobbágya volt. 

1881: LX. tcz. két szakasza. Dr. Itnling Konrád 
kir. táblai bírótól. — Adalékok az osztrák törvényke­
zési eljáráshoz. Adler Adolf bécsi ügyvédtől. — Kü­
lönfélék. — MELLÉKLET: Curiai határozatok. — 
A kir. tábla elvi határozatai. 

A • J o g t u d o m á n y i Közlöny» szeptember 28-ki 
(39-ik) száma következő ta r ta lommal je lent • m e g : 

Accusatio vagy inquisitio? Dr. Fayer László 
budapesti ügyvédtől. — Észrevételek az átalános ma­
gánjogi törvénykönyv tervezetére. Dr. Hailer Károly 
kolozsvári tanártói. — Törvénykezési Szemle: Az 

H A L Á L O Z Á S O K . 
Gr. SZAPÁRY LÁSZLÓ, lovassági tábornok, a 

Mária-Terézia-rend és több katonai érdemrend lo­
vagja, e lhunyt Pozsonyban e hó 28-án. Gr. Szapáry a 
hadsereg egyik legkiválóbb tagja volt. A boszniai 
okkupáczió alat t , 1877-ben a 20-ik gyaloghadosz­
tá ly t vezényelte, melynek a legnehezebb feladat ju­
tot t , mer t Dolni-Tuzlánál nem várt ellenállásra ta­
lált , s a segély csak később érkezett meg. A 8000 fő­
nyi csapatnak vissza kellett vonulni , mikor m á r 
fogytán volt a lőszereknek. E visszavonulást nagy 
előrelátással vezényelte, küzdve még a terület rend­
kívüli nehézségeivel is. A sereget egészen megmen­
tet te , noha folytonosan la rczoln i kellett. Bészt 
vett 1866-ban az olaszországi hadjáratban is. Szapáry 

| 1831-ben született, s öcscse volt gr. Szapáry Is tván 
pestmegyei főispánnak. A boszniai hadjáratokból 

j visszatérve, már betegeskedni kezdett, a küzdelmes 
életből szívbajt hozott magával. Kassára nevezték ki 

; főparancsnoknak, de gyöngélkedése mia t t meg kellett 
! válnia ez állástól, s Pozsonyba vonult, hol beteg-
I sége fokozódott, s az orvosok m á r régebben lemon­

dot t a reményről . 

E lhunytak még a közelebbi napok a l a t t : GROSZ 
1 ADOLF, az ő felsége személye körüli minisztérium­

ban segédhivatali aligazgatója, derék tisztviselő, 56 
éves korában. —• Dr . DDBESZ F Ü L Ö P közbecsülésben 
élt orvos Dombovár t t . — Patak i POTOCZKI E L E K , ki­
rályi aljárásbiró Szarvason. — ARGAY MIKLÓS nyűg. 
vasúti állomásfőnök és győrmegyei közgyám, Győr­
ben. — KAYSER GYULA, 6-dik számú huszárezredbeli 
alezredes, 30 éves korában, Ollárban. — Dr . GOTT-
HABD KÁROLY, derék orvos, 48 éves korában, Po­
zsonyban. — CSARADA SÁNDOR, első éves theologus, 
Alsó-Csöllén. 

MAP.SOVSZKY ÁDÁMNÉ, szül. Fok Bozália, 65 éves 
korában, Budapesten. — N E S Z OR JÁNOSNÉ, szül. 
Nagy Júlia, kolozsvári kir. törvényszéki b ró neje, 43 
éves korában. — BRDNNBERS JÓZSEFNÉ, szül. Geyer 
Ju l i anna (Márkus Ágost bányatanácsos anyósa), 
t isztelt mat róna , 87 éves korában, Akna-Szlat inán. 
— Ozv. BARABÁS P Á L N É . S Z Ü I . Szánthó Anna, 78 éves 
korában, Borsán. — Ozv. DÉTSY JÁNOSNÉ, szül. 
Nechov Regina, 73 éves korában, Paulison. — Özv. 
KAISER JÓZSEFNÉ, szül. Sztrázsik Terézia, 66 éves 
korában, Tornal lyán. — NAGY KÁROLYNÉ, szül. Ku-
dar Teréz, adóhivatali ellenőr neje, 35 éves korában 
Váczon. — SZABÓ JÁNOSNÉ, szül. Bárkányi Veron, 
városi képviselő neje, 77 éves korában, Szegeden. 
— ILLGEN PÁLNB, szül Hölzl Korompay Anna , Szol­
nokon, miu tán ikreknek adott életet. — F A I L J O ­
HANNA, a paulai szent Vinczéről nevezett i rgalmas 
nénék rendjének tagja, Bozsnyón.— BEBGER JAKABNÉ 
szül. Schulzer I lka, 25 éves korában, Győrben. — 
SZILÁGYI IMRUSKA, 19 éves korában, Sopronban. — 
LÁSZLÓ JÓZSEFNÉ, hadseregbeli hadnagy fiatal neje, 
kinek halálát há rom nappal fiacskája e lhunyta előzte 
meg, Csíkszeredán. — BITTERMANN ANDORNÉ szül. 
Mánich Mariska, 21 éves korában, Szabadkán. — 
VIRÁG EMÍLIA, Virág Sándornak, Békésmegye volt 
főpénztárnokának leánya. — EBERLING GUSZTÁVNÉ 
szül. Bomeiser Hermina , a nemrég e lhunyt ügyvéd 
özvegye, 34 éves korában, és széleskörű rokon­
ság gyászolja a fővárosban. — TEGETHOFF LIPOLDA, 
a lissai tengeri ütközet győztesének édes anyja, 
Gráczban. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
T ü n d é r á l o m . Mint a ezim, ugy az aláirt név is, 

régi reminiszczencziákat költ fel. A czim: Petőfi ha­
sonló czimü költeményére emlékeztet: a név a negy­
venes évek egy jól indult, aztán egészen elhallgatott 
dalnokára. Vájjon, majdnem negyven évi hallgatás után, 
ugyanaz az ember jő-e vissza ugyanazon név alatt, vagy 
talán annak a fia, vagy egy merőben idegen. Némely 
jelek a régire mutatnak. De a költemény egyes sike­
rült részletei mellett sok gyengeségben is szenved, me­
lyek miatt nem válik be a mai korba. Eleje oly ho­
mályosan, s oly formátlanul indul; homály és formát­
lanság tovább is annyi van benne; majd ismét oly 
szép strófák váltakoznak, s az utolsó négy sor oly 
meleg és lendületes befejezést ad, — annyi zavar és 
annyi derű, annyi fény és homály: hogy kritikánk, igy 
a mint van, nem tud mit csinálni vele. Szertelen 
hosszú is. Szeretnők pedig azt a régi nevet ismét fel­
eleveníteni — de igy s ezzel nem lehet! Felvilágosítá­
sokat kérünk. 

A k n a Sz la t ina . Eideg, száraz egyrészt; virágos, 
sőt dagályos másrészt; egyik sincs Ízlésünkre. Hogy 
azt, a mit használhatnánk, kiválogassuk belőle, arra 
sem érkezésünk, sem módunk. Azért a képpel együtt, 
a kész borítékban visszaküldöttük. 

V. Gy. Egyik versének czimével felelünk: «Merő 
bolondság*. Mert igazán alig van bennök egyéb. A 

B o t o n d . Rettentő hosszadalmas, szellemtelen el­
beszélés. Se monda, se történet; merő csinálmány, 
mely még érdeket sem bir költeni, csak fáraszt egy­
hangúságával. 

Kepék közt van egyikben vagy másikban valami halvány 
árnya a gondolatnak, vagy felfogásnak, de az sem tud 
határozott alakot ölteni A többiben még annyi sincs 
Legyen ez válasz mindkét rendbeli levelére s ktilde' 
menyére. 

H ű t l e n s é g (Theof. Gautier). A vers eredetijét 
nem ismerjük; szeretnők azt látni. 

K r i t i k á n a l u l . Temetőben. Nyugalom. Benn 
a násznép. 

S A K K J Á T É K . 
1241-ik számú feladvány. G-old Samu-tói, 

b ' " dTilágoa.e ' « * 
Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1236. sz. f e ladvány megfejtése, 
Dobrusky J.-tól. 

M e g f e j t é i . 
Viláeos. 

1. Bh2—h4 _ . u 
1 Hf4—d5 : f — -
3. V v. B matt. 

o 
1. _._ _„ .__ 
% V g 4 - g 3 . „ . . . . 
3. V v. H. matt. 

i 
1. . . . . . . . . . 
í. Vg4—e-2 f — . 
3. V v. H v. B matt. 

MUt. 
Ke3—d4: (a) 
t. sz. 

Ke3—e4 (b) 
t. sz. 

Kd3—eá—f-2 

Helyesen f e j t e t t é k m e g -.Veszprémben Fülöp József. 
Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és 
F. H., Andorfi Sándor. A veszprémi iparos olvasó-kör. 
A pankotai olvasó-kör (az 1233. f. is). A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTAR. Október hó. 
Nap Katholikus és protestáns GtrBg-Orosz Izraelita 

V fi 20 Jer egy. a. fi 19 Jeromos 
H Rémig pk. Rémig 
K Leodegár p vt. Leodegár 

Randid Jairns 

18 B 15 Étimén 28 
19Trtíflm 

:á0 Enstát 
21 Kodrát 

C Szerafi Ferencz Szerafi Ferencz 
P Placzid Tt Placzid, Aurél 

Brono [Frigyeske, Fid. 
Holdráltozásai: # Újhold 1-én 7 ó. 10 pk. regg 

22 Fókász 
23 Sz Ivánig, 
24 Tekla vt. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Kossuth Lajos arczképe. — Turini tar-

tózkodksom idejéből. Július 9 —10. Kimnach Lászlótol. 
— Az utolsó rózsa. Moore dalaiból. U. S.-töl. — 
Jermoláj és a molnárné. Turgenyev Iván rajza. Orosz­
ból fordította Csopey László. — Jolán. Angol regény. 
Ir ta Black William. — A haldokló honvédzászlótartó. 
— Egyveleg. — Báró Ramberg és a horvát zavarok. 
— Ö. T. Karczolat a tűzoltókról. Várnai B. S.-túl. 
— Levél Romániából. — Irodalom és művészet. — 
Közintózetek és egyletek. — Egyház és iskola. — Mi 
újság ? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: Kossuth Lajos. Turin aug. 1883. Kimnách 
László rajza. — Shakespeare szülőházának mintája. — 
Kossuth turini lakása: 1. Kilátás Kossuth lakásából a 
S. Giovanni kórházra és parkra. 2. Kossuth dolgozó 
szobája. 3. Részlet a Via dei Mille-ből, a hol Kossuth 
lakik. 4. Alpesi táj. 5. Holdas éj. 6. Tengerparti rész­
let. (Kossnth Ferencz festményei után.) 7. Kossuth 
nejének arczképe. 8. Kossuth hálószobája. 9. A herbá­
rium Kossuth dolgozó szobájában. Kimnach László 
rajzai. — Jolán. — A haldokló honvódzászlótartó. 
Kis György miifaragványa. Biczó Géza rajza. — Báró 
Ramberg Ármin tábornok, a horvátországi kir. biz­
tos. — Zavargás Zágrábban. Az utczai csőcselék szét-
veretése a huszárok által. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i i l ó » . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

E n í r A « leptlepsia) és m i n d e n ideg-
ö J i . U I b e t e g s é g l e v é l n t j i n gyógyit-

tatik dr. Killisch specziahsta által, Drezdában (Szász­
ország). — E«er meg e a e r gyogyitAe. A páriái 
tudományos társaság aranyérme. 

Jfc83. XXX. ÉVFOLYAM. 39. SZÁM. 

_ _ hatszor hasábzot t peti tsor, vagy annak helye 
rSwer i ig ta tásnál 15 kr.; többszöri ig ta tásnál 
wjkr. Bélyegdrj külön minden ig ta tás u tán 30 kr . 
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HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalnok számára hirdetményeket elfogad 
B É C S B E 5 : Dnkes M. Biemergasse 12, Schalek 
Henrik WollzeUe 12, és Oppelik A. Stubenbastei 2. 

A Franklin-Társulat Írólap-kiadóhivatalában 
Budapest , egyetem-utcza 4. sz. alatt a 

következő het i lapokat lehet megrendeln i : 
H í . évfolyam. V A S Á R N A P I U J S A G XXX. evfo.yatn 
népirodalmi és ismeretterjesztő hetilap ; hasábjain a legjelesebb Írók működnek közre; a fölmerüli; 
jwmélyi és tárgyi nevezetességeket alaposan magyarázott képekben, az érdekes eseményeket hírrovata­
in lehető leggyorsabban és teljesen közli; béltartalom, külcsín, mennyiségre nézve a világ 
leselterjedtebb hasonló vállalataival versenyez; bekötve 4-500 művészi kivitelű képpel díszített 
tifeb mint SZáZ nagy ívnyi terjedelemben meg-megujuló olvasmány; nem mnlö, sot növekedj 
értékű darabja minden házi könyvtárnak. 

A Vasárnapi üjság előfizetési ára évnegyedre 2 frt, a «Világkrónikával» együtt 2 Irt 50 kr . 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
(XXIX. évfolyam.) 

Mni pártoktól, sem kormányhatalomtól nem «befolyásolt", teljesen független politikai lap, mely a 
itt eseményeit fontosságukhoz képest bővebben vagy rövidebben, de semmit ki nem feledve, összegezve, 
kalló magyarázattal ellátott gondos és hü összeállításban tárja az olvasó elé s a közönség együtt találja 
kenne mindazt, a mi napi lapokban elszórtan megjelen, — a mely ekként kivált oly vidéken, hol a hiányos 
postajárás a napi értesülést különben is megnehezíti, a napi lapokat is lehetőleg pótolja. — 
IPolitikai Újdonságok ujabban „ M a g y a r G a z d a " czim alatt havonként kétszer megjelenő 
gazdasági kénes lappal van bővítve. 

iPoli t ikaí Újdonságok előfizetési ára évnegyedre 1 írt 50 kr. a «Világkrónikával» együtt 2 frt. 
AVasárnapiUjság ésPolitíkai Újdonságok együtt évnegyedre 3 frt, a«Világkrónikával3 frt 50 kr . 

Az előfizetések a Frankiin-Társulat hirlap-kiadóhivatalához, 
Budapest, egyetem-utcza 4. szám ezimzendök. A t. ez. gyűjtőknek 
egyszerre beküldött tiz előfizető után az illető lapokból egy ingyenpél-
dánynyal szolgálunk.. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapha tó : 

JÓKAI MÓR MUNKÁI. 
i. 
•>. 

3. 
4. 

r>-9. 
10. 

13. 

Legolcsóbb hetilap a magyar nép számára 
a 

x.évfolyam. K É P E S N É P L A P x-érf^m-
» kevésbbé tehetős osztály vasárnapi újsága és politikai fairlapja, a legolcsóbb és legelter-
jtdtebb néplap a hazában; közöl közhasznú elmélkedéseket, elbeszéléseket, mulatságos 
és tanulságos történeteket, érdekes leírásokat képekkel, s e mellett hétről-hétre figyelemmel 
kiiéri az előforduló nevezetesebb eseményeket. „Politikai Híradó" czimü rovatában a bel- és külföldi 
politikai eseményeket velős rövidségeiéi előadja, pártatlan, elfogulatlan igazságszeretettel, s mindenkor 
teljesen független meggyőződéssel értelmezi. 

A Képes Néplap előfizetési ára félévre csak 1 frt, — a «Világkrónikával* együtt félévre 2 frt 
évnegyedre 1 frt. (Csupán a «Képes Néplap »-ra évnegyedre előfizetést nem fogadhatunk el.) 

A «Képes Néplap > melléklapja: a 

VII. évfolyam. V I L Á G K R Ó N I K A VII. évfolyam. 

képes betí közlöny ; mióta bővített terjedelemben jelen meg, eddigi közleményei mellett 
á U a u d ó a n n a g r y o t > t > e l b e s z é l é s e k e t é s r e j g é n y e k e t is nyújt olva­
lóinak. Igy Vemé Gyula kitűnő franczia Írónak már két érdekfeszítő uj regényét közölte s 
»z 8 legújabb regényét közli jelenleg ÍS. (Egy-egy ily illusztrált regény külön kötetben alig 
szerezhető meg annyiért, a mennyi e képes heti közlöny egész évi előfizetési á r a : 2 frt.) — 
A Világkrónika ezen felül, mint hetilapjaink közleményeinek kiegészítője, a hazai és kül­
földi általánosabb érdekű eseményeket, ax azokban kiválóan szereplő személyiségeket nép­
szerű nyelven irt magyarázatokkal kisért. képekben mutatja be ; közöl tájékoztató czikke 
ke{, nti rajzokat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket, a hazai és külföldi köz 
érdekű mozzanatokról, találmányokról, fölfedezésekről, u^y szintén mulattató apró kÖZle-
•ényeket, közhasznú tudnivalókat stb. 

Az előfizetések a Franklin-Társulat hirhip-kiadóhivatalához, 
Budapest, eayetem-utcza 4. szám ezimzendök. A t. ez. gyűjtőknek 
^yszerre beküldött tiz előfizető után az illető lapokból így ingyenpél-
dánynyal szolgálunk. 

A «Franklin-Társulat» kiadásiban Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A gazdasági termelés terén 
m u t a t k o z ó 

amerikai versenynek jelentősége 
és valódi okai. 

Irta 

SEMMLER HENRIK. 
Szabadon fordította 

T O M S I T S I S T V Á N . 

Ára fűzve 2 frt. 

TARTALOM. Az éjszakamerikai gazdasági viszonyokról eddig közzétett jelenté­
sek hiányai. — Az Egyesült-Államok talajviszonyai. — A gazdaság általános 
helyzete Észak-Amerikában. — Falusi állapotok társadalmi és gazdasági szem­
pontból. — Viszonyok a város és falu között. — A vasút-ügy. — Cooperatió a 
gazdaság szolgálatában. — A gazdasági lendület egyéb emeltyűi. — Ama ne­
hézségek, melyekkel az éjszakamerikai gazdaságnak küzdenie kell. 

Népszerű kiadás. 
A v a r c h o n i t á k . 
F o r t u n a t u s I m r e . — Shi r in . 
K a l ó z - k i r á l y . 
S o n k o l y G e r g e l y . — A d r á g a k ö ­
vek . — M a r c e Z á r é . 
T ö r ö k v i l á c M a g y a r o r s z á g o n . •"> ftiz. 
A b ű n t á r s . — N e p e a n sziget . 

II—12. A k é t s z a r v ú e m b e r . — A z egy ip -
tu s i rózsa , t füzet. 
K o r o n á t s z e r e l e m é r t . — A H a r ­
gi ta . — A k a l m á r és csa l ád ja . 
P e t k i F a r k a s l e á n y a i . — H á r o m -
szék i l e á n y o k . — A k é t szász . 

15. Regék . 
16. Oa r inus . — A n a g y - e n y e d i k é t 

fűzfa. 
17. A serfőző. — A n y o m o r é k n a p ­

lója. -— F e k e t e v i lág . 
18—^0. E r d é l y a r a n y k o r a . 3 füzet, 
ál—23. C s a t a k é p e k 1848—1849-ből . - i fii/.. 

24. B u j d o s ó n a p l ó j a . — K u r b á n bég . 
M e g ö l t ország. 

25 26. A fehér rózsa . — H u m o r i s z t i k u s 
p a p í r s z e l e t e k . 2 füzet. 
M a g y a r h o n szépségei . 

14. 

27. 

Egy-egy füzet 40 kr. 
28—29. S z o m o r ú n a p o k . 2 füzet. 
30—31. A j a n i c s á r o k v é g n a p j a i . 2 fiiz. 

17. K á r p á t h y Z o l t á n . 6 tüzet. 
38—43. E g y m a g y a r n á b o b , o' füzet. 
44—47. Uj fö ldesúr . 4 füzet. 
18 53. S z e g é n y g a z d a g o k , 6' füzet. 
54—55. A m a g y a r e lő időbő l . 2 füzet. 
56—59. H é t k ö z n a p o k . 4 füzet. 
60 — 63. A r é g i j ó t á b l a b í r á k . 4 füzet. 
64—65. Dé lv i r ágok . 2 füzet. 
66—67. M i l y e n e k a n ő k P 3 füzet. 
68—71. V é r e s k ö n y v . 4 füzet. 
72—73. A m a g y a r n é p é leze s z é p h e g e ­

d ű s z ó ban . 2 füzet. 
74—76. Á r n y k é p e k . 3 füzet. 
77 B2. A k ő s z í v ű e m b e r fiai. 6 füzet. 

88. M i l y e n e k a férfiak P 
84—89. P o l i t i k a i d i v a t o k . 6 füzet. 
90 —93. M i r e m e g v é n ü l ü n k . 4 füzet 

94. Oceania.Egyelsülyedt világrész története. 
95 97. A z e l á t k o z o t t c s a l á d . 3 füzet. 
98—99. F e l f o r d u l t v i lág . 2 füzet. 

10(X E l b e s z é l é s e k . 
101—112. D e k a m e r o n . Száz n o v e l l a . 12 f. 

UTAZÁSOK KÖNYVTÁRA. 
(Szerkeszti a Magyar Földrajzi Társaság.) 

I. KÖTET: 

EUKÓPA ÉS ÁZSIA 
KÖEÜLHAJÓZÁSA A VEGÁN. 

Báró Nordenskiöld Adolf Eriktől. 
Átdolgozta 

VARGA OTTÓ 
tanár. 

Képekkel és térképpel. Á r a fűzve 2 forint o. é. 

II. KÖTET: 

A ZAHARÁTÓL AZ AIUBÁHIG 
UTAZÁS ECrPTOMBAN ÉS PALEST1NÁBAN 

Irta 

A S B Ó T H J Á N O S . 
Jeruzsálem, az olajfák hegyéről tekintve, nagy képpel, s 

számos a szöveg közé nyomott fametszettel. 

Á r a f ű z v e 2 f o r i n t 4 0 k r a j e z á r o é. 

T A R T A L O M : 
Első r é s i : Egyptom. Az tEsperoi fedélzetén. — Alexandria. — Kairó. — Kairói mecsetek. 

Látogatás a khedivnél. — Kairói magyarok. — Fantazíj i. — Heligpolis. A gizéi pyrami-
sok. — A sphynx. — Memphis. — Zakhára. — Sziút. — A szuezi csatorna. 

Második r é s i : Palestina. A «Vesta fedélzetén. — Bejrút. — Jaffába. — Jeruzsálembe. — 
Jeruzsálem. — Jeruzsálem. Az osztrák zarándokház. — Jeruzsálem. A szent sir temploma. 
Jeruzsálem. Az abessyniai klastrom. — Jeruzsálem. A haram-es-Serif. Jeruzsálem. A sira­
lom fala. — Arabok és Beduinok. — Jerikóba. — Jordán és a Holttenger. — A judaeai 
sivatag. — Bethlenem. 
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Szabadek. zúzó* és dara-malom, 
„Terno", min­
dennemű gabona 
neműek zttiéaa a 
darálására, vala­
mint egyéb ter­
mények porlasz-

Ára 30 
frt tói 100 frtig. 

Úgyszintén 
a hordható gyümölcs-aszaló: 

. JPhönix" , min­
denfelől, mint a gyü­
mölcs, növétívfk. 

gabonanemíiek, hás 
(hal), kivonatok,stb 
aszalására (szárítá­
sára), eléggé gya­
korlatinak elismer­
ve; 500/o idő- és 70% 
tüzelőanyag megta­
karításával; minden 
tüzelőanyaggal fűt­

hető ; 100 egész 168 forintig szállítja 
KRATJ5S ÉS TÁRSA, cs. k. szab. 

gépgyára, Bécs, (Wáhring-i. 

A •Franklin-Társulat» kiadásában 
Budapesten megjelent p kapható : 

A Hl AZ EMBERT 
KÖRNYÉKEZI. 

Olvasmányok a te mészét világából 
A müveit közönség és az ifjúság 

számára. 

Dr. BERLIN munkája nyomán, 
a hazai viszonyokhoz alkalmazva 

írták többen. 

Szerkesztette: H01TSY PÁL. 
147 ábrával. 

Ara fűzve 3 forint o. é. 

A nagy természet 
s a kicsiny ember. 

Népszerű 
természettudom, értekezések. 

Irta 

HOITSY PAL 
Ara keménykötésben 1 frt 40 kr. 

Főnyeremények; KJüCSeiP-SOrSJáték B u d a p e s t e n 
50,000 forint 
20,000 forint 
10,000 forint 

8000 forint 
6000 forinl 
5000 forint í t,,Vill,i,ii 2 D y e r e m é n y á 4000 írt> 3 nyeremény á 3000 frt, 5 nyeremény á 2000 frt stb 

k ő főnyeremény értéke 50,000 forint 
2. főnyeremény értéke 20,000 frt!4- főnyeremény értéke 8000 frt 

5. főnyeremény értéke 6000 frt 
3. főnyeremény érték 10,000 frt 6 főnyeremény értéke 5000 frt 

stb. összesen 

10,000 
n y e r e m é n y 

készpénzben fizetendő. 
A sorsjegy ára 

csak 

1 forint. 

o s-s »>i y: «• !«i o t i 

1 0 , 0 0 0 nyeremény=186,000 forint, 
Minden nyeremény készpénzben kifizettetik 

2 0 ",o l e v o n á s s a l m i n t a k ü l ö n b e n i s s z o k á s o s á l l a m i n y e r e m é n y a d ó e q u i v a l e n t j e . 

Minden sorsjegyvevőnek a sorsolás után a hivatalos sorsolási jegyzék bérmeíltesen és díjtalanul megküldetik. 
S o r s s j e g - y ® ^ 1 í r t j á v a l (11 s o r s j e g y l O f r t ) kaphatók 

a magyar lovaregylet sorsjegy-irodájában Budapesten (nemzeti Casinó). 
Tekintettel a Kincsem Sorsjáték rendkívül előnyös játéktervére, a,sor?jegyvevők . s:iját érdekükben arra figyel­
meztetnek, hogy a Kincsem-sorsjegyeket a más oldali 61 szétküldött Í j - és ámsorsjegyekkel össze ne téveszszék. 

Vászon- és fehérnemű-raktár 

Szükségletei beszerzésénél 
v á s z n a k , í t s z t a l t e r i t é l s é l t , f e h é r n e m ű k hölgyek, urak, 
leányok és fiuk számára, zsebkendők, ágynemük, harisnyák, hímzett és hurkolt 
szélek, monogramok, barchet. fehérnemük szolgaszemélyzet részére, törlő­
ruhák, áeytakarók és mindenféle más, szakmánkba vágó áruezikkekben ajánl­
juk árjegyzékünk meghozatalát, melyben a raktárunkon lévő összes tárgyak 
legolcsóbb áiainak kimutatása mellett m e n y a s s z o n y i l t e l e n g y é k 
is külörböző összeállításban felsorolvák. — «BV~ Kívánatra árjegyzéket bér­
mentve küldünk. " ^ © — Levélbeli megrendeléseket pontosan eszközlünk. 

HARIS, ZEILINGER ÉS TÁRSA. 1178 
Ö cs. k. fensége József föberczeg, és Fülöp szász Coburg Gothai herczeg ö fensége udvari szállítói. 

Váczi ntcza 9. szám. 

Cs. es tar. szab. a maga nemében egyetlen b a t t n 
(nem méreg! de csakis rágó állatoknak halálos) 

patkány- és egér-irtószer, 
Egy bádog doboz ára 1 fo r in t , 6 doboz á r a 5 fo r in t o. e. 

Valód i m i n d e n rovart ir tószer . 
Egyenesen behozott (importált) vegyészíleg 

i tiszta növénykészitjuény, biztos hatású alkat­
részekből álló teljesen méregmentes, elismerve 

1 mint a po loskák , molyok, svábbogarak , 
c s ó t á n y b o g a r a k (Russenkafer ) , h a n g y á k , 

bo lhák , stb gyökeres kiirtására. — Á r a egy doboznak 
1 f r t o. é. Számos megrendeléseket vár -» 

magyar kir. szabad, vegyészeti termények gyára, 

BUDAPEST. VII.. király-ntcza 47. sz. I. emelet 7. szá" 
Í.TJS.TJ T TT T T T r.T.T T T T T S W ^ p i i i r O T T ^ . ^ 

hegyi asztali szőlőt szállít 5 
kilós posta kosárban minden Ménesi és Magyaráfl 

állomás bérmentve 2 frt 10 kr kosaranként utánvét mellett, 
nagybani elárusítóknak engedmény jut tat ik. 7638 
1167 Wertheimer Vilmos. Aradon. 

W\_ A FRANKLUí-TÁEStTLAT magy. irod. intézet ^ h 
kiadásában megjelent és k a p h a t ó : 

AZ EZER TÓ ORSZÁGA 
(FINNORSZÁG) 

IRTA 

Dí SZINNYEI JÓZSEF. 
Á r a fűzve 2 f o r i n t 8 0 k r a j e z á r . 

TARTALMA: Természet. — Éghajlat. — Népesség. — Történet. 
— Kormányzat. — Finn elem harcza a svéddel. — A finnek 
Deákja. — Közigazgatás. — Törvénykezés. — Egyházi ügyek. — 
Közoktatás. — Tudós társaságok. — Irodalom. — Időszaki sajtó. 
— Cenzúra. — Színművészet. — Képzőművészetek. Zene. — 
Helsingfois. — Helsingforsi élet. — A finn parasztok. — A pa­
rasztság életmódja és szokásai. — Földmivelés és bai omtenyész-
tés. — Bányászat. — Erdőgazdaság. Vadászat. Halászat. — 

rj" Ipar. — Kereskedés. — Pénzügy. — A finn-magyar w, " 
nyelvrokonság. ^ ^ ^ ^ ^ 

m Még eddig soha nem létezett föltűnő olcsóságok!! 
m —i-"--—-—-" " 6— 
W. Ma érkezett 8 6 9 3 rőf 

m öltöny gyapotkelme 
1̂1 a b r n i egyesült gyapotkelme • társaságtól 
|§] fe l á r o n  

Isdiia sziget szerencsétlensége miatt. 

TERMÉSZETES 

HUNI SAVANYÚVÍZ! Bl 
Legkiválóbb képviselője az 
alkalikus savanyuvizeknek, 

(33.6339 szénsav, nátron 10,000 részben) 
mint gyógyforrás évenkint növeli elismert jó hír­
nevét s azonkívül a legkit. diátetikus italt képezi. 

ASTILLÉS DIGESTIVES DE BILIN 
(Bilini emésztési ezukorkák) 

biztos szer mindennemű emésztési zavarok ellen, 
mindig friss minőségben van készletben a főraktárban 

ÉDESKUTY L. 
m . k . ndv . szá l l i tóná l , B u d a p e s t e n , E r z s é b e t t é r 7 . 

Kapható azonkívül minden gyógyszertárban, füszer-

Ikereskedésben, szállodában és vendéglőben. P a s t i l l e s 
d e B i l i n a legtöbb gyógyBzert&rban és gyógyszeráru 

kereskedésben. 986 

SüüilíIüHiiiiüiC 

Csak is tartós jó minőségű téli és őszi gyapot-
szövetből, i röf egy egész öltönyre _._ .__ 

Finom., jobb gyapotból, 4 rf egy egész öltöny 
A legfinom. legdisz. Fantasie-mintákkal, i rf 

egy egész öltöny __. .__ _._ ___ _.. . . . 
A legfin. fekete peruvien szalon-öltönyre i rf 
Finom fekete tüfflin kelme 2£ rf egy téli felső 

kabátra ._. . . . ___ ___ _. . . . ___ ___ 4 65 
Legfin. elastique gyapot kelme minden szín­

ben 2£ rf kabátra ___ ___ . . . ___ . . . . . . 
Végül 2 rf szalon-nadrág és mellény a legeleg. 
Továbbá u t a z ó p l a i d e nélkülözhetlen télen 

nyáron minden utazónak csak nem ingyen. 
,B/4 nagyságban drbja fi t 3.90, 4.95 a legfin. 

3000 db nagy nehéz szürke pokrócz darabja 
a legnehezebb ij^I tábori 1.. . . . . . . 
nagy fin. levarott török paplan drbja 
a legfin. sachsi cachmir-paplau min­
den színben . . . .__ .__ .__ ___ 
kész ing uraknak fin. creton, legjobb 
minőségű oxford, vagy fehér chiffon 
legfin. szín. madapolán, czephir, vagy 
doubl chiffonból... . . . . . . .__ . . . 
a legelegans. leafinomabb szalon-ing 

5000 rf futószőnyeg rfe 24—35 kr., a legnehe­
zebb manilla . . . __. . . . 

Rendelmények intézendők S c h i l l e r L.-hez 
vászon-, divat-, posztó- és kész női felöltő kereskedő 

«a szép menyasszonyhoz» S z . - Ü , e l l é r v á r o t t . 
Vidéki rndelmények azonnal és legpontosabban teljesíttetnek. 

Mély tisztelettel S C H I L L E R I*j 

2300 

5000 

4.95 
rj.80 

8.90 
8.90 

7.90 
6.90 

7.5!) 
1.85 
2.95 
2.86 

3.65 

1.25 

— .00 

P 

SAUCYLSAV-KÉSZmiÉiWEK 
K T E L H A U S E B H . 

oki. gyógyszerésztől és illatszergyárostól Gráczban. 
A Salicyl-sav a drezdai dr. Heyden vegytani labora" 

| tóriumából, azon felette kedvező eredmények után, 
I melyeket a dr. Kolbe, dr. Neubauer, dr. Wagner stb. 
tanár urak kísérletei előidéztek, már világhírt vivott 
ki magának mint erjedést és rothadást akadályozó 
anyag, és nem csak fényesen érvényesül mindennemű 
belső bajok ellen, hanem czéliráhyos összetételben 
még fölülmulhatlan óvszer a bőrre, hajra és fogakra 
nézve. Anticeptikus hatása különösen rendkívüli; 
megakadályozza a sérült szervek rothadását, s ezzel 
együtt eltűnik az azzal járó kellemetlen szag is. 
Sáli Salicyl-toilette szappan — darabja ára 50 kr 
Salicyl-toilette-viz -
Salicyl-fogpor — 
Salicyl-fogpép — — — 
Salicyl-száiviz — — — — 
Salicyl-hajkenőcs — — — 
Salicyl-hintöpor (lábak izzadása ellen) 
F ő r a k t á r M a g y a r o r s z á g r a n é z v e : 
T í í R Ö k j A j ^ V l ? OTÓ£yraerésznél Badape3ten, Hy-utcza M 
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Meidinger-kályhák. 
H E I M H . . fiókja: Budapest, Thonet-ndvar. 

Gyár: OBer-Döbling-, Bécs mellett. 
Eaktár : Bécs, I., Kárntnerstrasse Nr. 42. 

Legjobb szabályozható, töltő és szellőztető kályhák. 
Nagy és gyors fütő-erő, a kályha cse­
kély nagysága daczára ; teljes és a mel­
lett legegyszerűbb szabályozhatósága a 
tüzelésnek ; a tűz tetszés szerinti tar­
tama, igen egyszerű kezelés és minden 
tisztogatás, s a terhes hevitö hőség mel­
lőzésével ; legolcsóbb fűtés és a kályn* 
nagy tar tóssága; jó szellőztetés a szel­

lőző cső alkalmazása mellett. 

Egész 3 szobáig elégséges 1 kályha fűtése. 
Központi fűtés egész épületek számára. 
A ffyar védjegye a kálynaajtó "elseje" 

van beöntve. 

S] MEIQINGER-QFEN Í j 
g j ^ H . H E I M ^ j i 

MTTerveseteké árjegyzékek ingyen és béraenftj 

Fianklin-Társnlttt nvnnfiHáia. i'Rn rianást, po-vptpm-ntpyíi A. 

40-ik s z á m 1883.  
előfizetési föltételek: VASÁRNAPI UJSÍG é> | egész évre 12 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre 6 • 

BUDAPEST, OKTÓBERT. XXX. 
A Q # í tttéét érre 6 frt 

Caapta. VASÁRNAPI UJSAG: | ' ^ . 4 ? C.apta . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : { ^ ^ 3 . 

évfolyam. 
Külföldi elABzetétekbez t po«t«il»g 
meghatároiott Titeldii is CMtolwdo 

L I S T E R J Ó Z S E F . 

F
ŐVÁROSUNKNAK a múlt héten nevezetes ven­

dége volt, — Lister József, a sebészet 
tanára a londoni King's College-ben. Szep­

tember elején érkezett közénk, ekkor azonban 
rövid ideig időzött körünkben, ö a központi 
Kárpátokba utazott, hol körülbelül három hetet 
töltött, s azoknak összes részeit bejárta'. A Kár­
pátok szépségei a legjobb benyomást tettek reá, 
s tájait a legszebbek közé sorozza, melyeket va­
laha látott. Onnét ismét Budapestre jött, hol 
különböző tudományos intézeteinket megláto­
gatta. A második szülészeti és nőgyógyászati 
koródán két nehéz műtétei végzésénél volt jelen; 
hasonlóképen a második sebészeti koródán elő­
adás alkalmával egy műtétei végrehajtását vé­
gig nézte. Meglátogatta továbbá az üllöi-uti 
koródákat, mindenhol a legnagyobb érdeklődést 
tanúsítva, s akként nyilatkozott, hogy meglepték 
öt intézeteink, és nem gondolta, hogy egyete­
münk orvosi karának oly számos hallgatója van. 
Ezenfelül megtekintette a Margit-szigetet, az 
aquincumi ásatásokat és fővárosunk különböző 
nevezetességeit. 

Szombaton, szeptember 29-én, este G óra­
kor az Angol Királynő szállodában tisztelői 
fényes lakomát rendeztek, melyen nejével együtt 
megjelent. Markusovszky Lajos tudor angol be­
széddel üdvözölte őt, melyre németül válaszolt, 
tekintettel arra, hogy a jelenlevők nagyobb része 
az angol nyelvben kevésbbé járatos. Majd azután 
Farkas László tudor, átalánosan ismert mütőor-
vosunk, sikerült költeményt olvasott föl, melyet 
lapunk más helyén talál az olvasó. Lakoma 
közben az orvostanhallgatók küldöttsége kérte 
őt, hogy tekintse meg a fáklyásmenetet, melyet 
tiszteletére rendeztek. Lister az Angol Királynő 
szálloda egyik erkélyén mégjelenve, harsány él­
jennel fogadtatott, végighallgatta a hozzáinté­
zett beszédeket, s válaszában megköszönte a ki­
tüntetést, kiemelve, hogy egyetemi polgáraink e 
tényét akként fogadja, mint az orvosi nemes mű­
vészet haladása iránti érdekeltségük tanújelét. 

S Lister meg is érdemli a kitüntetést, mely­
ben őt tanáraink, orvosaink és tanulóifjúságunk 
egyaránt részesítették. 

Az orbáncz és sebláz voltak a sebészet leg­
nagyobb ellenségei, melyek a mütevő orvos 
legjogosabb reményeit tönkre tették, a betegnek 
életét pedig a legnagyobb mértékben fenyeget­
ték. S a legszorgosabb törekvések, melyeket az 

orvosok azok ellen kifejtettek, nem nagy ered­
ményre vezettek egészen Listerig. 0 volt az, ki 
gondos és beható tanulmány után e dolgon vál­
toztatott, s fertöztelenitő sebkezelési módszeré­
nek a gyakorlatban meghonosítása által az em­
beriség legnagyobb jótevői közé emelkedett. 
E módszer abban áll, hogy azon kóros anyagok, 
melyek a sebfelületeken át jutnak a testbe, s 
ezt fertőzve, az említett bántalmakat előidézik, 
ártalmatlanná tétessenek. Mióta Lister seb-
kezelö módszerének elvei átalánosan elterjed­
tek, s ezek a gyakorlatban érvényesülnek, a leg­
nehezebb mütételek, melyekhez az orvos az előtt 
csak félve, aggódva fogott, közönségesen vitet­
nek véghez oly jő eredménynyel, milyet tizen­
hét évvel ezelőtt nem is képzeltek. S különösen 

hadjáratok alkalmával, midőn tömeges sebesü­
lések fordulnak elő, felettébb szembeszökő az 
eredmény. így tűnt ez ki tizenkét évvel ezelőtt 
a német-franczia hadjárat alkalmával. A néme­
tek a sebeket Lister módszere szerint kezelték 
rendkívül jó, valóban nem várt sikerrel; mig a 
francziák a régi módszert követve, sebesültjeik 
közt a halálozási arány szerfölött nagy volt, 
most azonban e módszer már Francziaország-
ban is meghonosult. 

Lister, mint edinburghi egyetemi tanár, 
sebkezelö (antiszeptikus) módszerének leírását 
18()6-ban közölte a «Lancet» czimü angol or­
vosi szaklap hasábjain. S a mi «Orvosi Heti­
lap »• unk sietett azt a magyar orvosi közönség­
gel megismertetni, szóval mi közvetlenül az 

L I S T E R J Ó Z S E F . 




